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Nous vous remercions d’avoir choisi ce réchaud Campingaz® Camping Cook CV.

REMARQUE: Sauf mention contraire, les termes génériques
suivants “ appareil / unité / produit / équipement / installation /
réchaud ” utilisés dans le présent mode d’emploi font tous référence
au produit Camping Cook CV.

Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non
pour un usage professionnel.

Débit: 262 g/h (3.6 kW) - injecteur N° 64
Catégorie: butane a pression directe

A - MISE EN SERVICE
IMPORTANT

Cette notice d'utilisation a pour objet de vous permettre d'utiliser
correctement et en toute sécurité votre appareil Campingaz®.
Avant de raccorder la cartouche Campingaz® CV
470 PLUS, commencez par lire ce manuel pour vous
familiariser avec I'unité.

Respectez les instructions de cette notice d’utilisation.
Le non respect de ces instructions peut étre dangereux
pour l'utilisateur et son entourage.

Conservez cette notice en permanence en lieu sur afin
de pouvoir vous y reporter en cas de besoin.

Il est impératif d’utiliser cette unité exclusivement avec
les cartouches Campingaz® CV 470 PLUS et avec le
flexible et le détendeur inclus. Il peut étre dangereux
d’utiliser d’autres récipients de gaz.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu’a I'extérieur et éloigné
de matériaux inflammables.

Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou
qui est détérioré. Le rapporter a votre vendeur qui vous
indiquera le service aprés-vente le plus proche.

Ne jamais modifier cet appareil, ni I'utiliser pour des
applications auxquelles il n’est pas destiné. Toute
modification de I'appareil peut se révéler dangereuse.
Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule,
une tente, un abri, une cabane ou autre petit espace clos.
Ne pas utiliser I'appareil pendant votre sommeil ou sans
surveillance.

Cet appareil a gaz fonctionnant sur le principe de la
combustion consomme de l'oxygéne et rejette des
substances et gaz qui peuvent étre dangereux, tel que le
monoxyde de carbone (CO).

Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut
provoquer des malai et des symg qui rappellent la
grippe, voire éventuellement la mort si I'appareil est utilisé a
'intérieur d’un petit espace clos sans ventilation adéquate.

B - RACCORDEMENT DE LA CARTOUCHE CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Si vous remplacez une cartouche vide, lisez la section D :
Retrait ou remplacement de la cartouche Campingaz® CV
470 PLUS.

Installez ou retirez toujours la cartouche Campingaz® CV470
Plus dans un endroit ouvert et trés bien ventilé, et jamais en
présence de flammes, d'étincelles ou d’'autres sources de
chaleur (cigarette, appareil électrique, etc.) ; tenez a distance

les personnes ou les matériaux inflammables.

- Placez la cartouche sur le sol & cété du réchaud.

- Fermez les vannes du réchaud en tournant les boutons de
commande (1) en sens horaire sur la position (@) (Fig. 1).

- Encliqueter le détendeur (3) sur le réservoir de gaz et le visser
jusqu'a ce que vous entendiez un clic (environ un sixiéme
de tour) (Fig. 4A). Ne forcez pas davantage car vous risquez
d’endommager le systéme Easy Clic® Plus.

- Vérifiez que le flexible est correctement installé, qu'il n’est pas
tordu, emmélé, écrasé ou trop étiré.

- Vérifier que les trous d’air du tube de brlleur au niveau de
l'injecteur ne sont pas obstrués.

1) Cartouche Campingaz® CV 470 PLUS :

LES CARTOUCHES CAMPINGAZ® CV 470 PLUS ETANT
A VALVE, ELLES PEUVENT ETRE DEMONTEES DE CET

APPAREIL AFIN DE FACILITER SON TRANSPORT MEME
S| ELLES NE SONT PAS VIDES ET REMONTEES SUR
D’AUTRES APPAREILS CAMPINGAZ® DE LA GAMME CV 470
PLUS CONGCUS POUR FONCTIONNER EXCLUSIVEMENT
SUR CES CARTOUCHES.

2) Veérifier Pétanchéité

Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser un
liquide détecteur de fuite gazeuse.

Mettre du liquide détecteur de fuite gazeuse sur les raccords
bouteille / détendeur / tuyau / appareil (Fig. 6).

Les volants de réglage doivent rester en position fermée (@ ).
Si des bulles se forment, cela signifie qu'il y a des fuites de gaz.
L’appareil ne doit pas étre mis en service avant que la fuite ait
disparue.

Débranchez le détendeur de la cartouche pus contactez votre
service aprés-vente local pour obtenir de I'assistance.

En cas de fuite (odeur de gaz avant d’ouvrir la vanne),
emportez sur le champ I'appareil a I'extérieur, dans une zone
bien ventilée et sans source de combustion, pour détecter et
stopper la fuite. Méme si vous souhaitez simplement vérifier
I'étanchéité de votre appareil, procédez toujours a I'extérieur.
Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser un
liquide de détection de fuite gazeuse.

Important:

L'inspection générale et le contrdle des fuites doivent étre
réalisés au moins une fois par an et toujours aprés avoir changé
la cartouche.

C’est seulement a ces conditions que I'appareil peut étre utilisé
en toute sécurité.

C - UTILISATION
PRECAUTIONS D’EMPLOI:

Ne pas utiliser votre appareil a moins de 20 cm d’une
paroi ou d’un objet combustible, et a moins de 1 métre
d’un plafond.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre tres
chaudes. Tenez-le hors de portée des enfants.

Ne jamais toucher le support casseroles (2) ou le braleur
pendant ou juste aprés l'utilisation de I'appareil.

Ne jamais utiliser I'appareil sans le support casseroles
(Fig. 2).

Maniez le support de casserole avec des gants de cuisine.
Placez I'appareil sur une surface stable et horizontale.
Ne déplacez pas I'appareil lorsqu’il fonctionne.
N’utilisez pas un récipient de cuisson dont le diamétre
est inférieur a 12 cm ou supérieur a 26 cm.

N’utilisez pas I'appareil si la cartouche de gaz n’est pas
a la verticale. (Fig. 4C).

Faites attenti aux fl anormal 1t hautes
provenant de la combustion du butane liquide et non
pas du butane vaporisé. Si ces flammes se produisent,
repositionnez I'appareil et fermez les boutons de commande.
En cas de fuite (odeur de gaz), fermez toutes les vannes.
Evitez de tordre le flexible.

Lors du fonctionnement, la température du support sur
lequel est posé I'appareil peut étre importante. L’appareil
ne doit pas étre posé sur une surface combustible
(plastique, nappe, etc...). Positionner entre I'appareil
et son support un matériau bon isolant thermique et
incombustible.

Vérifier que le tuyau se déroule normalement sans
torsion ni traction ni contact avec les parois chaudes de
I'appareil. (Fig. 8)

Maintenez toujours la cartouche de gaz éloignée des
parois et zones pouvant étre chaudes (Fig 9) .




1) Allumage (Fig. 3)

Ouvrir le robinet du détendeur (4) en tournant dans le sens anti-

horaire du - vers le + (Fig. 7).

- Présenter une flamme a proximité du braleur, puis tourner le
volant (1) correspondant au brdleur dans le sens de rotation
inverse de celui des aiguilles d'une montre en position ( @ ).

- Régler la flamme a la dimension du récipient utilisé en
positionnant le volant sur la plage définie entre () ) et ( @ ).

- Si vous voulez parfaire la température de mijotage, ajuster la
puissance de la flamme en positionnant le volant sur la plage
définie entre (@ ) et (@ ).

2) Arrét (Fig. 1)

- Aprés utilisation, tourner le volant correspondant au braleur
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a la position
« OFF » (@). Fermez le robinet du détendeur (4) en tournant
dans le sens horaire du + vers le - (Fig. 7).

D - DEMONTAGE OU CHANGEMENT DU RESERVOIR

DE GAZ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

La cartouche peut étre démontée méme si elle n'est pas vide.

Remplacez la cartouche a I'extérieur et en vous tenant a distance

des personnes.

- Attendez que le réchaud refroidisse.

Vérifiez que les vannes du réchaud sont completement

coupées en tournant les boutons de commande (1) en sens

horaire jusqu’a la butée. Fermez le robinet du détendeur (4)

en tournant dans le sens horaire du + vers le - (Fig. 7).

Détachez le détendeur (3) de la cartouche en le dévissant (3)

puis soulevez-le (Fig. 4B).

- Encliqueter le détendeur (3) sur le réservoir de gaz et le visser

jusqu’a ce que vous entendiez un clic (environ un sixiéme de

tour) (Fig. 4A). Ne forcez pas davantage car vous risquez
d’endommager le systéme Easy Clic® Plus.

Ouvrir le robinet du détendeur (4) en tournant dans le sens

anti-horaire du - vers le + (Fig. 7).

E - STOCKAGE - ENTRETIEN
1) Réchaud

Entretenez votre réchaud réguliérement; vous en serez satisfait
durant de nombreuses années.

- Ne pas nettoyer le réchaud lorsqu'’il fonctionne. Attendre qu'il
ait refroidi pour éviter les bralures dues aux parties chaudes
(support casseroles, brileurs).

Lorsque vous nettoyez le réchaud, prenez garde a ne pas
colmater les trous du brdleur. Si le trous sont colmatés, par
exemple avec des aliments qui auraient débordé, débouchez-
les avec une brosse non-métallique.

Nettoyez les pieces graisseuses avec du savon et de l'eau,
ou bien avec un détergent non abrasif.

- Vous pouvez enlever les supports de casserole (2) pour les
nettoyer en les tirant vers le haut.

Pour les fixer a nouveau, insérez leurs pieds dans les trous
situés de chaque coté des brileurs (Fig. 5).

- Rangez I'appareil et la cartouche dans un endroit frais, sec,
bien ventilé et hors de portée des enfants. Ne le rangez
jamais dans un sous-sol ou une cave.

Si le réchaud n'a pas été utilisé pendant plus d’'un mois,
vérifiez que les orifices du tube du brlleur ne sont pas
colmatés par des toiles d’araignée ou matieres similaires ;
cela pourrait réduire I'efficacité du brleur ou provoquer un
allumage dangereux du gaz a I'extérieur du braleur.

2) Flexible reliant le détendeur au réchaud

- Controlez régulierement I'état du flexible et remplacez-le
s'il présente des signes d'usure ou des fissures. Veuillez
contactez votre service apres-vente local (voir la feuille des
coordonnées fournie séparément dans le paquet).

- Sile réchaud n’est pas utilisé pendant longtemps, débranchez
la cartouche en suivant les indications du paragraphe D.

- La date imprimée sur le flexible correspond a sa date de production
et non a sa date de péremption. Le flexible peut étre utilisé sans
limite de temps, pour autant qu'il ne soit pas endommagé.

Si linjecteur est colmaté (I'appareil ne s’allume pas bien qu'il
y ait toujours du gaz dans la cartouche), n‘essayez pas de le
déboucher vous-méme. Retournez I'appareil a votre revendeur.

Probléemes possibles / Action corrective

Probléemes possibles

Problémes possibles / Action corrective

Le brlleur ne s’allume pas

- Mauvaise arrivée du gaz
- Détendeur ne fonctionne pas
- Tuyau, robinet, tube venturi ou orifices du briileur sont bouchés

Le brdleur a des ratés ou s’éteint

- Vérifier s'il y a du gaz
- Vérifier le branchement du tuyau
- Contactez votre agent SAV.

Flammes soufflantes instables

- La nouvelle cartouche peut contenir de I'air. Faites fonctionner le
réchaud pendant un moment.

- Eau résiduelle provenant du lavage des chapeaux des brileurs.

- Contactez votre agent SAV.

Grand panache de flammes a la surface du brdleur

- Le tube venturi est obstrué (ex: toiles d'araignées) : nettoyer le
tube venturi.
- Contactez votre agent SAV.

Flamme a l'injecteur

- La cartouche est presque vide
- Remplacez la cartouche»
- Contactez votre agent SAV.

Fuite enflammée au raccord

- Fermer immédiatement l'arrivée du gaz
- Raccord non étanche : resserrer les écrous ou changer le tuyau
- Contactez votre agent SAV.

Chaleur insuffisante

- Injecteur ou tube venturi bouché
- Contactez votre agent SAV.

Fuite enflammée derriere le bouton de réglage

- Robinet défectueux
- Arréter 'appareil
- Contactez votre agent SAV.




Thank you for choosing this Campingaz® Camping Cook CV.

NOTE: Unless otherwise specified, following generic terms
“appliance / unit / product / equipment / device / stove”
appeared in this instruction manual all refer to the product
Camping Cook CV.

This product is designed for a normal private use, not
intended for commercial purposes.

Rate: 262 g/h (3.6 kW) - injector N° 64
Category: butane direct pressure

A - PREPARATION FOR USE
IMPORTANT

This operation manual will help you use your Campingaz®
unit properly and in complete safety.

Please read this manual first to familiarise yourself with
the unit, before connecting the Campingaz® CV 470 PLUS
cartridge.

Abide by the instructions given in this manual. Failure
to do so may be dangerous for the user and anyone
else close by.

Always keep this manual in a safe place, readily available
for reference if necessary.

This unit must be used exclusively with Campingaz® CV
470 PLUS cartridges and with the included hose and
regulator. Using other gas cartridges may be dangerous.
This unit should only be used outdoors, and away from
inflammable materials.

Never use a unit that is leaking, that is not operating
properly or that is damaged. Return it to your dealer, who
will indicate the nearest servicing agent.

Never modify this unit, or use it for applications for
which it was not intended.

Do not use this product in caravans, cars, tents, huts,
sheds or any small enclosed areas.

The product should not be used while sleeping or left
unattended.

This product consumes fuel through combustion or
consumption of oxygen and gives off certain substances
and gas, which could be dangerous such as carbon
monoxide (CO).

Carbon monoxide is an odorless, clear gas that can
cause flu-like symptoms, sickness, illness, and possibly
death if produced inside aforesaid enclosed areas
through use of the product without proper ventilation.

B - CONNECTING THE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
CARTRIDGE

If replacing an empty cartridge, read Section D: “Removing or
changing the Campingaz® CV 470 PLUS cartridge”.

When installing or removing the Campingaz® CV470 Plus
cartridge, always operate in an open, very well-ventilated
place, never in the presence of a flame, spark or any other
source of heat (cigarette, electrical appliance, etc.), and away
from other persons or inflammable materials.

- Place the cartridge on the ground and to the side of the stove.

- Close the valves on the stove by turning the control knobs (1)
clockwise, position (@) (Fig. 1).

- Push the regulator (3) onto the cartridge and then screw it
tight until you hear a click (approximately one-sixth of a turn)
(Fig. 4A). Do not force the cartridge to turn further than this or
you may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

- Check that the hose is properly installed, not twisted, tangled,
squashed or overstretched.

- Check that the air holes in the burner tube, close to the
injector, are not obstructed by dust or cobwebs.

1) Campingaz® CV 470 PLUS cartridge:

AS CAMPINGAZ® CV 470 PLUS CARTRIDGES ARE VALVE-

OPERATED, THEY CAN BE DETACHED FROM THE

APPLIANCE, EASILY TRANSPORTED (EVEN WHEN NOT
EMPTY) AND FITTED TO OTHER CAMPINGAZ® APPLIANCE

IN THE 470 PLUS RANGE DESIGNED TO OPERATE
EXCLUSIVELY WITH THESE CARTRIDGES.

2) Checking for gas leaks

Do not check for leaks using a flame. Use a gas leak detecting

liquid.

- Apply gas leak detecting liquid to the connections between
cartridge / regulator / hose / stove (Fig. 6).

- The control knobs should remain in the “off’ position (@ ).

- Any gas leaks will be indicated by bubbles.

- The stove must not be used until all leaks have been
eliminated.

- Disconnect the regulator from cartridge and contact the local
after sales service for assistance.

In the case of leakage (gas smell before opening the valve),
take the equipment outside immediately, in a well-ventilated
area with no combustion source, where the leak can be
located and halted. Even if you just wish to check that your
equipment is correctly sealed, always do so outside.

Never attempt to locate leaks using a flame. Use a gas leak
detecting liquid.

Important:

An overall inspection and leaks check must be carried out at
least annually and always after changing the cartridge.

Only then the equipment is safe to be used.

C - OPERATION
SAFETY PRECAUTIONS:

Do not use your stove at a distance closer than 20 cm
to a wall or flammable object, nor closer than 1 metre
to a ceiling.

WARNING: Accessible parts may be very hot.

Keep out of reach of children.

Never touch the pan support (2) or the burner during or
just after using the equipment.

Never use the equipment without the pan support (Fig. 2).
Use oven gloves when handling the pan support.
Position the equipment on a stable, horizontal surface.
Do not move the device when it is in operation.

Do not use a container for cooking which is smaller than
12 cm or larger than 26 cm in diameter.

Do not use the device if the gas cartridge is not in a
vertical position (Fig. 4C).

Beware of flare-ups resulting from the combustion of
liquid butane rather than vaporised butane. Should this
occur, re-position the equipment and turn the control
knobs off.

Avoid twisting the flexible hose.

When the appliance is in operation, the support on which
the unit is standing can get very hot. The unit must not
be placed on a combustible surface (plastic, tablecloth,
etc.). It is recommended that the unit be placed on a
heat-resistant surface (concrete, stone, brick, directly
on the ground (earth)). Otherwise, an incombustible,
heat-insulating material should be placed between the
unit and its support.

Check that the hose is in an appropriate position without
any twisting or pulling and without being in contact with
the hot walls of the appliance. (Fig. 8)

Always keep the gas cartridge away from appliance
walls and areas that may be hot (Fig 9).

1) Lighting up (Fig. 3)

Open the regulator valve (4) by turning counterclockwise from

- to + (Fig. 7).

- Hold a flame up to the burner, then turn the burner knob (1)
counterclockwise to ( (@) ) position.

- Adjust the flame to the size of the container by positioning the




knob between (g) and ( @ )
- If you wish to regulate simmering temperature, adjust flame
size by positioning the knob between (@ ) and (@)-

2) Shutting down (Fig. 1)

- After use, close the stove valve by putting the knob in “OFF”
position (@). Close the regulator valve (4) by turning
clockwise from + to - (Fig. 7).

D - REMOVING OR CHANGING THE CAMPINGAZ®

CV 470 PLUS CARTRIDGE

The cartridge may be removed even if it is not empty. Replace

the cartridge outside and away from other people.

- Wait for the stove to cool down.

- Check that the valves on stove are fully turned off by turning
the control knobs (1) clockwise to its full extent. Close the
regulator valve (4) by turning clockwise from + to - (Fig. 7).

- Detach the regulator (3) from the cartridge by unscrewing the
regulator (3), then lift it up (Fig. 4B).

- Push the regulator (3) onto a new cartridge and screw it
tight until you hear a click (approximately one-sixth of a turn)
(Fig. 4A). Do not force the cartridge to turn further than this or
you may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

- Open the regulator valve (4) by turning counterclockwise
from - to + (Fig. 7).

E - STORAGE - SERVICING

In case of flashbacks (ignition under the burner cap) switch the
product off, allow it to cool down (approximately five minutes),
then reignite the appliance. If the problem of flashbacks persists,
then please contact your local Campingaz® representative.

1) Stove
Ensure that your stove is regularly maintained, and it will give

you many years of excellent service.

- Do not clean the stove while it is in operation. Wait for it to
cool down, to avoid burning yourself on the hot parts (pan
supports, burners).

- When cleaning, be careful to avoid clogging the burner holes.
If the holes are clogged, for example by food that has spilled
over, clear them with a non-metal brush.

- Clean greasy parts with soap and water or a non-abrasive

detergent.

The pan supports (2) can be removed for cleaning purposes

by pulling them upwards.

- To reattach the pan supports, insert the legs into the holes on

each side of the burners (Fig. 5)

Store the equipment and the cartridge in a cool, dry and

well-ventilated area, out of reach of children. Never store in a

basement or cellar.

If the stove has not been in use for more than 30 days,check

to see if cobwebs or anything else is not clogging the burner

tube openings; this could lead to decreased burner efficiency
or to a dangerous ignition of gas outside the burner.

2) Hose ting the reg

- Regularly check the condition of the hose and change it if it
shows signs of wear or cracking. Please contact your local
after sales service (see separate sheet with contact details
included in the package).

- If the stove will not be used for a long period of time

disconnect the cartridge as indicated in paragraph D.

The date which is printed on the hose is the production date

and not the expiration date. The hose can be used without

time limit as long as it is not damaged.

and the stove

In case of the injector becoming clogged (the equipment will
not light although the cartridge still contains gas), do not try to
unclog it yourself. Return the equipment to your retailer.

Possible problems / Corrective action

Possible problems

Probable causes / Corrective action

The burner does not light up

- Poor gas supply
- Regulator not operating properly
- Pipe, valve, venturi tube or burner holes obstructed

The burner does not burn smoothly or goes out

- Check that gas is present
- Check the pipe connection
- Contact your servicing agent.

Unstable blowing flames

- New cartridge may contain air. Keep the stove running for a bit.
- Residual water due to washing the burner caps.
- Contact your servicing agent.

Large plume of flame on the burner surface

- The venturi is obstructed (possibly cobwebs)
- Contact your servicing agent.

Flame at the injector

- The cartridge is almost empty
- Change the cartridge
- Contact your servicing agent.

Burning leak around a union

- Shut off the gas supply immediately
- Leaking union: tighten nuts or change pipe
- Contact your servicing agent.

Insufficient heat

- Injector or venturi tube obstructed
- Contact your servicing agent.

Burning leak behind the adjustment knob

- Defective valve
- Shut down the stove
- Contact your servicing agent.




Wir danken lhnen fiir den Kauf dieses Campingaz® Camping Cook CV.

HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle
folgenden, in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Oberbegriffe
“Gerat/Einheit/Produkt/Equipment/Vorrichtung/ Kocher” auf das
Produkt Camping Cook CV.

Dieses Produkt wurde fiir den gewohnlichen privaten
Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Verbrauch: 262 g/h (3.6 kW) - Diise N° 64
Kategorie: direkter Druck - Butangas

A - INBETRIEBNAHME
WICHTIG

Diese Betriebsanleitung soll Sie mit dem Gerat vertraut
machen, damit Sie in aller Sicherheit mit lInrem Campingaz®
Gerat umgehen kénnen.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung zunichst,
um sich mit dem Gerét vertraut zu machen, bevor Sie
die Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche anschlieBen.
Befolgen Sie bitte alle Anweisungen darin. Bei
unsachgemaBem Umgang mit dem Gerat kann dieses
fur Sie und lhre Umgebung gefahrlich sein.

Bitte heben Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf,
um spater ggf. einzelne Punkte darin nachzulesen.
Dieses Gerat darf nur mit Campingaz® CV 470 PLUS
Kartuschen und mit dem enthaltenen Schlauch und
Regler genutzt werden. Die Verwendung anderer
Gasbehélter kann gefahrlich sein.

Das Gerat darf nur im Freien und in ausreichend groRem
Abstand von Ziindquellen verwendet werden.

Nie ein Gerdt verwenden, das undicht ist, schlecht
funktioniert oder eine Beschadigung aufweist,
sondern zum Handler zuriickbringen, der lhnen den
néchstgelegenen Kundendienst nennen kann.

Das Gerét darf nicht veréandert und nur fiir den Zweck
benutzt werden, fiir den es bestimmt ist.

Das Gerat nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen, Zelten,
Schutzdachern, Hitten und kleinen geschlossenen
Bereichen verwenden.

Nicht beim Schlafen beniitzen, nicht unbewacht lassen.
Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden,
verbrauchen Sauerstoffund geben Verbrennungsriickstiande
ab. Ein Teil dieser Verbrennungsriickstinde kann
Kohlenmonoxyd (CO) enthalten. N
Kohlenmonoxyd ist geruch- und farblos, es kann Ubelkeit
und grippeahnliche Symptome verursachen, eventuell
sogar zum Tod fiihren, wenn das Geréat im geschlossenen
Raum ohne geeignete Beliiftung verwendet wird.

B - ANSCHLUSS DER CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KARTUSCHE

Beim Ersatz einer leeren Kartusche lesen Sie Abschnitt D: “Entnahme
oder Auswechseln der Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche”.
Nehmen Sie die Installation oder Entfernung der Campingaz®
CV470 Plus Kartusche immer an einem offenen, sehr gut
beliifteten Ort vor, nie in Anwesenheit von Flammen, Funken oder
einer anderen Warmequelle (Zigarette, Elektrogerat, etc.), und
abseits von anderen Personen oder brennbaren Materialien vor.

- Platzieren Sie die Kartusche am Boden und an der Seite des Kochers.

- Schlielen Sie die Ventile des Kochers, indem Sie die Drehkndpfe
(1) im Uhrzeigersinn auf Position (@) ) drehen (Abb. 1).

- Driicken Sie den Regler (3) auf die Kartusche und schrauben
Sie sie fest, bis Sie ein Einrasten horen (bei etwa einem
Sechstel einer Umdrehung) (Abb. 4A). Erzwingen Sie kein
weiteres Drehen der Kartusche, da Sie sonst Schaden des
Easy Clic® Plus Systems riskieren.

- Prifen Sie, ob der Schlauch ordnungsgemaR installiert, nicht
verdreht, verheddert, zusammen gedriickt oder iberdehnt ist.

- Sicherstellen, dass die Luftidcher am Brennerrohr unter der
Gasdiise frei und nicht durch Verschmutzung, Spinnweben
usw. verstopft sind.

1) Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche:
DA DIE CAMPINGAZ®-KARTUSCHEN CV 470 PLUS UBEREIN

VENTIL VERFUGEN, KONNEN SIE ZUR VEREINFACHUNG
DES TRANSPORTS VON DEM GERAT ABGENOMMEN
WERDEN, AUCH WENN SIE NOCH NICHT LEER SIND. SIE
LASSEN SICH DANN IN ANDEREN CAMPINGAZ®- GERATEN
DER REIHE CV 470 PLUS, DIE AUSSCHLIESSLICH FUR
DEN BETRIEB MIT DIESEN KARTUSCHEN ENTWICKELT
WURDEN, WEITERVERWENDEN.

2) Prifung auf Gasaustritte

Nicht mit einer offenen Flamme nach undichten Stellen suchen,

sondern ein geeignetes Mittel (Seifenwasser o. a.) benutzen.

- Tragen Sie die Flussigkeit zum Erkennen von Gasaustritt auf
die Verbindungen zwischen Kartusche / Regler / Schlauch /
Ofen (Abb. 6).

- Die Kontrollknépfe sollten in der Position ,Off” bleiben (@ ).

- Wenn sich Blasen bilden, ist die betreffende Verbindung undicht.

- Das Gerat darf erst dann verwendet werden, wenn alle
Anschliisse einwandfrei dicht sind.

- Trennen Sie den Regler von der Kartusche und kontaktieren Sie
den regionalen Kundendienst, um Unterstiitzung zu erhalten.
Bringen Sie die Ausriistung im Falle eines Gasaustritts
(Gasgeruch vor dem Offnen des Ventils) sofort ins Freie
in einen gut bellifteten Bereich ohne Brandquelle, wo die
undichte Stelle lokalisiert und gestoppt werden kann. Auch
wenn Sie nur prifen mochten, ob lhre Ausriistung korrekt

versiegelt ist, tun Sie dies immer im Freien.

Suchen Sie undichte Stellen unter keinen Umstanden mit Hilfe einer

Flamme (eine Flissigkeit fiir die Gasleckerkennung verwenden).

Wichtig:

Eine Gesamtinspektion und Prifung auf undichte Stellen
muss mindestens jahrlich und immer nach Auswechseln der
Kartusche vorgenommen werden.

Nur dann ist die Ausriistung sicher zu nutzen.

C - BENUTZUNG
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN:

Das Gerét in mindestens 20 cm Abstand zur Wand oder
zu einem brennbaren Gegenstand und in mindestens 1 m
Abstand zur Decke verwenden.

ACHTUNG: Die zugéanglichen Teile am Kocher konnen sehr
heiB werden. AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Den Topftrager (2) und den Brenner wéahrend oder kurz
nach dem Gebrauch des Gerates niemals beriihren.

Das Gerat niemals ohne den Topftrédger verwenden (Abb. 2).
Nutzen Sie Topfhandschuhe bei der Handhabung des
Topftragers.

Platzieren Sie das Gerét auf einer stabilen, horizontalen
Oberflache.

Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist.
Nutzen Sie zum Kochen keinen Behilter, der einen
Durchmesser von weniger als 12 cm oder mehr als 26 cm hat.
Nutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich die Gaskartusche
nicht in einer vertikalen Position befindet (Abb. 4C).
Hiiten Sie sich vor einem Auflodern infolge des Verbrennens
von fliissigem Butangas anstelle von verdampftem
Butangas. Sollte dies eintreten, positionieren Sie das Gerat
neu und schalten Sie es mit den Drehkndpfen aus.
SchlieBen Sie im Falle eines Gasaustritts (Gasgeruch) alle Ventile.
Vermeiden Sie das Verdrehen des flexiblen Schlauches.
Wenn da gerét in betrieb ist, kann sich die unterlage, auf
der das gerdt steht, erheblich erwdrmen. Das gerdt darf
nicht auf einer brennbaren unterlage (kunststoff, tischtuch
usw.) Abgestellt werden. Es empfiehlt sich, ihn auf eine
hitzebestandige bzw. Feuerfeste unterlage zu stellen (beton,
stein, ziegel, direkt auf den boden) oder zwischen gerat und
brennbarer unterlage eine hitzebestindige bzw. Feuerfeste
lage vorzusehen.

Priifen Sie, dass sich der Schlauch in einer geeigneten
Position befindet und nicht verdreht oder gespannt ist
und die heiBen Wande des Geréts nicht beriihrt. (Abb. 8)
Halten Sie die Gaskartusche immer von den
Geratewanden und den Bereichen fern, die heiR sein
konnen (Abb. 9).




1) Anziinden (Abb. 3) Wenn Sie lhren Campingkocher regelméaRig pflegen und
Offnen Sie das Reglerventil (4), indem Sie es gegen den warten, wird er jahrelang ein zuverlassiges Gerat sein.
Uhrzeigersinn von - auf + dreheny(Abb. 7). - Das Gerat nie bei laufendem Betrieb reinigen, sondern
- Halten Sie eine Flamme an den Brenner, drehen Sie dann warten, bis seine heiflen Teile (Topftréger, Brenner) abgekdihit
den Brennerknopf (1) gegen den Uhrzeigersinn in die sind, um Verbrennungen zu vermeiden. o
(@)-Position. Seien Sie pelm Reinigen vor5|cht|g, um qle Locher des
- Passen Sie die Flamme auf die GréRe des Containers an Brenners nicht zu verstopfen. Sind die Locher verstopft,
indem Sie den Knopf zwischen ( g ) und (® ) positionieren.’ beispielsweise mit (ibergelaufenen Speiseresten, reinigen Sie

o . = diese mit einer nichtmetallischen Birste.
- Wenn Sie die Siedetemperatur regulieren méchten, passen -~ X N . _ X .
Sie die FlammengroRe an, indem Sie den Knopf zwischen Saubern Sie fettige Teile mit Seife und Wasser oder einem

itioni . nicht scheuernden Reinigungsmittel.
(@) und (@) positionieren - Die Pfannenhalter (2) kénnen zum Reinigen nach oben

2) Abschalten (Abb. 1) herausgezogen werden.

- SchlieRen Sie nach dem Gebrauch das Ofenventil, indem - Zum Wiederanbringen der Pfannenhalter (Abb. 5) stecken Sie
Sie den Knopf auf ,OFF* drehen (@ ). SchlieBen Sie das die Beine in die Locher an der Seite der Brenner.
Reglerventil (4), indem Sie es im Uhrzeigersinn von + auf - - Bewahren Sie das Gerat und die Kartusche an einem kiihlen,
drehen (Abb. 7). trockenen und gut bellfteten Ort auBer Reichweite von Kindern auf.

Bewahren Sie ihn niemals in einem Untergeschoss oder Keller auf.

D -ENTFERNUNG ODER WECHSEL DER CAMPINGAZ® - Wurde der Ofen langer als 30 Tage nicht benutzt, priifen Sie,

CV 470 PLUS KARTUSCHE ob Spinnweben oder etwas anderes die Brennrohréffnungen

verstopft. Ware dies der Fall, kdnnte es zu einer verminderten

Die Gaskartusche kann auch demontiert werden, wenn sie Brennerleistung oder zu einer gefahrlichen Entziindung des

noch teilweise gefilllt ist. Ersetzen Sie die Kartusche im Freien Gases auBerhalb des Brenners fiihren..

und abseits von anderen Menschen. 2) schi h, der den Regler und den Kocher verbindet

- Warten Sie, bis der Kocher abgekiihlt ist.

- Priifen Sie, ob die Ventile des Kochers vollstandig geschlossen
sind, indem die Drehknépfe (1) im Uhrzeigersinn soweit
ir:gg:f gize:/se%‘ ﬁisgg;:i:l,:eff,? +S:Lfd ,a zreRr?S:]e(rXiEt_";;’”’ Kun(liendienst (vgl. das gesor}deﬁe Blatt mit den Kontaktdaten,

- Trennen Sie den Regler (3) von der Kartusche, indem Sie den da_s in dem Paketﬂent_halterj ist). " .

Regler (3) abschrauben und dann hochziehen (Abb. 4B). - Wird derK_ocherfur einen Ianger_en_Zeltraum nicht verwendet,
trennen Sie die Kartusche ab, wie in Absatz D dargestellt.

Das auf dem Schlauch abgedruckte Datum ist das

Produktionsdatum und nicht das Verfallsdatum. Der Schlauch

kann zeitlich unbegrenzt genutzt werden, solange er nicht

beschéadigt ist.

- Prifen Sie regelméRig den Zustand des Schlauchs und
wechseln sie ihn, wenn er Anzeichen der Abnutzung oder
Risse aufweist. Bitte kontaktieren Sie lhren regionalen

Driicken Sie den Regler (3) auf eine neue Kartusche und
schrauben Sie ihn fest, bis Sie ein Einrasten horen (bei etwa
einem Sechstel einer Umdrehung) (Abb. 4A). Erzwingen Sie
kein weiteres Drehen der Kartusche, da Sie sonst Schaden
des Easy Clic® Plus Systems riskieren.

- Offnen Sie das Reglerventil (4), indem Sie es gegen den
Uhrzeigersinn von - auf + drehen (Abb. 7).

Im Falle des Verstopfens des Injektors (das Gerat ziindet nicht,
obwohl die Kartusche noch Gas enthélt), versuchen Sie nicht,
E - LAGERUNG - WARTUNG die Verslt_opfung S?Ibst zu beheben. Bringen Sie das Gerat zu
Ilhrem Handler zuriick.

1) Kocher

Maogli Probl | Korrektur

Mégliche Probleme Mégliche Probleme / KorrekturmafRnahmen

- Schlechte Gaszufuhr

- Druckregler funktioniert nicht

- Schlauch, Ventil, Venturirohr unter dem Brenner oder Locher
des Brenners verstopft

Der Brenner lasst sich nicht anziinden

- Priifen, ob Gas austritt
- Gasschlauch auf einwandfreien Anschluss priifen
- Kontaktieren Sie lhren Kundendienst.

Der Brenner brennt unregelmaBig oder geht aus

. . - Die neue Kartusche kann Luft enthalten. Lassen Sie den
Die Flammen des Brenners blasen unregelmaRig Kocher eine Weile laufen.

- Restwasser aufgrund des Abwaschens der Brennerhauben.
- Kontaktieren Sie lhren Kundendienst.

Grofle Flamme um den ganzen Brenner herum - Venturirohr unter dem Brenner verstopft (z. B. Spinnweben)
- Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst.

- Die Kartusche ist fast leer.
Flammenbildung an der Diise - Kartusche wechseln
- Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst.

X - Anschluss undicht

Flammenbildung am Anschluss - Gaszufuhr sofort unterbrechen. Muttern nachziehen oder
Schlauch auswechseln

- Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst.

Unzureichende Hitzebildung - Gasdiise oder Venturirohr unter dem Brenner verstopft
- Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst.

. ) - Gashahn defekt
Flammenbildung hinter dem Knebel - Gaszufuhr sofort schlieBen

- Kontaktieren Sie lhren Kundendienst.
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Le agradecemos que haya elegido este hornillo Campingaz® Camping Cook CV.

NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los
siguientes términos genéricos “aparato / unidad / producto /
equipo / dispositivo / cocina” que aparecen en este manual de
instrucciones se refieren todos al producto “Camping Cook CV”.

Este producto ha sido disefiado para uso personal normal,
no para uso comercial.

Consumo: 262 g/h (3,6 kW) - inyector n° 64
Categoria: presion directa de butano

A - PUESTA EN SERVICIO
IMPORTANTE

Este manual de utilizacion tiene por objeto permitirle utilizar
correctamente y con toda seguridad su aparato Campingaz®.
Lea este manual primero para familiarizarse con la unidad
antes de conectar el cartucho Campingaz® CV 470 PLUS.
Respete las instrucciones de este manual de utilizacion.
El incumplimiento de dichas instrucciones puede
resultar peligroso para el usuario y su entorno.
Conserve este manual permanentemente en un lugar
seguro con el fin de poder consultarlo si fuera necesario.
Esta unidad se debe usar exclusivamente con cartuchos
Campingaz® CV 470 PLUS y con la manguera y regulador
incluidos. Puede resultar peligroso utilizar otro tipo de
recipientes de gas.

Este aparato sélo debe utilizarse en el exterior y alejado
de materiales inflamables.

No utilizar un aparato que tenga un escape, que funcione
mal o que esté estropeado. Contacte a su vendedor,
quien le indicara el servicio postventa mas cercano.
No modificar nunca este aparato, ni utilizarlo para
otras aplicaciones diferentes para las que ha sido
fabricado. Este aparato no debe ser utilizado dentro
de una caravana, un vehiculo, tienda, caseta, cabana
o cualquier otro espacio pequefio y cerrado. No debe
ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado sin
vigilancia.

Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el
principio de la combustién, consumen oxigeno y
descargan productos de combustion.

Una parte de estos productos de combustion puede
contener monéxido de carbono (CO).

El mondxido de carbono, inodoro e incoloro, puede
provocar malestar y sintomas similares a la gripe;
pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utiliza
en interior sin una ventilacion adecuada.

B - COMO CONECTAR EL CARTUCHO CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Si esta reemplazando un cartucho vacio, lea la Seccién D:
“Quitar o cambiar el cartucho Campingaz® CV 470 PLUS”.

Al instalar o quitar el cartucho Campingaz® CV470 Plus,
hagalo siempre en un lugar abierto, muy bien ventilado,
nunca frente a una llama, chispa o cualquier otra fuente
de calor (cigarrillo, aparato eléctrico, etc.), y lejos de otras

personas o de materiales inflamables.

- Coloque el cartucho en el suelo y al costado de la cocina.

- Cierre las valvulas de la cocina girando las perillas de control
(1) en el sentido de las agujas del reloj a la posicion (@)
(Fig. 1).

- Empuje el regulador (3) en el cartucho y luego
enrosque apretando firmemente hasta escuchar un clic
(aproximadamente una sexta parte de una vuelta) (Fig. 4A).
No fuerce el cartucho para que gire mas de lo debido ya que
puede haber riesgo de dafiar el Easy Clic® Plus System.

- Verifiqgue que la manguera esté bien instalada, que no esté
retorcida, enredada, aplastada o demasiado estirada.

- Verificar que los agujeros de aire del tubo del quemador a nivel
del inyector no estén obstruidos por el polvo o telas de arafia.

1) Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:

DADO QUE LOS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 470
PLUS TIENEN VALVULA, PUEDEN DESMONTARSE DEL

APARATO CON EL FIN DE FACILITAR SU TRANSPORTE
AUN CUANDO NO ESTEN VACIOS; PODRAN VOLVER A
MONTARSE EN OTROS APARATOS CAMPINGAZ® DE
LA GAMA CV470 PLUS DISEADOS PARA FUNCIONAR
EXCLUSIVAMENTE CON ESTOS CARTUCHOS.

2) Comprobar si hay fugas de gas

No buscar los escapes con una llama, utilizar un liquido

detector de escape gaseoso.

- Aplique liquido detector de fugas de gas a las conexiones
entre cartucho /regulador / manguera / hornillo (Fig. 6).

- Las perillas de control deben permanecer en la posicion de
apagado, «off» (@).

- Si se formasen burbujas, eso significa que hay escapes de gas.

- No debe ponerse el aparato en servicio antes de que haya
desaparecido el escape.

- Desconecte el regulador del cartucho y comuniquese con el
servicio local de posventa para obtener ayuda.

En el caso de una pérdida (olor a gas antes de abrir la valvula),
lleve el equipo afuera de inmediato, a un area bien ventilada
sin fuentes de combustion, en donde pueda localizar la fuga
y detenerla. Aun cuando simplemente quiera verificar que su
equipo esté correctamente sellado, siempre hagalo afuera.
No busque pérdidas con una llama; utilice un liquido de
deteccion de pérdida gaseosa.

Importante:

Se debe realizar una inspeccién general y una verificacion
de fugas por lo menos una vez al afio y siempre después de
cambiar el cartucho.

Solo asi es seguro usar el equipo.

C - UTILIZACION
PRECAUCIONES DE EMPLEO:

No utilizar su hornillo a menos de 20 cm de una pared o
de un objeto combustible, ni a menos de 1 m de un techo.
ATENCION: Algunas partes accesibles pueden estar
muy calientes.

Mantenga alejado del alcance de los nifios.

No tocar jamas el soporte para cacerolas (2) o el
quemador durante o justo después del uso del aparato.
No utilizar jamas el aparato sin el soporte para cacerolas (Fig. 2).
Use guantes de cocina al manipular el soporte para
cacerolas.

Ubique el equipo sobre una superficie estable y
horizontal.

No mueva el equipo cuando esta en funcionamiento.

No use un recipiente para cocinar mas chico de 12 cm o
mas grande de 26 cm de diametro.

No use el equipo si el cartucho de gas no esta en
posicion vertical (Fig. 4C).

Tenga cuidado con las llamaradas que resulten de la
combustion de butano liquido en vez de la vaporizacion de
butano. En caso de que esto ocurra, vuelva a ubicar el equipo
y gire las perillas de control a la posicién de apagado.

En case de una fuga (olor a gas), cierre todas las
valvulas.

Evite torcer la manguera flexible.

Cuando el aparato esté en funcionamiento, el soporte
donde se haya colocado la unidad puede calentarse
mucho. No se debe colocar la unidad sobre una superficie
combustible (plastico, mantel, etc.). Se recomienda
colocar la unidad sobre una superficie resistente al
calor (hormigén, piedra, ladrillo, directamente en el
suelo (tierra)). De lo contrario, habra que poner un
material incombustible y termoaislante entre la unidad
y su soporte.

Controla que la manguera esté en una posicion
adecuada sin partes dobladas o apretadas y que no
esté en contacto con las paredes del equipo que pueden
alcanzar temperaturas elevadas (Fig. 8).

Mantén siempre el cartucho de gas lejos de las paredes
del equipo y de zonas que puedan alcanzar temperaturas
elevadas (imagen 9).




1) Encendido (Fig. 3)

Abre la valvula del regulador (4) al girarla en el sentido contrario de

las agujas del reloj desde el simbolo «-» al simbolo «+» (imagen 7).

- Acerca una llama al quemador y, a continuacion, gira el
mando del quemador (1) en el sentido contrario de las agujas
del reloj hasta la posicion ( @) )-

- Adapta la llama al tamafio del contenedor, colocando el
mando entre la posicion (@ )y (@) )-

- Si quieres cocinar a fuego lento, ajusta el tamafio de la llama,
colocando el mando entre la posicién (¢ ) y (@ )-

2) Parada (Fig.1)

- Después de usar el hornillo, cerrar la valvula colocando la
perilla en su posicion de “APAGADO” (@). Cierra la valvula
del regulador (4) al girarla en el sentido de las agujas del reloj
desde el simbolo «+» al simbolo «-» (Fig. 7).

D - RETIRAR O CAMBIAR EL CARTUCHO

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

El cartucho puede ser desmontado incluso si no se encuentra vacio.

Cambiar el cartucho en el exterior y lejos de otras personas.

- Espere a que la cocina se enfrie.

- Verifique que las valvulas de la cocina estén completamente

cerradas girando las perillas de control (1) en el sentido de las

agujas del reloj hasta el tope. Cierra la vélvula del regulador

(4) al girarla en el sentido de las agujas del reloj desde el

simbolo «+» al simbolo «-» (Fig. 7).

Quite el regulador (3) del cartucho desenroscando el

regulador (3), y luego levantelo (Fig. 4B).

- Empuje el regulador (3) en un cartucho nuevo y enrésquelo
bien hasta escuchar un clic (aproximadamente a una sexta
parte de vuelta) (Fig. 4A). No force el cartucho para que gire
mas de lo debido ya que puede haber riesgo de dafar el Easy
Clic® Plus System.

- Abre la valvula del regulador (4) al girarla en el sentido
contrario de las agujas del reloj desde el simbolo «-» al
simbolo «+» (Fig. 7).

E - ALMACENAMIENTO - MANTENIMIENTO

1) Cocina

Mantenga su hornillo regularmente; le dara satisfaccion

durante numerosos afios.

- No limpiar el hornillo cuando esté en funcionamiento. Esperar
que se haya enfriado para evitar las quemaduras debidas a
las partes calientes (soportes de cacerolas, quemadores).

- Allimpiar, tenga cuidado de no obstruir los orificios del quemador.
Si los orificios estan tapados, por ejemplo con comida que se ha
derramado, despéjelos con un cepillo que no sea de metal.

- Limpie las partes grasosas con agua y jabén o con un
detergente no abrasivo.

- El soporte para cacerolas (2) se puede quitar para limpiarlo
tirando hacia arriba.

- Para volver a colocar el soporte, introduzca las patas en los
orificios de cada lado de la cocina (Fig. 5).

- Guarde el equipo y el cartucho en un lugar fresco, seco y bien
ventilado, fuera del alcance de los nifios. Nunca lo guarde en
un sétano o bodega.

-Si no se ha usado la cocina por mas de 30 dias, verifique
que no haya telarafias o cualquier otra cosa obstruyendo los
orificios de la manguera del quemador; esto podria reducir la
eficiencia del quemador o producir una ignicién peligrosa de
gas fuera del quemador.

4 1ad,

2) Manguera que el reg yla

- Verifique con regularidad la condicién de la manguera y
cambiela si muestra signos de desgaste o grietas. Comuniquese
con su servicio local de posventa (consulte la ficha separada
con detalles de contacto incluida en el paquete).

- Si no se va a usar la cocina por un periodo prolongado,
desconecte el cartucho seguin se indica en el parrafo D.

- La fecha impresa en la manguera es la fecha de fabricacion,
no la fecha de caducidad. La manguera se puede usar sin
limite de tiempo mientras no esté dafada.

En caso de que se atasque el inyector (el equipo no encendera
aunque el cartucho contenga gas), no intente desatascarlo
usted mismo. Devuelva el equipo al comerciante.

Posibles problemas / Medida correctiva

Posibles problemas

Posibles problemas / Medida correctiva

El quemador no se enciende

- Mala llegada del gas
- Manorreductor no funciona
- Tubo, grifo, tubo venturi u orificios del quemador estan obstruidos

El quemador tiene fallos o se apaga

- Verificar si hay gas
- Verificar la conexion del tubo
- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Las llamas son inestables

- El nuevo cartucho puede contener aire. Deje la cocina encendida
un rato.

- Agua residual por lavar los tapones del quemador.

- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Gran variedad de llamas en la superficie del quemador

- El tubo venturi esta obstruido (p.ej.: telas de arafia)
- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Llama en el inyector

- El cartucho esta casi vacio
- Cambie el cartucho
- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Escape inflamado en el racor

- Cerrar inmediatamente la salida de gas
- Racor no estanco: apretar las tuercas o cambiar el tubo
- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Calor insuficiente

- Inyector o tubo de venturi obstruidos
- Comuniquese con su agente de reparaciones.

Escape encendido detras del llave de encendido

- Grifo defectuoso
- Parar el aparato
- Comuniquese con su agente de reparaciones.
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Agradecemos de terem escolhido o fogdo Campingaz® Camping Cook CV.

NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos
seguintes “aparelho / unidade / produto / equipamento /
dispositivo / fogareiro” que aparecem neste manual de
instrugdes referem-se todos ao produto “Camping Cook CV”.

Este produto foi concebido para um uso particular normal,
nao destinado a fins comerciais.

Caudal: 262 g/h (3,6 kW) - injector n 64

Categoria: butano de presséo direta

A - PRIMEIRA UTILIZAGAO
IMPORTANTE

Este folheto de utilizagdo tem por objecto permitir utilizar
correctamente e com toda segurangca o seu aparelho
Campingaz®.

Deve ler primeiro este manual para se familiarizar com
o aparelho, antes de ligar o cartucho Campingaz® CV
470 PLUS.

Respeite as instrugdes deste folheto de utilizagdo. A
falta de cumprimento das instrucdes pode ser perigosa
para o utilizador e para os que se encontrarem perto.
Conserve este folheto em permanéncia num lugar seguro
a fim de o poder consultar, em caso de necessidade.
Este aparelho deve ser utilizado exclusivamente com
cartuchos Campingaz® CV 470 PLUS e com o tubo e
regulador incluidos. Pode ser perigoso utilizar outros
recipientes de gas.

O aparelho s6 deve ser utilizado ao ar livre e longe de
materiais inflamaveis.

Néo utilizar um aparelho com fuga de gas, que funcione
mal ou que esteja avariado. Leva-lo ao revendedor que
lhe indicara o servigo de pésvenda mais préximo.
Nunca modificar o aparelho, nem o utilizar em aplicagées
para as quais ele nao se destina.

Este aparelho ndo deve ser utilizado em caravanas,
veiculos, tendas de campismo, abrigos, cabanas ou
qualquer outro espaco fechado.

Nao deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem
ser vigiado.

Qualquer aparelho a gas que funcione segundo o
principio de combustdo, consome oxigénio e emite
produtos de combustdo. Uma parte destes produtos
de combustao pode conter monéxido de carbono (CO).
O monoéxido de carbono, inodoro e incolor, pode
provocar enjoo e sintomas gripais, isto é potencialmente
a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior
sem ventilagdo adequada.

B - LIGAR O CARTUCHO CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

No caso de substituigdo de um cartucho vazio, leia a Secgéo D:
“Remover ou mudar o cartucho Campingaz® CV 470 PLUS".

Ao instalar ou remover o cartucho Campingaz® CV470 Plus,
faca-o sempre num local aberto e muito bem ventilado,
nunca na presenca de uma chama, faisca ou qualquer outra
fonte de calor (cigarro, aparelho elétrico, etc.), e longe de

outras pessoas ou materiais inflamaveis.

- Coloque o cartucho no ch&o e ao lado do fogareiro

- Feche as valvulas do fogareiro rodando os botdes de controlo
(1) no sentido horario, posicéo (@) (Fig. 1).

- Empurre o regulador (3) para o cartucho e aperte-o até ouvir
um clique (aproximadamente um sexto de volta) (Fig. 4A).
Néo force o cartucho ao vira-lo mais do que isso ou pode
arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

- Verifique se o tubo esta corretamente instalado, néo torcido,
enrolado, prensado ou sobrecarregado.

- Verificar se os orificios de ar do tubo do queimador a nivel do
redutor ndo estao obstruidos com poeiras ou teias de aranhas.

1) Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:

COMO OS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV470 PLUS
SAO DE VALVULAPODEM SER DESMONTADOS DESTE
APARELHOPARA FACILITAR O TRANSPORTE, MESMO SE

NAO ESTIVEREM VAZIOS E SER MONTADOS EM OUTROS
APARELHOS CAMPINGAZ® DA GAMA CV470 PLUS
CONCEBIDOS PARA FUNCIONAR EXCLUSIVAMENTE COM
ESTES CARTUCHOS.

2) Controlo de fugas de gas

N&o procuar as fugas de gas com uma chama, utilizar um

liquido detector de fuga gasosa.

- Aplique o liquido de detegdo de fugas de gas nas ligagoes
entre o cartucho / regulador / mangueira / fogao (Fig. 6).

- Os botdes de controlo devem ficar na posigéo “off” (@) ).

- Se houver formagao de bolhas, isso significa que ha fugas de gas.

- O aparelho s6 deve ser colocado em servigo se ndo houver
mais fuga.

- Desligue o regulador do cartucho e contacte o seu servico
pds vendas para assisténcia.

No caso de fuga de gas (cheiro a gas antes de abrir a valvula),
leve o equipamento para o exterior, de imediato, para uma
area bem ventilada sem qualquer fonte de combustéo, onde
a fuga possa ser localizada e extinta. Mesmo que pretenda
apenas verificar se 0 seu equipamento estad corretamente
vedado, faga-o sempre no exterior.

NZo tente localizar as fugas com uma chama, utilizar um
liquido de detecgéo de fuga gasosa.

Importante:

Deve ser realizada anualmente uma inspecdo global e
verificagao de fugas e sempre apds mudanga de cartucho.
Apenas depois disso é que o equipamento esta seguro para
ser utilizado.

C - UTILIZAGAO
PRECAUGOES DE USO:

Nao utilizar a sua lampada a menos de 20 cm de uma
parede ou de um objecto combustivel nem a menos de
40 cm de um tecto.

ATENGAO: As partes em contacto com o calor podem
ficar muito quentes.

Manter fora do alcance das criangas.

Nunca tocar no suporte para panelas (2) ou no queimador
durante ou logo apés a utilizagdo do aparelho.

Nunca utilizar o aparelho sem o suporte para as panelas (Fig. 2).
Utilize luvas de forno ao manusear o suporte de tachos.
Coloque o equipamento numa superficie estavel e
horizontal.

Nao movimente o aparelho quando esta a funcionar.
Nao utilize um recipiente para cozinhar que tenha um
diametro menor que 12 cm ou maior que 26 cm.

Nao utilize o equipamento se o cartucho nado estiver
numa posigao vertical (Fig. 4C).

Tenha atengdo a chamas resultantes de combustao de
butano liquido em vez de butano vaporizado. Se isto
acontecer, volte a posicionar o equipamento e desligue
os botdes de controlo.

No caso de fuga (cheiro a gas), feche todas as valvulas.
Quando o fogéao estiver em funcionamento, a superficie
onde a unidade esta assente pode ficar muito quente.
A unidade ndo devera ser colocada em superficies
combustiveis (de plastico, toalhas de mesa, etc.).
Recomenda-se que a unidade seja colocada em
superficies resistentes ao fogo (cimento, pedra, tijolo,
diretamente no chao (terra)). Caso nao seja possivel,
deve colocar-se qualquer material resistente ao calor
entre a unidade o a superficie onde esta assente.
Certifique que a mangueira esta na posigédo correta sem
dobras nem tensdo e que ndo esta em contacto com
nenhum dos lados quentes do aparelho (Fig. 7).
Mantenha sempre o cartucho de gas afastado dos lados
do aparelho e de zonas que possam estar quentes
(Fig. 9).
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1) Acender (Fig. 3)

Abra a valvula redutora (4) rodando-a no sentido anti-horario

de - para + (Fig. 7).

- Leve a chama ao queimador, de seguida rode o manipulo
do queimador (1) no sentido anti-horario para a posi¢ao
(@)

- Ajuste a chama ao tamanho do recetaculo posicionando o
manipulo entre as posices (@ ) € (@) )-

- Caso queira regular a temperatura de lume brando, ajuste
o tamanho da chama posicionando o manipulo entre (@ ) e

(@)

2) Apagar (Fig.1)

- Apds a utilizagdo, feche a valvula do fogédo colocando o
manipulo na posigéo “DESLIGADO” (@). Feche a valvula
do redutor (4) rodando no sentido horério de + para - (Fig. 7).

D - REMOVA OU TROQUE O CARTUCHO

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

O cartucho pode ser desmontado mesmo se nao estiver vazio.

Mudar o cartucho ao ar livre e afastado de outras pessoas.

- Aguarde que o fogareiro arrefeca.

- Verifique se as valvulas do fogareiro estdo totalmente
desligadas rodando os botdes de controlo (1) no sentido
horério até ao fim. Feche a valvula do redutor (4) rodando no
sentido horario de + para - (Fig. 7).

- Retire o regulador (3) do cartucho, desenroscando o
regulador (3), depois levante-o (Fig. 4B).

- Empurre o regulador (3) para um novo cartucho e aperte-o
até ouvir um clique (aproximadamente um sexto de volta)
(Fig. 4A). Néo force o cartucho Ao vira-lo mais do que isso
ou pode arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

- Abra a valvula do redutor (4) rodando no sentido anti-horario
de - para + (Fig. 7).

E - ARRUMAGAO - MANUTENGAO
1) Fogareiro

Limpe o seu fogdo periodicamente, é uma garantia de

satisfagdo durante muitos anos.

- Nao limpe o fogédo quando estiver em funcionamento. Espere
que tenha arrefecido, para evitar queimaduras por causa das
partes quentes (suportes de cacarolas, queimadores,).

- Ao limpar, tenha cuidado para evitar entupir os orificios do
queimador. Se os orificios estiverem entupidos, por exemplo
com alimentos que sairam para fora, limpe-os com uma
escova que nao seja de metal.

- Limpe as partes com gordura com sab&o e agua ou com um
detergente ndo abrasivo.

- O suporte dos tachos (2) pode ser retirado para efeitos de
limpeza puxando-o para cima.

- Para voltar a colocar o suporte de tachos, inserir as pernas
nos orificios de cada lado do fogareiro (Fig. 5).

- Guarde o equipamento e o cartucho numa zona fresca, seca
e bem ventilada, fora do alcance das criangas. Nunca guarde
numa cave ou despensa.

- Se o fogareiro ndo tiver sido utilizado durante mais de 30
dias, verifique se tem teias de aranha ou algo mais que esteja
a entupir as aberturas do tubo do queimador. Isto pode levar
a diminuigdo da eficiéncia do queimador ou a uma ignigao
perigosa de gas no exterior do queimador.

2) Ligacao do tubo do regulador e do fogao
- Verifique regularmente as condigdes do tubo e mude-o se
apresentar sinais de utilizagdo ou estiver estalado. Deve
contactar o seu servico local de pos venda (ver folha em
separado, incluida na embalagem, com os detalhes de contacto).
- Se o fogareiro ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo desligue o cartucho conforme indicado no paragrafo D.
- A data que esta impressa na mangueira é a data de produgéo
da mesma e ndo a data de validade. A mangueira pode ser
utilizada sem limite de tempo desde que nao esteja danificada.
No caso do injetor estar entupido (o equipamento ndo acende
embora o cartucho ainda tenha gas), ndo tente desentupir.
Devolva o equipamento ao seu fornecedor.

Problemas possiveis /| Agao corretiva

Problemas possiveis

Problemas possiveis / Agao corretiva

O queimador n&o acende

- Ma entrada do gas

- O redutor ndo funcionna

- Tubo, torneira, tubo venturi ou orificios do queimador estao
entupidos

O queimador tem falhas ou apaga-se

- Verificar se ha gas
- Verificar a conex&o do tubo
- Contacte o seu agente de servicos.

Chamas soprantes instaveis

- O cartucho novo pode conter ar. Deixe o fogareiro funcionar
durante algum tempo.

- Agua residual devido a lavagem das tampas dos queimadores

- Contacte o seu agente de servigos.

Chama muito grande na superficie do queimador

- O tubo venturi esta obstruido (ex: teias de aranhas)
- Contacte o seu agente de servigos.

Chama no injector

- O cartucho esta quase vazio
- Mude o cartucho
- Contacte o seu agente de servicos.

Fuga com chama na unigo

- Fechar imediatamente a entrada do gas
- Unido ndo estanque : reapertar as porcas ou mudar o tubo
- Contacte o seu agente de servigos.

Calor insuficiente

- Injector ou tubo de venturi entupidos
- Contacte o seu agente de servigos.

Fuga com chama atras do botao de regulagem

- Torneira defeituosa
- Apagar o aparelho
- Contacte o seu agente de servigos.




Vi ringraziamo di aver scelto questo fornello Campingaz® Camping Cook CV.

NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini generici
“apparecchio / unita / prodotto / apparecchiatura / dispositivo /
Fornello” che compaiono in questo manuale di istruzioni si riferiscono
tutti al prodotto Camping Cook CV.

Questo prodotto & indicato per uso privato normale, non &
indicato per scopi commerciali.

Portata: 262 g/h (3.6 kW) - iniettore N° 64
Categoria: pressione diretta di butano

A - MESSA IN FUNZIONE
IMPORTANTE

Lo scopo di questo libretto d'istruzioni € di permettervi di
utilizzare correttamente ed in assoluta sicurezza il vostro
apparecchio Campingaz®.

Si prega di leggere questo manuale per familiarizzare
con l'apparecchio, prima di collegare la cartuccia
Campingaz® CV 470 PLUS.

Rispettate le istruzioni indicate in questo libretto.
Il mancato rispetto di queste istruzioni puo essere
pericoloso per I'utilizzatore e per chi gli sta accanto.
Conservate in permanenza in un luogo sicuro queste
istruzioni per potervi fare riferimento in caso di necessita.
Questo apparecchio deve essere usato esclusivamente
con le cartucce Campingaz® CV 470 PLUS e con il tubo
e il regolatore inclusi. Puo essere pericoloso utilizzarlo
con altri recipienti di gas.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all’aperto
e lontano da materiali inflammabili.

Non utilizzare I'apparecchio se in cattivo stato.
Riportarlo al vostro rivenditore che vi indichera il
servizio assistenza piu vicino.

Non modificare mai I'apparecchio e non utilizzarlo per
usi al quale non é destinato.

Questo apparecchio non va usato nelle roulottes,
all’interno di veicoli, tende, ripari, baracche e spazi
chiusi di piccole dimensioni.

Non va usato mentre dormite e non va lasciato
incustodito.

Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il
principio della combustione consumano ossigeno ed
espellono le sostanze generate dalla combustione. Una
parte di tali sostanze puo’ contenere monossido di
carbonio (CO).

Il monossido di carbonio, inodore e incolore, puo’
provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli
dell’influenza, e persino la morte se I'apparecchio viene
usato in ambienti interni non ventilati.

B - COLLEGARE LA CARTUCCIA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Per sostituire una cartuccia vuota, leggere la sezione D:
“Rimuovere o cambiare la cartuccia Campingaz® CV 470 PLUS".
Per installare o rimuovere la cartuccia Campingaz® CV470
Plus, agire sempre in un luogo aperto e ben ventilato, mai in
presenza di famme, scintille o qualsiasi altra fonte di calore
(sigaretta, apparecchio elettrico etc.), e lontano da altre

persone o materiali infiammabili.

- Posizionare la cartuccia a terra e a lato del fornello

- Chiudere le valvole sul fornello girando le manopole di
controllo (1) in senso orario, posizione (@) (Fig. 1).

- Spingere il regolatore (3) sulla cartuccia e avvitarlo
saldamente fino a sentire un clic (circa un sesto di giro)
(Fig. 4A). Non forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o
si rischia di danneggiare 'Easy Clic® Plus System.

- Controllare che il tubo sia installato correttamente, non
piegato, avviluppato, schiacciato o troppo teso.

- Verificare che i fori per I'aria del tubo di bruciatore a livello
dell'iniettore non siano ostruiti da polvere o da ragnatele.

1) Cartuccia Campingaz® CV 470 PLUS:

POICHE' LE BOMBOLE CAMPINGAZ® CV470 PLUS
SONO A VALVOLA, POSSONO ESSERE ESTRATTE

DALL'APPARECCHIO PER FACILITARNE IL TRASPORTO,
ANCHE SE NON SONO VUOTE, E REINSTALLATE SU
ALTRI APPARECCHI CAMPINGAZ® DELLA GAMMA CV470
PLUS IDEATI PER FUNZIONARE ESCLUSIVAMENTE CON
QUESTE BOMBOLE.

2) Controllo delle perdite di gas

Non cercare le fughe di gas con una fiamma, utilizzare un

liquido speciale per la ricerca delle fughe di gas.

- Applicare il liquido di rilevamento delle perdite di gas ai
raccordi tra cartuccia/regolatore/tubo/fornello (Fig. 6).

- Le manopole di controllo dovrebbero rimanere in posizione “off” (@)).

- Se si formano delle bolle, cio significa che c’é una fuga di gas.

- L’apparecchio non deve essere messo in servizio prima che
la fuga sia scomparsa.

- Disconnettere il regolatore dalla cartuccia e contattare il
servizio post-vendita locale per I'assistenza.

In caso di perdita (odore di gas prima di aprire la valvola),
portare subito fuori I'apparecchiatura, in una zona ben
ventilata senza fonti di combustione, dove la perdita pud
essere localizzata e fermata. Anche se si desidera solo
controllare che I'apparecchiatura sia sigillata correttamente,
farlo sempre all'aperto.

Non utilizzate una fiamma per cercare la fuga , ma un apposito
liquido per la rilevazione delle fughe di gas.

Importante:

E necessario eseguire un’ispezione generale e un controllo
delle perdite almeno una volta I'anno e sempre dopo aver
cambiato la cartuccia.

Solo a quel punto I'apparecchiatura & sicura per essere usata.

C - UTILIZZAZIONE
PRECAUZIONI PER L’USO:

Non utilizzare I'apparecchio a meno di 20 cm da una parete o
da un oggetto combustibile, oppure a meno di 1 m dal soffitto.
ATTENZIONE: Alcune parti esposte possono riscaldarsi.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non toccare il supporto per casseruole (2) o il bruciatore
durante o subito dopo 'uso dell’apparecchio.

Non usare mai l'apparecchio senza il supporto per
casseruole (Fig. 2).

Utilizzare dei guanti da forno quando si maneggia il
poggia pentola.

Posizionare I'apparecchiatura su una superficie stabile
e orizzontale.

Non muovere il dispositivo quando é in funzione.

Non usare un contenitore per cucinare piu piccolo di

12 cm o piu grande di 26 cm di diametro.

Non usare il dispositivo se la cartuccia del gas non & in
posizione verticale (Fig. 4C).

Far attenzione alle fiammate generate dalla combustione
di butano liquido, invece che da butano vaporizzato.
Se questo dovesse succedere, riposizionare
I'apparecchiatura e chiudere le manopole di controllo.

In caso di perdita (odore di gas), chiudere tutte le valvole.
Evitare di attorcigliare il tubo flessibile.

L’apparecchio non deve essere posato su una superficie
combustibile (plastica, tovaglia ecc.). Si raccomanda di
posarlo su una superficie resistente al calore (cemento,
pietra, mattoni, direttamente sul terreno) o di posizionare
tra 'apparecchio ed il suo supporto un materiale che sia
un buon isolante termico e non combustibile.
Verificare che il tubo si trovi in una posizione adeguata
senza essere sottoposto a torsioni o trazioni e senza
essere a contatto con le pareti calde dell'apparecchiatura.
(Fig. 8)

Tenere sempre la cartuccia del gas lontana dalle pareti
dell'apparecchiatura e dalle zone che possono essere
calde (Fig 9).

15




1) Accensione (Fig. 3)

Aprire la valvola di regolazione (4) ruotando in senso antiorario

da-a + (Fig.7).

- Tenere una fiamma verso il bruciatore, quindi ruotare la
manopola del bruciatore (1) in senso antiorario in posizione
(W)

- Adattare la fiamma alla grandezza del contenitore
posizionando la manopola tra (@ ) € ( (@) )-

- Se si desidera regolare la temperatura di ebollizione, regolare
la dimensione della fiamma posizionando la manopola tra
(@)e (@)

2) Arresto (Fig.1)

- Dopo l'uso, chiudere la valvola della bombola posizionando
la manopola in posizione “OFF” (@ ). Chiudere la valvola
di regolazione (4) ruotando in senso orario da + a - (Fig.7).

D - RIMOZIONE O CAMBIO DELLA CARTUCCIA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

La bombola pud essere smontata anche se non & vuota.
Sostituire la cartuccia in ambienti esterni e lontano da altre persone.
- Attendere che il fornello si raffreddi.

- Controllare che le valvole sul fornello siano completamente
chiuse girando le manopole di controllo (1) in senso orario fino
al massimo. Chiudere la valvola di regolazione (4) ruotando in
senso orario da + a - (Fig.7).

- Staccare il regolatore (3) dalla cartuccia svitandolo (3), quindi
sollevarlo (Fig. 4B).

- Spingere il regolatore (3) su una nuova cartuccia e avvitarlo
fino a sentire un clic (circa un sesto di giro) (Fig. 4A). Non
forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o si rischia di
danneggiare il sistema Easy Clic® Plus.

-Aprire la valvola di regolazione (4) ruotando in senso
antiorario da - a + (Fig.7).

E - STOCCAGGIO - MANUTENZIONE

1) Fornello

Effettuate una regolare manutenzione del vostro fornello; lo

userete con soddisfazione per molti anni.

- Non pulire il fornello mentre € in funzione. Aspettare che si sia
raffreddato per evitare di bruciarvi con le parti calde (supporti
pentole, bruciatori).

- Durante la pulizia, fare attenzione a non ostruire i fori del
bruciatore. Se i fori sono ostruiti, per esempio da cibo che si
¢ riversato, pulirli con una spazzola che non sia di metallo.

- Pulire le parti unte con acqua e sapone o un detergente non abrasivo.

- | supporti delle pentole (2) possono essere rimossi per pulirli
tirandoli verso ‘alto.

- Per riattaccarli, inserire le gambe nei fori su ciascun lato dei
fornelli (Fig. 5)

- Custodire I'apparecchiatura e la cartuccia in un luogo fresco,
asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini. Non
custodirlo mai in un seminterrato o cantina.

- Se la bombola non & utilizzata per piu di 30 giorni, assicurarsi
che delle ragnatele o altro non intasino le aperture del
tubo del fornello; cio potrebbe comportare una riduzione
dellefficienza del fornello o una pericolosa accensione di gas
all'esterno del fornello.

2) Tubo che connette il regolatore e il fornello

- Controllare regolarmente le condizioni del tubo e cambiarlo
se mostra segni di usura o fessure. Contattare il servizio post-
vendita locale (vedi foglio allegato con i dettagli di contatto
incluso nel pacco).

- Se il fornello non verra usato per un lungo periodo di tempo,
scollegare la cartuccia come indicato nel paragrafo D.

- La data impressa sul tubo indica quella di produzione, non di
scadenza. Il tubo pud essere utilizzato senza limiti di tempo
finché non si danneggia.

In caso di ostruzione dell'iniettore (I'apparecchiatura non si accende
nonostante la cartuccia contenga ancora gas), non cercare di
sbloccarlo da soli. Restituire 'apparecchiatura al negoziante.

Possibili problemi / Azione correttiva

Poss problemi

Possi

problemi / Azione correttiva

Il bruciatore non si accende

- Cattivo arrivo del gas
- Il regolatore di pressione non funziona
- Tubo, rubinetto, tubo di Venturi o fori del bruciatore otturati

Il bruciatore & intermittente o si spegne

- Verificare se che ci sia gas
- Verificare il collegamento del tubo
- Contattare il servizio di assistenza.

Fiamma instabile e che emette un soffio

- Le nuove cartucce possono contenere aria. Lasciare il fornello
in azione per un po’ di tempo.

- Acqua residua dovuta al lavaggio dei cappucci del bruciatore

- Contattare il servizio di istenza.

Grande fiammata alla superficie del bruciatore

- Il tubo di Venturi & ostruito (che ci sia)
- Contattare il servizio di assistenza.

Fiamma all'iniettore

- La cartuccia & quasi vuota
- Cambiare la cartuccia
- Contattare il servizio di assistenza.

Fuga con fiamma al raccordo

- Chiudere immediatamente I'arrivo del gas
- Raccordo che non tiene: stringere i dadi o cambiare il tubo
- Contattare il servizio di assistenza.

Calore insufficiente

- Iniettore o tubo di Venturi ostruiti
- Contattare il servizio di assistenza.

Fuga con fiamma dietro il bottone di regolazione

- Rubinetto difettoso
- Spegnere 'apparecchio
- Contattare il servizio di assistenza.




Wij feliciteren u met de keuze van een Campingaz® Camping Cook CV.

OPMERKING: Tenzij anders vermeld verwijzen de volgende
generieke termen “toestel / apparaat / eenheid / kooktoestel”
in deze gebruiksaanwijzing allemaal naar het product Camping
Cook CV.

Dit product is ontworpen voor normaal particlier gebruik en
is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden.

Vermogent: 262 g/h (3.6 kW) - injector nr. 64
Categorie: directe druk butaan

A - INGEBRUIKNEMING
BELANGRIJK

Deze gebruiksaanwijzing is opgesteld om u te helpen om uw
Campingaz® toestel op juiste en veilige manier te gebruiken.
Lees deze handleiding voordat u de Campingaz® CV 470 PLUS-
gaspatroon aansluit om vertrouwd te raken met het toestel.
Volg de instructies van de gebruiksaanwijzing. Als u
te werk gaat zonder inachtneming van deze instructies
kan risico ontstaan voor de gebruiker en zijn omgeving.
Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd op een veilige plaats
om haar te kunnen raadplegen zodra dat nodig mocht zijn.
Dit toestel mag alleen worden gebruikt met Campingaz®
CV 470 PLUS-gaspatronen en met de meegeleverde
slang en regelaar. Het kan gevaarlijk zijn andere soorten
dan de Campingaz® CV470 PLUS cartouche te gebruiken.
Dit toestel mag uitsluitend buitenshuis gebruikt worden.
Houd het verwijderd van brandbare materialen.

Gebruik geen toestel dat lekt, dat niet goed werkt of dat
beschadigd is. Breng een defect toestel terug naar de
winkel waar u het gekocht heeft, de verkoper zal u het
adres van de dichtstbijzijnde serviceafdeling verstrekken.
Het toestel mag in geen geval gewijzigd worden of gebruikt
worden voor toepassingen waarvoor het niet bestemd is.
Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak,
hut of andere kleine gesloten ruimte gebruikt worden.
Het mag niet gebruikt worden wanneer u slaapt en mag
nooit onbewaakt achtergelaten worden.

leder gasapparaat werkt volgens het volgende
principe: de brandstof gebruikt zuurstof en stoot
verbrandingsproducten uit. Een gedeelte van deze
verbrandingsproducten kan koolmonoxide (CO) bevatten.
Koolmonoxide dat reuk- en kleurloos is, kan leiden tot
flauwvallen of symptomen die aan griep doen denken.
In extreme gevallen kan het zelfs de dood tot gevolg
hebben, wanneer het apparaat binnenshuis zonder
goede ventilatie gebruikt wordt.

B - DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-GASPATROON
AANSLUITEN

Lees rubriek D voor het vervangen van een lege gaspatroon: ‘De
Campingaz® CV 470 PLUS-gaspatroon verwijderen of vervangen’.
Werk bij het plaatsen of verwijderen van een Campingaz®
CV470 Plus-gaspatroon altijd in een open, goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van vuur, vonken of andere
warmtebronnen (sigaret, elektrische apparaten, enz.) en uit

de buurt van andere personen of ontviambare materialen.

- Plaats de gaspatroon op de grond, aan de zijkant van het
kooktoestel.

- Sluit de kleppen op het kooktoestel door de regelknoppen (1)
rechtsom te draaien naar stand (@) (Fig . 1).

- Duw de regelaar (3) op de cartridge en schroef hem goed vast
tot u een klik hoort (ongeveer een zesde van een volledige
draai) (Fig. 4A). Forceer de cartridge niet verder. U zou het
Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen beschadigen.

- Controleer of de slang goed is geplaatst en niet is gedraaid,
verstrengeld, geknikt of te strak staat.

- Controleer of de luchtgaatjes van de branderpijp ter hoogte
van de injector niet verstopt zijn met stof of spinnenwebben.

1) Campingaz® CV 470 PLUS-gaspatroon:

AANGEZIEN DE CAMPINGAZ® CARTOUCHES CV470
PLUS EEN KLEP HEBBEN, KUNNEN ZE UIT HET
APPARAAT GENOMEN WORDEN OM HET VERVOER

TE VERGEMAKKELIJKEN ZELFS AL ZIUN ZE NIET LEEG
EN KUNNEN ZE OP ANDERE APPARATEN VAN HET
CAMPINGAZ® ASSORTIMENT CV470 PLUS, ONTWORPEN
OM EXCLUSIEF MET DEZE CARTOUCHES TE WERKEN,
GEMONTEERD WORDEN.

2) Controleren op gaslekken

Probeer nooit een gaslek op te sporen met behulp van een

vlam, maar gebruik hiervoor een speciale vloeistof voor het

opsporen van gaslekken.

- Breng de gaslekdetectievloeistof aan op de aansluitingen
tussen cartridge / regelaar / slang / gasstel (Fig. 6).

- De regelknoppen moeten uit blijven staan (positie aangeduid met @).

- Als u gasbelletjes constateert, is er een gaslek.

- Het toestel mag pas in gebruik genomen worden als alle
lekken verholpen zijn.

- Verwijder de regelaar van de gaspatroon en neem contact op
met de plaatselijke klantenservice voor ondersteuning.

Bij gaslekkage (gaslucht voordat de klep geopend wordt) moet het
toestel onmiddellijk naar buiten worden gebracht, naar een zeer
goed geventileerde plaats waar geen verbrandingsbron aanwezig
is, zodat daar het gaslek kan worden opgespoord en verholpen.
Controleer ook de afdichting van uw apparatuur altijd buiten.
Spoor geen lekken op met behulp van een vlam. Gebruik een
speciale vloeistof voor het opsporen van gaslekken.

Belangrijk:

Een algemene inspectie en controle op lekkages moet ten
minste eenmaal per jaar worden uitgevoerd en altijd na het
vervangen van de gaspatroon.

Alleen dan kan de apparatuur veilig worden gebruikt.

C - GEBRUIK
VOORZORGSMAATREGELEN:

Gebruik uw kooktoestel niet op minder dan 20 cm
afstand van een muur of van een brandbaar voorwerp, of
op minder dan 1 m afstand van een plafond.

LET OP: De bereikbare delen kunnen zeer warm worden.
Buiten het bereik van kinderen houden.

De pandrager (2) of de brander nooit tijdens of net na
gebruik van het apparaat aanraken.

Gebruik het apparaat nooit zonder pandrager (Fig. 2).
Gebruik ovenhandsch bij het verpl. van de pandrager.
Plaats het toestel op een stabiele, vlakke en horizontale
ondergrond.

Verplaats het toestel niet wanneer het aan staat.

Gebruik voor het koken geen pan/kom met een kleinere
diameter dan 12 cm of een grotere diameter dan 26 cm.
Gebruik het toestel niet als de gaspatroon niet verticaal
staat (Fig. 4C).

Pas bij de verbranding van vloeibaar butaan, in plaats
van butaandampen, op voor oplaaiende vlammen. Zet bij
grote vlammen door vloeibaar butaan het toestel opnieuw
recht en draai de regelknoppen naar de uit-stand.

Sluit bij een gaslek (gaslucht) alle kleppen.

voor het plaatsen van andere vingers.

Voorkom draaiing van de flexibele slang.

Het toestel mag dan ook niet op een brandbaar opperviak
geplaatst worden (plastic, tafelkleed, e.d....). Het verdient
aanbeveling het toestel op een hittebestendig opperviak
te plaatsen (beton, steen, baksteen, direct op de grond)
of tussen het toestel en de ondergrond een warmte-
isolerend en niet brandbaar materiaal te leggen.
Controleer de gasslang en zorg ervoor dat deze niet
gedraaid is, gespannen staat en niet in aanraking komt
met de warme wanden van het apparaat (fig. 8).

Houd het gaspatroon altijd op afstand van de wanden

van het apparaat en warme voorwerpen (fig. 9).
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1) Aansteken (Fig. 3)

Open de gasdrukregelaar (4) door deze tegen de klok in van - naar

+ te draaien (fig. 7).

- Houd een vlam bij de brander en draai de regelknop (1) tegen
de klok in naar de ( ) positie.

- Stel de vlam in op de maat van het te koken product door de
knop tussen (@ ) en ( @) ) te zetten.

- Als u de temperatuur wilt regelen kunt u de viam instellen door
de regelknop tussen (@ ) en (@) te zetten.

2) Uitzetten (Fig.1)

- Sluit na gebruik de afsluiter door de knop op “OFF” te zetten
(@)- Sluit de gasdrukregelaar (4) door deze met de klok mee
van + naar - te draaien (fig. 7).

D - DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-CARTRIDGE

VERWIJDEREN OF VERVANGEN

Het patroon kan gedemonteerd worden, zelfs wanneer hij niet leeg
is. Vervang het patroon buiten en op afstand van andere personen.
- Wacht tot het kooktoestel is afgekoeld.

- Controleer of de kleppen van het kooktoestel volledig zijn gesloten
door de regelknoppen (1) zo ver mogelijk rechtsom te draaien.
Sluit de gasdrukregelaar (4) door deze met de klok mee van +
naar - te draaien (fig. 7).

Koppel de regelaar los (3) van de gaspatroon door de regelaar
los te schroeven (3) en deze omhoog te tillen (Fig. 4B).

- Duw de regelaar (3) op een nieuwe cartridge en schroef
hem goed vast tot u een klik hoort (ongeveer een zesde
van een volledige draai) (Fig. 4A). Forceer de cartridge niet
verder. U zou het Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen
beschadigen.

Open de gasdrukregelaar (4) door deze tegen de klok in van
- naar + te draaien (fig. 7).

E - OPSLAG - ONDERHOUD

1) Kooktoestel

Als u uw toestel regelmatig onderhoudt, zult u er jaren
lang plezier van hebben.

gemorst voedsel, reinig ze dan met een niet-metalen borstel.
schurend reinigingsmiddel.

verwijderd door ze naar boven te trekken.

in de gaten aan elke kant van de branders (Fig. 5)

opslaan in een kelder.

ontsteking van gas buiten de brander.

2) Slangverbinding t de regel
kooktoestel

contactgegevens in het pakket).

gebruikt, zolang hij niet beschadigd is.

ontstoppen. Retourneer het toestel aan uw winkelier.

Mogelijke problemen/corrigerende maatregelen

Mogelijke problemen

i I : d

Mogelijke pr rigerend

maatregelen

De brander gaat niet aan

- Storing in de gastoevoer

- Drukregelaar werkt niet

- Verstopping van slang, kraan, venturibuis of gaatjes van de
brander

De brander brandt onregelmatig of gaat uit

- Controleer de gastoevoer
- Controleer of de slang goed is aangesloten
- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Onstabiele viammen met spuitend geluid

- De nieuwe gaspatroon bevat mogelijk lucht. Laat de
betreffende pit(ten) van het kooktoestel een tijdje branden.

- Restwater door het wassen van de branderdeksels.

- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Grote vlam aan de bovenkant van de brander

- Verstopte venturibuis (bijv. met spinnenwebben)
- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Vlam ter hoogte van de injector

- De gaspatroon is bijna leeg
- Vervang de gaspatroon
- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Brandend lek ter hoogte van de koppeling

- Sluit onmiddellijk de gastoevoer

- De koppeling is niet gasdicht: draai de moeren aan of vervang
de slang

- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Onvoldoende warmteontwikkeling

- Verstopte injector of venturibuis
- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.

Brandend lek achter de regelknop

- Defecte kraan
- Sluit het toestel

- Neem contact op met uw onderhoudsspecialist.
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- Maak het toestel niet schoon zo lang het in gebruik is. Wacht
tot het is afgekoeld, om brandwonden te voorkomen door
contact met hete onderdelen zoals pannenroosters, branders.
Voorkom bij het reinigen dat de openingen in de brander
verstopt raken. Als de openingen verstopt zijn, bijvoorbeeld door

- Reinig vettige onderdelen met water en zeep of een niet-
- De pansteunen (2) kunnen voor reinigingsdoeleinden worden
Om de pansteunen opnieuw te bevestigen, steekt u de poten

Bewaar het toestel en de gaspatroon in een koele, droge en
goed geventileerde ruimte, uit de buurt van kinderen. Nooit

- Als de kachel langer dan 30 dagen niet is gebruikt,
controleer dan of er geen spinnenwebben of iets anders de
openingen van de branderbuis verstoppen; dit kan leiden
tot een verminderde branderefficiéntie of tot een gevaarlijke

en het

- Controleer regelmatig de staat van de slang en vervang hem
als deze tekenen van slijtage of barsten toont. Neem contact
op met de klantenservice bij u in de buurt (zie apart blad met

- Koppel de gaspatroon los zoals beschreven in rubriek D als het
kooktoestel gedurende een lange periode niet zal worden gebruikt.
- De datum die op de slang gedrukt is, is de productiedatum,
niet de vervaldatum. De slang kan zonder tijdlimiet worden

Probeer als de injector verstopt is (het toestel ontsteekt niet
maar de gaspatroon bevat nog wel gas), hem niet zelf te




Takk for at du har valgt Campingaz® Camping Cook CV.

MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser folgende
generelle termer «apparat / enhet / produkt / utstyr / anordning»
i denne bruksanvisningen til produktet Camping Cook CV.
Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke
brukes til kommersielle formal.

Rate: 262 g/t (3.6 kW) — injektor nr. 64
Kategori: butan med direkte trykk

A - FORBEREDELSER FOR BRUK

VIKTIG

Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med & bruke
Campingaz® pa en riktig og sikker mate.

Les denne handboken forst for a gjere deg kjent med
enheten for du kobler til beholderen Campingaz® CV
470 PLUS.

Folg instruksjonene gitt i denne handboken. Unnlatelse
av a gjere dette kan innebzere fare for brukeren og andre
i narheten.

Oppbevar alltid denne handboken pa et trygt sted, lett
tilgjengelig for referanse om nedvendig.

Denne enheten ma utelukkende brukes med beholdere
av typen Campingaz® CV 470 PLUS og med den
medfelgende slangen og regulatoren. Bruk av andre
gassbeholdere kan veere farlig.

Denne enheten skal bare brukes utenders og med god
avstand til brennbare stoffer.

Bruk aldri en enhet som lekker, som ikke fungerer
som den skal, eller som er skadet. Ta den med tilbake
til forhandleren din, som vil informere om nzrmeste
serviceagent.

Enheten skal aldri endres eller brukes til formal den ikke
er beregnet for.

Ikke bruk dette produktet i campingvogner, biler, telt,
hytter, skur eller andre lukkede omrader.

Produktet skal ikke brukes mens du sover, eller forlates
uten tilsyn.

Dette produktet forbruker drivstoff gjennom forbrenning
eller forbruk av oksygen, og gir fra seg visse stoffer
og gasser som kan vare farlige, for eksempel
karbonmonoksid (CO).

Karbonmonoksid er en luktfri, klar gass som kan
forarsake influensalignende symptomer, sykdom og
muligens ded hvis det produseres inne i nevnte lukkede
omrader ved bruk av produktet uten god ventilasjon.

B - KOBLE TIL BEHOLDEREN CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Hvis du skal bytte ut en tom beholder, viser vi til avsnitt D:
“Fjerne eller bytte beholderen Campingaz® CV 470 PLUS".

Nar du installerer eller fierner beholderen Campingaz®
CV470 Plus, ma du alltid jobbe i et apnet, godt ventilert
omrade og aldri i neerheten av flammer, gnister eller andre
varmekilder (sigaretter, el-apparater osv.), og pa avstand fra

andre personer eller brennbare stoffer.

- Plasser beholderen pa bakken og ved siden av ovnen.

- Lukk ventilene pa ovnen ved & dreie betjeningsbryterne (1)
med urviseren til posisjon (@) (fig. 1).

- Skyv regulatoren (3) pa beholderen, og skru den sa til du
herer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (fig. 4A).
Ikke tving beholderen til & dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere & skade Easy Clic® Plus-systemet.

- Sjekk at slangen er riktig installert, ikke vridd, viklet, klemt eller
overstrukket.

- Sjekk at lufthullene i brennerrgret naer injektoren ikke hindres
av stov eller spindelvev.

1) Campingaz® CV 470 PLUS-beholder:

SIDEN CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-BEHOLDERE ER
VENTILSTYRT, KAN DE L@SNES FRA APPARATET,

TRANSPORTERES ENKELT (SELV NAR DE IKKE
ER TOMME) OG FESTES PA ANDRE CAMPINGAZ®-
APPARATER | 470 PLUS-SERIEN SOM ER DESIGNET FOR
A FUNGERE UTELUKKENDE MED DISSE BEHOLDERNE.

2) Kontroll etter gasslekkasjer

Ikke sjekk etter lekkasjer ved bruk av en flamme. Bruk en
gasslekkasjedetekterende vaeske.

Pafer gasslekkasjedetekterende vaeske pa tilkoblingene
mellom beholder/regulator/slange/ovn (Fig. 6).
Betjeningsbryterne skal forbli i av-posisjon (@ ).

Eventuelle gasslekkasjer indikeres med bobler.

Ovnen ma ikke brukes for alle lekkasjer er eliminert.

Koble regulatoren fra beholderen, og kontakt den lokale
ettersalgstjenesten for hjelp.

Ved lekkasje (gasslukt fer du apner ventilen) ma du med det
samme ta utstyret med utenders til et godt ventilert omrade
uten forbrenningskilder, der lekkasjen kan lokaliseres og
stoppes. Selv om du bare vil sjekke at utstyret er korrekt
forseglet, ma du alltid gjere dette utenders.

Forsgk aldri & lokalisere lekkasjer ved bruk av en flamme.
Bruk en gasslekkasjedetekterende veeske.

Viktig:
En generell inspeksjon og lekkasjesjekk ma utfgres minst en
gang i aret og alltid etter bytte av beholder.

Forst da er utstyret trygt & bruke.

C - DRIFT

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER:

lkke bruk ovnen med en avstand under 20 cm til en
vegg eller brennbar gjenstand, og heller ikke naermere
1 meter til taket.

ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan vare veldig varme.
Oppbevares utilgjengelig for barn.

Ta aldri pa pannestotten (2) eller brenneren under eller
like etter bruk av utstyret.

Bruk aldri utstyret uten pannestsotten (fig. 2).

Bruk ovnsvotter nar du handterer pannestotten. Plasser
utstyret pa en stabil, horisontal overflate. Ikke flytt
enheten nar den er i drift.

Ikke bruk en matlagingbeholder som er mindre enn

12 cm eller sterre enn 26 cm i diameter.

lkke bruk enheten dersom gassbeholderen ikke er i
vertikal stilling (fig. 4C).

Var oppmerksom pa oppblussing som fglge av
forbrenning av flytende butan i stedet for dampet butan.
Hvis dette skulle skje, ma du plassere utstyret pa nytt og
sla av betjeningsbryterne.

Lukk alle ventiler i tilfelle lekkasje (gasslukt).

Unnga a vri den fleksible slangen.

Apparatet ma ikke plasseres pa et brennbart materiale
(plastikk, duk, o.a.). Det anbefales at det plasseres pa et
ikke-brennbart materiale (betong, sten, mur eller direkte
pa bakken) eller at man plasserer et varmeisolerende,
ikke-brennbart materiale mellom apparatet og det
apparatet star pa.

Kontroller at slangen er i en egnet stilling, uten vridninger
og uten at det dras i den, og at den ikke er i kontakt med
de varme veggene pa enheten (fig. 8).

Gassbeholderen ma alltid oppbevares i avstand til
enhetens vegger og omrader som kan vare varme
(fig 9).

1) Tenne ovnen (Fig. 3)

Apne regulatorventilen (4) ved & dreie mot klokken fra - til +
(fig. 7).
— Hold en flamme opp mot brenneren, og drei brennerknotten
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(1) mot klokken til ( @ )-stillingen.

— Juster flammen til beholderens storrelse ved a stille inn
knotten mellom ( ¢ ) og (@ ).

—Hvis du vil regulere steketemperaturen, justeres
flammestarrelsen ved a stille inn knotten mellom ( @ ) og
(@)

2) Sla av ovnen (Fig.1)

- Etter bruk lukker du ovnventilen ved & sette bryteren i “av’-
posisjon (@ ). Steng regulatorventilen (4) ved & dreie med
klokken fra + til - (fig. 7).

D-FJERNE ELLER BYTTE BEHOLDEREN CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Beholderen kan fiernes selv om den ikke er tom. Bytt beholderen

utenfor og pa god avstand fra andre mennesker.

- Vent til ovnen er avkjolt.

- Sjekk at ventilene pa ovnen er helt slatt av ved a dreie
betjeningsbryterne (1) til endeposisjon med klokken. Steng
regulatorventilen (4) ved a dreie med klokken fra + til - (fig. 7).

- Losne regulatoren (3) fra beholderen ved & skru lgs
regulatoren (3), og lgft den sa opp (fig. 4B).

- Skyv regulatoren (3) pa en ny beholder, og skru den sa til
du herer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (fig. 4A).
Ikke tving beholderen til a4 dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere a skade Easy Clic® Plus-systemet.

- Apne regulatorventilen (4) ved & dreie mot klokken fra - til +
(fig. 7).

E - LAGRING - SERVICEARBEID

1) Ovn

Serg for at ovnen vedlikeholdes regelmessig. Du vil da kunne
bruke den problemfritt i flere ar.

- Ikke rengjer ovnen nar den er i drift. Vent til den er avkjelt, for
4 unnga a brenne deg selv pa de varme delene (pannestetter,
brennere).

Ved rengjering ma du veere forsiktig sa du ikke tetter
brennerhullene. Hvis hullene er tilstoppet, for eksempel
av mat som er sglt ut, ma du rense dem med en ikke-
metallborste.

- Rengjer fete deler med sape og vann eller et ikke-slipende
vaskemiddel.

Pannestottene (2) kan fiernes for rengjeringsformal ved a
trekkes oppover.

- For a feste pannestettene igjen setter du bena inn i hullene pa
hver side av brennerne (fig. 5)

Oppbevar utstyret og beholderen i et kjolig, tert og godt
ventilert omrade, utilgjengelig for barn. Utstyret ma aldri
oppbevares i en kjeller.

Hvis ovnen ikke har veert i bruk pa mer enn 30 dager,
ma du sjekke at spindelvev eller andre ting ikke tetter
igien brennerrgrets apninger; dette kan fere til redusert
brennereffektivitet eller til farlig antennelse av gass utenfor
brenneren.

d 1

2) Slange som forbi r toren og

- Sjekk slangens tilstand regelmessig, og bytt den ut ved
tegn pa slitasje eller oppsprekking. Kontakt din lokale
ettersalgstjeneste (se eget ark med kontaktinformasjon
inkludert i pakken).

- Hvis ovnen ikke skal brukes i en lengre periode, ma du koble
fra beholderen som angitt i avsnitt D.

- Datoen som er trykket pa slangen, er produksjonsdatoen, ikke
utlgpsdatoen. Slangen kan brukes uten tidsbegrensning sa
lenge den ikke er skadet.

Hvis injektoren tilstoppes (utstyret tennes ikke selv om
beholderen fremdeles inneholder gass), ma du ikke preve a
fierne tilstoppingen selv. Returner utstyret til forhandleren din.

Mulige problemer / Korrigerende tiltak

Mulige problemer

Sannsynlige arsaker / Korrigerende tiltak

Brenneren tennes ikke

- Darlig gassforsyning
- Regulatoren apnes ikke pa riktig mate
- Rer, ventil, venturi-rer eller brennerhull er tilstoppet

Brenneren brenner ikke jevnt eller slukker

- Sjekk at gass er til stede
- Sjekk rgrforbindelsen
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Ustabile flammer

- Ny beholder kan inneholde luft. Hold ovnen i drift en liten stund.
- Restvann pa grunn av vask av brennerhettene
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Stor flammesky pa brenneroverflaten

- Venturien er hindret (muligens spindelvev)
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Flamme ved injektoren

- Beholderen er nesten tom
- Bytt beholderen
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Brennende lekkasje rundt en skjot

- Sla av gasstilferselen gyeblikkelig
- Lekkende skjet: stram muttere eller bytt ror
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Utilstrekkelig varme

- Injektor eller venturi-ror tilstoppet
- Kontakt din lokale servicerepresentant

Brennende lekkasje bak justeringsbryteren

- Defekt ventil
- Sla av ovnen
- Kontakt din lokale servicerepresentant.




Tack for att du valde Campingaz® Camping Cook CV.

OBS: Om inte annat anges avses produkten Camping Cook
CV med samtliga foljande allmanna begrepp “apparat/enhet/

produkt/utrustning/anordning/spis” i denna instruktionsmanual.

Den héar produkten har konstruerats for normalt privat

bruk. Den &r inte avsedd for kommersiella andamal.

Gaskapacitet: 262 g/h (3.6 kW) - munstycke N° 64
Kategori: butan direkt tryck

A - IBRUKTAGNING
VIKTIGT

Denna anvandarnotis hjalper dig att anvanda ditt
Campingaz®-kok pa ratt satt och med full sékerhet.

Las denna bruksanvisning for att bekanta dig med
enheten innan du ansluter Campingaz® CV 470 PLUS-
patronen.

Respektera anvisningarna i denna anvandarnotis. Om
dessa anvisningar inte respekteras kan fara uppsta for
anvandaren och dennes omgivning.

Forvara standigt denna notis pa saker plats sa att du kan
ga igenom den igen vid behov.

Enheten ska endast anvdandas med Campingaz® CV 470
PLUS-patroner och medféljande slang och regulator. Det
kan vara farligt att anvanda andra gasbehallare.

Denna apparat bor endast anvdndas utomhus och pa
avstand fran antédndbara @mnen.

Anvind inte en apparat som lacker, fungerar daligt eller
ar i daligt skick. Lamna in den till séljaren; denne kan ge
dig adressen till narmaste serviceverkstad.

Andra aldrig pa denna apparat, och anvind den inte fér
tillampningar for vilka den inte ar avsedd.

Denna apparat bor inte anvandas i husvagn, fordon, talt,
pa uteplatser, i forrad eller i 6vriga slutna utrymmen.
Bor inte anvandas nar man sover eller limnas odvervakad.
Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt
principen att forbréanningen forbrukar syre och avger
olika @mnen. En del av dessa forbranda amnen kan
innehalla kolmonoxid (CO).

Kolmonoxid, som ar lukt- och farglés, kan orsaka
obehag och illamaende som paminner om influensa,
samt kan rent av leda till doden om apparaten anvands
inomhus utan tillrdcklig ventilation.

B - ANSLUTA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONEN

Om du ska byta ut en tom patron, 1&s avsnitt D: “Ta bort eller
byta Campingaz® CV 470 PLUS-patronen”.

Néar du monterar eller tar bort Campingaz® CV470 Plus-
patronen, gor alltid detta pa en 6ppen, mycket val ventilerad
plats och aldrig i néarheten av lagor, gnistor eller andra
varmekallor (cigaretter, elektrisk utrustning m.m.) och pa

avstand fran personer eller brandfarliga material.

- Placera patronen pa marken bredvid spisen.

- Stang ventilerna pa spisen genom att vrida vreden (1)
medurs, lage (@) (Fig. 1).

- Tryck ner regulatorn (3) pa gasbehallaren och skruva fast
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefér en sjattedels varv)
(Fig. 4A). Dra inte at mer an sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

- Kontrollera att slangen ar korrekt monterad: inte snodd,
trasslig, klamd eller for utstrackt.

- Kontrollera attlufthalen i brannaren vid insprutningsmunstycket
inte &r tilltdppta av damm eller spindelvav.

1) Campingaz® CV 470 PLUS-patron:

GASPATRONERNA CAMPINGAZ® CV470 PLUS AR
UTRUSTADE MED EN VENTIL. DET AR ALLTSA MOJLIGT
ATT DEMONTERA DEM FRAN GASOLKOKET FOR ATT
UNDERLATTA TRANSPORT, AVEN OM DE INTE AR
TOMMA. DE KAN DAREFTER | STALLET ANVANDAS
PA ANDRA APPARATER | CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-
SORTIMENT, PRODUKTER SOM HAR TILLVERKATS FOR

DRIFT UTESLUTANDE MED DESSA GASPATRONER.
2) Kontrollera gaslackor

Sok inte efter lackor med en flamma, anvand en detektorvatska

for gaslackor.

- Anvand lackspray pa anslutningarna mellan gaspatronen/
regulatorn/slangen/koket (Fig. 6).

- Vreden ska vara i laget av (@ ).

- Om bubblor bildas, betyder det att det finns gaslackor.

- Apparaten far inte tas i bruk innan lackan tatats.

- Koppla fran regulatorn fran patronen och kontakta
aterforsaljarens servicetjanst efter kop for hjalp.

Vid lackage (gaslukt innan ventilen 6ppnas) tas utrustningen
omedelbart utomhus till ett val ventilerat omrade utan nagon
antandningskalla dar lackan kan lokaliseras och stoppas.
Aven om du bara vill kontrollera att utrustningen &r ordentligt
forseglad ska detta alltid géras utomhus.

Gor ingen lacksokning med en laga, anvand i stallet
specialvatska for sokning av gaslackor.

Viktigt:

En &vergripande kontroll och lackagekontroll maste géras minst
en gang om aret och alltid efter att patronen bytts ut.

Endast da ar utrustningen saker att anvanda.

C - ANVANDNING

FORSIKTIGHETSATGARDER:

Nér du anvander ditt gaskok ska avstandet till vagg
eller brannbart foremal vara minst 20 cm och minst 1
m till taket.

VARNING: Atkomliga delar kan vara mycket varma.
Foérvaras oatkomligt for barn.

Ror aldrig kastrullstoden (2) pa brannaren under eller
omedelbart efter apparatens anvéndning.

Anvand aldrig apparaten utan kastrullstéd (Fig. 2).
Anvénd ugnsvantar vid hantering av pannstodet.
Placera utrustningen pa en stabil, plan yta.

Flytta inte enheten under anvandning.

Anviand inte matlagningskéarl som ar mindre &n 12 cm
eller storre @n 24 cm i diameter.

Anvind inte enheten om gaspatronen inte &r i uppratt
lage (Fig. 4C).

Se upp med uppflammande lagor som beror pa
forbranning av flytande butan istallet for forangad butan.
Skulle detta intraffa, aterstéll utrustningen och sting
av vreden.

| hdndelse av lackage (gaslukt), sténg alla ventiler.
Undvik att den bojbara slangen blir snodd.

Apparaten far inte stillas pa en brannbar yta (plast,
bordsduk, etc...). Den bor placeras pa en yta som ar
varmebestindig (betong, sten, tegel, direkt pa marken)
eller ocksa bor man mellan apparaten och dess underlag
placera ett material som har god termisk isolering och
som inte ar anténdbart.

Kontrollera att slangen sitter i lamplig position utan att
den &r vriden eller ar spand och inte har kontakt med
grillens heta véggar. (fig. 8)

Se till att gaspatronen inte kommer i ndrheten av grillens
vaggar och delar som kan vara varma (Fig 9).

1) Tandning (Fig. 3)

Oppna reglageventilen (4) genom att vrida den motsols fran

- till + (fig. 7).

- Hall fram en laga till brannaren och vrid sedan brannarvredet
(1) motsols till ( @) ) position.

- Justera lagan till behallarens storlek genom att stalla in vredet
mellan (@ ) och (@) )-

- Om man vill reglera sjudningstemperaturen regleras lagan
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genom att stélla in vredet mellan (g ) och (@ ).
2) Avstangning (Fig.1)
- Efter anvandning, stdng spisens ventil genom att stélla den

i positionen “AV” (@). Stang reglageventilen (4) genom att
vrida den medsols fran + till - (fig. 7).

D - TA BORT ELLER BYTA UT GASPATRONEN
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Gaspatronen kan tas bort aven om den inte ar tom. Byt ut

behallaren utomhus och pa avstand fran andra personer.

- Vanta tills spisen har svalnat.

- Kontrollera att ventilerna pa spisen &r helt avstangda
genom att vrida vreden (1) moturs sa langt det gar. Stang
reglageventilen (4) genom att vrida den medsols fran + till -
(fig. 7).

- Lossa regulatorn (3) fran patronen genom att skruva loss
regulatorn (3) och lyft sedan upp den (Fig. 4B).

- Tryck ner regulatorn (3) pa gasbehallaren och skruva fast
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefar en sjattedels varv)
(Fig. 4A). Dra inte at mer &n sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

- Oppna reglageventilen (4) genom att vrida den motsols fran -
till + (fig. 7).

E - LAGRING - UNDERHALL

1) Spis

Underhall ditt gasolkok regelbundet; du kommer att kunna

anvanda det under manga ar.

- Rengor inte gasolkoket nar det ar i drift. Vanta tills det har
kallnat for att undvika brannskador pa grund av de heta
delarna (kastrullstdd, bréannare).

- Var forsiktig vid rengéring sa att brannarhalen inte blir
igensatta. Om de blir igensatta, exempelvis av mat som runnit
over under matlagning, rengér dem med en metallfri borste.
Rengor flottiga delar med tval och vatten eller med ett icke-
slipande rengdringsmedel.

- Kastrullstéden (2) kan tas bort for att rengéras genom att dra

dem uppat.

For att fasta dem igen, for benen in i halen pa alla sidor av

brannaren (Fig. 5)

- Forvara utrustningen och patronen pa ett svalt och torrt stélle
med god ventilation och utom rackhall for barn. Férvara aldrig
i kéllare eller kallarforrad.

- Om ungen inte har anvands pa mer an 30 dagar, se efter om
det finns spindelnat eller annat som har fastnat i brannarens
réroppningar; detta kan leda till minskad brannareffektivvitet
eller farlig antdndning av gas utanfér brénnaren.

2) Slang som foérbinder regulatorn och spisen.

- Kontrollera slangens skick regelbundet och byt ut den om
det finns tecken pa slitage eller sprickbildning. Kontakta
aterforsaljarens servicetjanst efter kop (se separat blad med
kontaktuppgifter som medféljer i férpackningen).

- Om spisen inte ska anvandas under en langre tid tas
patronen bort enligt det satt som visas i avsnitt D.

- Datumet som star tryckt pa slangen ar tillverkningsdatumet
och inte utgangsdatumet. Slangen kan anvéndas sa lange
den inte ar skadad.

Om injektorn blir igensatt (utrustningen ténds inte trots att
patronen fortfarande innehaller gas) ska du inte férsoka fa bort
tilltappningen sjélv. Returnera utrustningen till aterférsaljaren.

Méjliga problem/atgérder

Mojliga problem

Méjliga problem/atgarder

Bréannaren tands inte

- Dalig gastillforsel
- Tryckreduceringsventilen fungerar inte
- Slang, kran, venturirér eller mynningar pa brénnaren ar tilltappta

Brannare misstander eller slocknar

- Kontrollera att det finns gas
- Kontrollera anslutningen av slangen
- Kontakta ditt serviceombud.

Blasande ostabila flammor

- En ny patron kan innehalla luft. Lat spisen ga en stund
- Vattenrester efter rengéring av brénnarlocken.
- Kontakta ditt serviceombud.

Stor flamspridning i brannarytan

- Venturiroret ar tilltappt (t.ex.: spindelnat)
- Kontakta ditt serviceombud.

Flamma i munstycket

- Patronen &r nastan tom
- Byt ut patronen
- Kontakta ditt serviceombud.

Antand lacka i kopplingen

- Stang genast gastillférseln
- Koppling otat: dra at kopplingarna igen eller byt slangen
- Kontakta ditt serviceombud.

Otillracklig varme

- Munstycke eller venturirdr igensatta
- Kontakta ditt serviceombud.

Antand lacka bakom stéllknappen

- Kran trasig
- Stang av apparaten
- Kontakta ditt serviceombud.
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Kiitos, etté valitsit taman Campingaz® Camping Cook CV.

HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tassa
kayttdoppaassa esiintyvat yleistermit «laite / yksikkd / tuote /
laitteisto / valine» viittaavat tuotteeseen Camping Cook CV.
Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eika
sita ei ole tarkoitettu kaupallisiin tarkoituksiin.

Nopeus: 262 g/h (3.6 kW) - injektori N° 64
Luokka: suora butaanipaine

A - VALMISTELU KAYTTOON

TARKEAA

Taman kayttdohjeen avulla Campingaz®-yksikkoa voi kayttaa
oikein ja taysin turvallisesti.

Lue tdma kayttdohje ensin perehtyiksesi laitteeseen
ennen Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullon liittamista.
Noudata tidssa kdyttooppaassa annettuja ohjeita. Niiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vaaratilanteen
kayttajalle ja muille lahellad oleville henkilGille.

Pida tama kayttdoohje aina turvallisessa paikassa ja
saatavana tarvittaessa viitteeksi.

Téata laitetta on kaytettdva yksinomaan Campingaz® CV
470 PLUS -kaasupullojen ja mukana toimitetun letkun
ja saatimen kanssa. Muiden kaasupullojen kaytté voi
olla vaarallista.

Tata laitetta saa kayttda vain ulkona ja poissa syttyvien
materiaalien lahettyvilta.

Ald koskaan kiytd yksikkdd, joka vuotaa, ei toimi
kunnolla tai on vaurioitunut. Palauta se jélleenmyyjallesi,
joka ilmoittaa lahimman huoltoedustajan.

Ald koskaan muokkaa tatd laitetta tai kaytd sita
tarkoituksiin, joihin sita ei ole tarkoitettu.

Ald kdyta tatd tuotetta asuntovaunuissa, autoissa,
telttoissa, mokeissd, vajoissa tai muissa pienissa
suljetuissa tiloissa.

Tuotetta ei tule kdyttdaa nukuttaessa ja sita ei saa jattaa
vartioimatta.

Tama tuote kuluttaa polttoainetta palamisen tai hapen
kulutuksen kautta ja vapauttaa tiettyja aineita ja kaasua,
jotka voivat olla vaarallisia, kuten hiilimonoksidi (CO).
Hiilimonoksidi on hajuton, kirkas kaasu, joka voi
aiheuttaa flunssan kaltaisia oireita, sairauksia ja
mahdollisesti kuoleman, jos paastot tapahtuvat edella
mainituissa suljetuissa tiloissa tuotteen kayton kautta
ilman asianmukaista ilmanvaihtoa.

B - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON
LIITTAMINEN

Kun vaihdat tyhjan kaasupullon, lue kohta D: "Campingaz®
CV 470 PLUS -kaasupullon poistaminen tai vaihtaminen”.
Campingaz® CV470 Plus -kaasupullo asennetaan tai
poistetaan aina avoimessa, hyvin ilmastoidussa paikassa, ei
koskaan avotulen, kipinan tai muun lammonlahteen (savuke,
sahkdlaite jne.) lahistolla tai muiden henkildiden tai syttyvien
materiaalien lahettyvilla.

- Aseta kaasupullo maahan ja lieden sivulle.

- Sulje lieden venttiilit kaantamalla saatonuppeja (1)
my6tapaivaan, asento (@) (kuva 1).

- Tyonna saadin (3) kaasupulloon ja kierra sita sitten tiukasti,
kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa kierrosta)
(kuva 4A). Ald pakota kaasupulloa kaantymaan tata
pidemmalle, silld muuten voit vahingoittaa Easy Clic® Plus
-jarjestelmaa.

- Tarkista, etta letku on asennettu oikein, ettei se ole kiertynyt,
takertunut, puristettu tai kiristetty liikaa.

- Tarkista, ettd poltinputken ilmareiat, lahelld injektoria, eivat
ole tukossa polyn tai haméahakkien takia.

1) Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullo:

KOSKA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLOISSA
ON VENTTIILI, NE VOIDAAN IRROITTAA LAITTEESTA,

KULJETTAA HELPOSTI (VAIKKA EI OLISI TYHJA) JA
ASENTAA MUIHIN CAMPINGAZ® 470 PLUS -SARJAN
LAITTEISIIN, JOIHIN NE ON SUUNNITELTU KAYTETTAVIKSI.

2) Kaasuvuotojen tarkastaminen

Ala tarkista vuotoja liekin avulla. Kaytd kaasuvuotojen

havaitsemisnestetta.

- Levitd kaasuvuotojen havaitsemisneste kaasupullon /
saatimen / letkun / uunin valisiin litdntdihin (kuva 6).

- Ohjausnuppien tulee pysya pois paélta -asennossa (@).

- Kuplat ilmaisevat mahdolliset kaasuvuodot.

- Uunia ei saa kayttaa, ennen kuin kaikki vuodot on poistettu.

- Irrota saadin kaasupullosta ja ota yhteyttd paikalliseen
huoltopalveluun.

Jos vuotoja (kaasunhaju ennen venttiilin avaamista) iimenee,
vie laite heti ulos, hyvin ilmastoituun tilaan, jossa ei ole
palamislahdettd, missad vuoto voidaan l0ytaa ja pysayttaa.
Vaikka haluaisit vain tarkistaa, etta laitteesi on tiivistetty oikein,
tee se aina ulkotiloissa.

Ala koskaan yritd 16ytdad vuotoja liekin avulla. Kéyta
kaasuvuotojen havaitsemisnestetta.

Tarkea:

Yleistarkastus ja vuotojen tarkistus on tehtava vahintaan kerran
vuodessa ja aina kaaspullon vaihdon jalkeen.

Vain silloin laitteiden kayttd on turvallista.

C - KAYTTO
TURVALLISUUSVAROTOIMET:

Ald kdytd liettd Iahempand kuin 20 cm seindsti tai
syttyvasta esineestd tai vahintaan 1 metrin padssa
katosta.

VAROITUS: Kasiteltavit osat voivat olla erittdin kuumia.
Pida poissa lasten ulottuvilta.

Ala koskaan kosketa kattilatukea (2) tai poltinta laitteen
kayton aikana tai heti sen jalkeen.

Ala koskaan kéyté laitetta ilman kattilatukea (kuva 2).
Kayta uunlkasmelta kasitellessasi kattilatukea. Sijoita
laite vakaalle, v alle Ala siirra laitetta,
kun se on toiminnassa.

Al3 kéyta keittoastiaa, jonka halkaisija on pienempi kuin
12 cm tai suurempi kuin 26 cm.

Ala kéyta laitetta, jos kaasusiilio ei ole pystyasennossa
(kuva 4C).

Varo leimahduksia, jotka johtuvat nestemaisen butaanin
palamisesta eikd hoyrystyneestd butaanista. Jos nain
tapahtuu, aseta laite uudelleen ja kaanna saatonupit
pois.

Sulje kaikki venttiilit, jos vuotoa ilmenee (kaasun hajua).
Vilta joustavan letkun kiertamista.

Kun kéaytat grillitoimintoa, alustan lampétila saattaa
vaikuttaa laitteen toimintaan. Laitetta ei saa asettaa
palavalle alustamateriaalille (muow, kangasliina jne.).
Suosittel sen kuumuutta kestavalle
alustalle (betoni, kivi, tiili i, suoraan maapohjalle) tai
ettd laitteen ja alustan vélissa on hyvin lampoa eristava
ja palamaton suojalevy.

Tarkista, ettd letku on oikeassa asennossa ilman
kiertymista tai vetamista ja ettei se ole kosketuksessa
laitteen kuumien seinien kanssa. (Kuva 8)

Pida kaasupatruuna aina etaidlla laitteen seinistd ja
alueista, jotka saattavat olla kuumia (kuva 9).

1) Sytyttaminen (kuva 3)

Avaa saatoventtiili (4) kiertamalla vastapaivédan asennosta

- asentoon + (kuva 7).

- Pida liekkia polttimen kohdalla ja k&anna sitten polttimen
nuppia (1) vastapaivaan asentoon ( (@) )

- Saada liekki astian koon mukaan asettamalla nuppia ( @ ) ja
(@) valin.
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- Jos haluat saataa kiehumislampdtilaa, saada liekin kokoa
asettamalla nuppi valiin (g ) ja (@)

2) Sammuttaminen (kuva 1)

- Sulje kayton jalkeen uunin venttiili asettamalla nuppi “OFF”
-asentoon (@ ). Kuvio 1. Sulje saatdventtiili (4) kaantamalla
mydtapaivaan asennosta + asentoon - (kuva 7).

D - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON
POISTAMINEN TAI VAIHTAMINEN

Kaasupullo voidaan poistaa, vaikka se ei olisi tyhja. Vaihda
kaasupullo ulkotiloissa ja poissa muiden ihmisten lahettyvilta.

- Odota, etté liesi jaahtyy.

- Tarkista, ettd lieden venttillit ovat kokonaan pois paalta
kaantamalla saaténuppeja (1) myotapaivaan kokonaan. Sulje
saatoventtiili (4) kaantamalla myotapaivaan asennosta +
asentoon - (kuva 7).

Irrota saédin (3) kaasupullosta kiertamalla saadin (3) ja nosta
se sitten ylos (kuva 4B).

- Tyénna saadin (3) uuteen kaasupulloon ja ruuvaa sita
tiukasti, kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa
kierrosta) (Kuva 4A). Ala pakota kaasupulloa kaantymé&an
tata pidemmalle, silla muuten voit vahingoittaa Easy Clic®
Plus -jarjestelmaa.

Avaa saatoventtiili (4) kiertamalla vastapaivaan asennosta -
asentoon + (kuva 7).

E - SAILYTYS - YLLAPITO

1) Liesi

Varmista, etté liesi huolletaan sdanndllisesti, niin se palvelee
sinua monen vuoden ajan erinomaisesti.

- Ala puhdista liettd sen kdytén aikana. Odota, kunnes se
jaahtyy, valttadksesi polttamasta itsedsi kuumissa osissa
(pannutuet, polttimet).

- Ole varovainen puhdistaessasi polttimen reikien

tukkeutumisen estamiseksi. Jos reiat ovat tukossa esimerkiksi

roiskeista, puhdista ne muulla kuin metallisella harjalla.

Puhdista rasvaiset osat saippualla ja vedelld tai

hankaamattomalla puhdistusaineella.

Kattilatuet (2) voidaan poistaa puhdistusta varten vetamalla

niita ylospain.

Asenna kattilatuet uudelleen asettamalla jalat polttimien

molemmin puolin oleviin reikiin (kuva 5)

Séilyta laite ja kaasupullot viiledssd, kuivassa ja hyvin

ilmastoidussa tilassa, lasten ulottumattomissa. Ala koskaan

sailyta kellarissa.

- Jos liesi ei ole ollut kaytdssa yli 30 paivan ajan, tarkista, onko
hamahakki tai jokin muu tukkinut poltinputken aukkoja; tama
voi johtaa polttimen hydtysuhteen heikentymiseen tai kaasun
vaaralliseen syttymiseen polttimen ulkopuolella.

2) Saatimen ja lieden yhdistéva letku

- Tarkista letkun kunto saanndllisesti ja vaihda se, jos siind on
merkkeja kulumisesta tai halkeilusta. Ota yhteytta paikalliseen
huoltopalveluun (erillinen arkki, jossa on yhteystiedot
sisaltyvat pakettiin).

- Jos liettéd ei kayteta pitkaan aikaan, irrota kaasupullo kohdan
D mukaisesti.

- Letkuun painettu paivamaara on valmistuspaiva, ei viimeinen
kayttopaiva. Letkua voidaan kayttda ilman maaraaikaa,
kunhan se ei ole vaurioitunut.

Jos injektori tukkeutuu (laite ei syty, vaikka patruuna siséltaa
edelleen kaasua), ala yrita tukkia sitd itse. Palauta laitteet
jalleenmyyijallesi.

EMahdolliset ongelmat / korjaavat toimet

Mahdolliset ongelmat

Mahdolliset syyt / Korjaava toimenpide

Poltin ei syty

- Huono kaasutoimitus
- Saadin ei toimi oikein
- Putken, venttiilin, venturi-putken tai polttimen reiat ovat tukossa

Poltin ei pala tasaisesti tai se sammuu

-- Tarkista, etté kaasua on
- Tarkista putkiliitanta
- Ota yhteys huoltoon.

Epavakaisesti palavia liekkeja

-Uusi kaasupullo voi siséltaa iimaa. Kaytta lietta jonkin aikaa.
- Polttimen korkkien pesusta johtuva jaénndsvesi.
- Ota yhteys huoltoon.

Suuret liekit polttimen pinnalla

- Venturi on tukossa (mahdollisesti hamahakkeja)
- Ota yhteys huoltoon.

‘Liekki injektorissa

- Kaasupullo on melkein tyhja
- Vaihda kaasupullo
- Ota yhteys huoltoon.

Palava vuoto liitoksen ymparilla

- Sammuta kaasu valittdmasti
- Vuotava liitos: kirista mutterit tai vaihda putki
- Ota yhteys huoltoon.

Riittdmaton 1ampo

- Suutin tai venturi-putki tukossa
- Ota yhteys huoltoon.

Palava vuoto saaténupin takana

- Viallinen venttiili
- Sammuta liesi
- Ota yhteys huoltoon.
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Tak, fordi du har valgtCampingaz® Camping Cook CV.

BEMAERK: Medmindre andet er angivet henviser fglgende
generiske termer “apparat / enhed / produkt / udstyr / anordning”
i denne betjeningsvejledning til produktet Camping Cook CV.
Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke
beregnet til kommercielle formal.

Hastighed: 262 g/time (3.6 kW) - injektor N° 64
Kategori: butan direkte tryk

A - KLARGORING FOR BRUG

VIGTIGT

Denne betjeningsvejledning hjeelper dig med at bruge
Camping az®-enheden korrekt og helt sikkert.

Las betjeningen ferst for at gere dig bekendt med
enheden, inden du tilslutter Camping az® CV 470 PLUS-
patronen.

Overhold instruktionerne i vejledningen ellers kan
brugeren og andre personer i narheden blive udsat
for fare.

Opbevar altid betjeningsvejledningen pa et sikkert og
let tilgaengeligt sted til senere henvisning, efter behov.
Enheden ma kun anvendes sammen med Camping az®
CV 470 PLUS-patroner og den medfglgende slange og
regulator. Brug af andre gaspatroner kan vare farligt.
Enheden er udelukkende til udenders brug og skal
holdes vak fra braendbare materialer.

Brug aldrig en enhed, der lzekker, ikke fungerer ordentligt
eller er beskadiget. Returner den til forhandleren, der kan
henvise til den na@rmeste udbyder af serviceeftersyn.
Forseg aldrig at zendre pa enheden eller benytte den til
formal, den ikke er beregnet til.

Enheden ma ikke anvendes i campingvogne, biler, telte,
hytter, skure eller andre sma lukkede omrader.

Enheden ma ikke anvendes, nar du sover og ma ikke
efterlades tandt uden opsyn.

Dette produkt forbruger braendstof gennem forbraending
eller forbrug af ilt og afgiver visse stoffer og gas, som
kan vaere farligt, sasom kulilte (CO).

Kulilte er en lugtfri, gennemsigtig gas, der kan forarsage
influenzalignende symptomer, sygdom og muligvis ded,
hvis den produceres i ovennavnte lukkede omrader ved
brug af produktet uden ordentlig udluftning.

B - SADAN MONTERES CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-
PATRONEN

Hvis du udskifter en tom patron, skal du leese Afsnit D:
"Sadan fiernes eller udskiftes Camping az® CV 470 PLUS-
patronen”.

Nar du monterer eller fierner Camping az® CV470 Plus-
patronen, skal du altid arbejde pa et abent sted med god
udluftning og aldrig ved siden af en flamme, gnist eller anden
varmekilde (cigaret, elektrisk apparat osv.) Du skal ligeledes
holde dig i god afstand fra andre personer eller brandfarlige
materialer.

- Anbring patronen pa jorden og ved siden af komfuret.

- Luk ventilerne pa komfuret ved at dreje justeringsknapperne
(1) med uret, i position (@) (fig. 1).

- Skub regulatoren (3) pa patronen og skru den fast, indtil
du herer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (fig.
4A). Tving ikke patronen til at dreje leengere end dertil, ellers
risikerer du at beskadige Eas Clio® Plus-systemet.

- Kontroller, at slangen er korrekt installeret, ikke snoet,
sammenfiltret, klemt eller overtrukket.

- Kontroller, at lufthullerne i breenderreret teet pa injektoren ikke
er tilstoppet af stov eller spindelvaev.

1) Camping az® CV 470 PLUS-patron:

EFTERSOM CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONER ER
VENTILDREVNE, KAN DE AFMONTERES FRA APPARATET,
LET TRANSPORTERES (SELV NAR DE IKKE ER TOMME)

OG ANVENDES TIL ET ANDET CAMPINGAZ®-APPARAT |
470 PLUS-SERIEN, DER ER BEREGNET TIL UDELUKKENDE
AT BLIVE ANVENDT MED DISSE PATRONER.

2) Gasudslipskontrol

Forsgg aldrig at finde et gasudslip ved hjeelp af en flamme.

Brug i stedet for en vaeske, der opfanger gasudslip.

- Pafer en veeske, der opfanger gasudslip, pa forbindelserne
mellem patronen/regulatoren/slangen/komfuret (Fig. 6).

- Justeringsknapperne skal forblive i “of-position (@)

- Eventuelle gasudslip angives med bobler.

- Komfuret ma ikke tages i brug, fer alle udslip er fiernet.

- Kobl regulatoren fra patronen og kontakt den lokale
eftersalgsservice for at fa hjeelp.

| tilfeelde af gasudslip (lugt af gas inden ventilen er abnet), skal
bordkomfuret gjeblikkeligt szettes udenfor i et omrade med
god lufttilfersel og uden antaendingskilder, hvor man kan lede
efter udslippet og standse det. Hvis du gnsker at kontrollere
bordkomfurets teethed, skal det ligeledes forega udenfor.
Forsgg aldrig at finde et gasudslip ved hjeelp af en flamme.
Brug i stedet for en vaeske, der opfanger gasudslip.

Vigtigt:

Et overordnet eftersyn og laekagekontrol skal udfgres mindst én
gang om aret og altid efter patronen udskiftes.

Forst da er det sikkert at tage udstyret i brug.

C - BETJENING
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER:

Bordkomfuret ma ikke anvendes i mindre end 20 cm
afstand fra en vaeg eller en anden brandbar genstand
eller taettere end 1 meter fra et loft.

ADVARSEL: Tilgaengelige dele kan vare meget varme.
Opbevares utilgangeligt for bern.

Ror aldrig ved gryderistene (2) eller braenderen under
eller umiddelbart efter brug af bordkomfuret.

Brug aldrig bordkomfuret uden gryderistene (fig. 2).
Brug ovnhandsker, nar du rerer ved gryderisten. Anbring
bordkomfuret pa en fast, vandret overflade, og flyt ikke
rundt med det under brug.

Brug ikke en gryde eller pande, der er mindre end 12 cm
eller stoerre end 26 cm i diameter.

Brug ikke bordkomfuret, hvis gaspatronen ikke sidder
lodret (fig. 4C).

Hold gje med pludselig opblussen som felge af
forbraending af flydende butan i stedet for fordampet
butan. Hvis dette sker, skal du flytte bordkomfuret igen
og slukke for justeringsknapperne. | tilfalde af gasudslip
(gaslugt), skal alle ventiler lukkes.

Undga at vride den fleksible slange.

Apparatet ma ikke placeres pa et brandbart underlag
(plastic, stofdug, etc...). Det anbefales at placere det pa
et underlag, som kan tale varme (beton, sten, mursten,
direkte pa jorden) eller at laegge et isolerende, ikke-
brandbart materiale mellem apparatet og underlaget.
Kontrollér, at slangen er i en passende position, uden
at dreje eller hive i den, og uden at den er i kontakt med
apparatets varme vagge (fig. 8)

Gaspatronen skal altid holdes vak fra apparatets vaegge
og omrader, der kan vare varme (fig. 9).

1) Teending (Fig. 3)

Abn reguleringsventilen (4) ved at dreje mod uret fra - til +

(fig. 7).

- Hold en flamme op mod braenderen og drej derefter
braenderknappen (1) mod uret til positionen ( @) ).

- Justér flammen til beholderens storrelse ved at seette
drejeknappen mellem ( @ ) og (@ )-

- Hvis du gnsker at regulere simretemperaturen, skal du justere
flammesterrelsen ved at seette drejeknappen mellem ( ¢ )
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og (@)

2) Slukning (Fig. 1)

- Efter brug lukkes komfurets ventil ved at dreje knappen i
“OFF"-position (@ ). Luk reguleringsventilen (4) ved at dreje
med uret fra + til - (fig. 7).

D - SADAN FJERNES ELLER UDSKIFTES CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS-PATRONEN

Patronen kan fiernes, selvom den ikke er tom. Udskift patronen

uden for og i god afstand fra andre mennesker.

- Vent til komfuret er kelet af.

- Kontroller, at ventilerne pa komfuret er helt slukket ved at
dreje justeringsknapperne (1) med uret lige sa langt de kan
komme. Luk reguleringsventilen (4) ved at dreje med uret fra
+ til - (fig. 7).

- Fjern regulatoren (3) fra patronen ved at skrue regulatoren (3)
af og loft den derefter op (fig. 4B).

- Skub regulatoren (3) pa en ny patron og skru fast, indtil du
herer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (fig.
4A). Tving ikke patronen til at dreje lzengere end dertil, ellers
risikerer du at beskadige Easy Clic® Plus-systemet.

- Abn reguleringsventilen (4) ved at dreje mod uret fra - til +
(fig. 7).

E - OPBEVARING - SERVICEEFTERSYN

1) Komfur

Serg for, at komfuret vedligeholdes regelmaessigt, sa du kan fa

stor gleede af det i mange ar fremover.

- Renger ikke komfuret, mens det er i brug. Vent pa, at det
er kolet af, for at undga at breende dig pa de varme dele

(gryderiste, braendere).

- Ved rengaring skal du veere forsigtig med at undga tilstopning

af breenderhullerne. Hvis hullerne er tilstoppede, for eksempel

med mad, der er flydt over, skal de rengeres med en ikke-
metallisk borste.

Renger fedtede dele med szebe og vand eller et ikke-slibende

renggringsmiddel.

Gryderistene (2) kan fiernes ved rengering ved at traekke dem

opad.

Gryderistene genmonteres ved at szette benene i hullerne pa

hver side af breenderne (fig. 5)

- Opbevar komfuret og patronen et kgligt, tort sted med god
lufttilfarsel uden for berns raekkevidde. Komfuret ma aldrig
opbevares i en kaelder.

- Hvis komfuret ikke har vaeret i brug i mere end 30 dage, skal du
kontrollere, om spindelvaev eller andet tilstopper abningerne til
breenderrgret; dette kan fere til nedsat breenderfunktion eller
til farlig anteendelse af gas uden for braenderen.

2) Slange, der forbinder regulatoren og ovnen

- Kontroller regelmaessigt slangens tilstand og udskift den,
hvis den viser tegn pa slitage eller revner. Kontakt din lokale
eftersalgsservice (se separat ark med kontaktoplysninger i
pakken).

- Hvis komfuret ikke er i brug i en laengere periode, skal
patronen afmonteres som angivet i afsnit D.

- Dendato, der er trykt pa slangen, er produktionsdatoen og ikke
udlgbsdatoen. Slangen kan bruges uden tidsbegraensning, sa
lzenge den ikke er beskadiget.

| tilfeelde af, at injektoren bliver tilstoppet (udstyret teender ikke,
selvom patronen stadig indeholder gas), skal du undlade at preve
at fierne tilstopningen selv. Returner udstyret til din forhandler.

Mulige problemer/afhjzelpning

Mulige problemer

ynlige arsager j g

Braenderen teender ikke

- Utilstraekkelig gasforsyning
- Regulatoren fungerer ikke ordentligt
- Reret, ventilen, venturi-rgret eller breenderhullerne er tilstoppet

Braenderen braender ikke som den skal eller slukker

- Kontroller, at der er gas til stede
- Kontroller rgrforbindelsen
- Kontakt din serviceagent.

Ustabile bleesende flammer

- Den nye patron kan indeholde luft. Lad komfuret kare en smule.
- Vandrester efter vask af braenderhzetterne.
- Kontakt din serviceagent.

Store rggflammer pa braenderens overflade

- Venturi (VO)-rgret er tilstoppet (for eksempel pga. spindelvaev)
- Kontakt din serviceagent.

Flamme ved injektoren

- Patronen er nzeste tom
- Udskift patronen
- Kontakt din serviceagent.

Breendende udslip omkring en forskruning

- Sluk straks for gasforsyningen
- Uteet forskruning: Spaend metrikkerne eller udskift reret
- Kontakt din serviceagent.

Utilstraekkelig varme

- Injektor eller venturi-rgret er tilstoppet
- Kontakt din serviceagent.

Braendende udslip bag justeringsknappen

- Defekt ventil
- Sluk for komfuret
- Kontakt din serviceagent.
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Dziekujemy, ze wybraliScie Panstwo urzgdzenie Campingaz® Camping Cook CV.

UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, ponizsze ogdlne terminy
“urzadzenie / produkt / sprzet / kuchenka”, pojawiajace sig w
niniejszej instrukcji odnoszg sie do produktu “Camping Cook
Ccv”.

Niniejszy produkt zostal zaprojektowany pod katem
zastosowan prywatnych i nie jest przeznaczony do
intensywnej pracy ciaglej, typowej dla zastosowan
profesjonalnych lub komercyjnych.

Natezenie przeptywu: 262 g/h (3,6 kW) - wylot gazu n°® 64
Kategoria: bezposrednie ci$nienie ze spalania butanu

A - PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
UWAGA

Niniejsza instrukcja obstugi umozliwia prawidtowg i
bezpieczng obstuge urzadzenia Campingaz®.

Przed podiaczeniem kartusza Campingaz® CV 470 PLUS
nalezy najpierw przeczyta¢ niniejsza instrukcje, aby
pozna¢ dziatanie urzadzenia.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji podanych w niniejszym
dokumencie. Zaniechanie tego moze by¢ niebezpieczne
dla uzytkownika i os6b postronnych.

Zawsze przechowywac¢ niniejsza instrukcje w bezpiecznym
miejscu, w razie potrzeby gotowa do wgladu.

Tego urzadzenia mozna uzywac¢ wylacznie z kartuszami
Campingaz® CV 470 PLUS oraz z dofaczonym
przewodem i regulatorem. Uzywanie innego rodzaju
nabojéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.

Z urzadzenia mozna korzysta¢ tylko na zewnatrz
budynku i z dala od materiatéw tatwopalnych.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia, ktére jest nieszczelne,
nie dziata prawidlowo lub zostato uszkodzone. Zwrdci¢
urzadzenie do dystrybutora, ktéry wskaze najblizszy serwis.
Nigdy nie modyfikowaé urzadzenia ani uzywaé
niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie nalezy stosowaé¢ go w przyczepach kempingowych,
pojazdach, namiotach, wiatach, domkach i innych
matych zamknigtych pomieszczeniach.

Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia w czasie snu ani
pozostawia¢ go bez nadzoru.

Wszelkie urzadzenia gazowe wykorzystujace zasade
spalania zuzywaja tlen i uwalniaja produkty spalania. Czgs¢
produktéw spalania moze zawiera¢ tlenek wegla (CO).
Tlenek wegla jest substancja bezzapachowg i bezbarwna,
ktéra moze powodowa¢ omdlenia oraz objawy
przypominajace grype. Moze nawet doprowadzi¢ do
$mierci, jesli urzadzenie uzywane jest w pomieszczeniu
bez odpowiedniej wentylacji.

B - PODLACZANIE KARTUSZA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

W przypadku wymiany pustego kartusza, patrz Sekcja D:
Usuwanie lub wymiana kartusza Campingaz® CV 470 PLUS.
Instalowanie lub usuwanie kartusza Campingaz® CV470
Plus zawsze nalezy przeprowadza¢ na otwartej, dobrze
wentylowanej przestrzeni — nigdy w obecnosci ptomieni,
iskier lub innego zrédta ciepta (papierosow, urzadzen
elektrycznych itp.) oraz z dala od innych oséb lub materiatéw

tatwopalnych.

- Ustawi¢ kartusz na ziemi, obok kuchenki.

- Zamkng¢ zawory w kuchence, obracajgc pokretta sterujgce
(1) w prawo, do potozenia (@) (Fig. 1).

- Wepchna¢ regulator (3) na kartusz i docisng¢, az styszalne
bedzie kliknigcie (po okoto 1/6 obrotu) (Fig. 5A). Nie obraca¢
kartusza na site do dalszego potozenia, poniewaz mogtoby to
skutkowaé uszkodzeniem systemu Easy Clic® Plus.

- Sprawdzi¢, czy przewdd jest prawidiowo zainstalowany; nie moze
by¢ wygiety, zaplatany, zgnieciony ani nadmiernie naprezony.

- Sprawdzi¢, czy otwory powietrza w przewodzie palnika,
W poblizu wtryskiwacza, nie sg zatkane przez kurz lub
pajeczyne.

1. Kartusz Campingaz® CV 470 PLUS:

PONIEWAZ NABOJ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS POSIADA
ZAWOR, MOZNA GO WYMONTOWAC Z URZADZENIA
DO PRZEWOZU, NAWET JEZELI W SRODKU ZNAJDU- JE
SIE GAZ. NABOJ TAKI MOZNA ROWNIEZ PRZELOZYC
DO INNEGO URZADZENIA CAMPINGAZ® ZASILANEGO
NABOJAMI CV 470 PLUS.

2) Spr N - 1

Nie sprawdza¢ szczelno$ci kartusza za pomocg ognia. Uzy¢

ptynu do sprawdzania szczelnosci.

- Uzy¢ ptynu do sprawdzania szczelnosci na potgczeniach
migdzy kartuszem / regulatorem / przewodem rurowym /
kuchenka (Fig. 6).

- Pokretta sterujgce powinny pozosta¢ w pofozeniu wytgczenia
(@)

- Ngewentualne nieszczelnosci bedg wskazywac pecherze
powietrzne.

- Kuchenki nie wolno uzywa¢ do czasu wyeliminowania
wszystkich nieszczelnosci.

- Odtgczy¢ regulator od kartusza i skontaktowac sie z dziatem
obstugi po sprzedazowej w celu uzyskania pomocy.

Jedli wystgpita nieszczelno$¢ (zapach gazu przed
odkreceniem zaworu), natychmiast wynie$¢ urzadzenie na
zewnatrz, do dobrze wentylowanego miejsca, w ktérym nie
wystepuje zrédio zaptonu, w celu odnalezienia i usuniecia
nieszczelnosci. Takze w celu skontrolowania szczelno$ci
urzadzenia nalezy dokonywac¢ tego na zewnatrz budynku.
Przy poszukiwaniu nieszczelnosci nie nalezy postugiwac sie
otwartym ogniem, tylko wodg z mydtem.

UWAGA:

Ogodlng kontrole i sprawdzanie szczelnosci nalezy
przeprowadza¢ co najmniej raz na rok oraz zawsze po
wymianie kartusza.

Tylko wtedy korzystanie z urzadzenia jest bezpieczne.

C - ZASADY BEZPIECZNEJ
EKSPLOATACJI URZADZENIA:

Nie uzywaé kuchenki w odlegtosci mniejszej niz 20 cm od
Sciany lub przedmiotéw tatwopalnych ani blizej niz 1 m od
sufitu.

OSTRZEZENIE: Elementy zewnetrzne moga by¢ bardzo
gorace. Przechowywac z dala od dzieci.

Nigdy nie dotyka¢ wspornika do naczyn (2) an palnika w
trakcie ani bezposrednio po skorzystaniu z urzadzenia.
Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia bez wspornika do naczyn
(Fig. 2).

Podczas uzywania wspornika do naczyn uzywaé¢ rekawic
do piekarnika.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej powierzchni.

Nie przesuwac¢ urzadzenia, gdy jest uzywane.

Nie uzywa¢ pojemnikéw do gotowania o srednicy ponizej 12
cm lub powyzej 26 cm.

Nie uzywa¢ urzadzenia, jesli kartusz z gazem nie zostat
ustawiony pionowo (Fig. 4C

Zachowa¢ ostrozno

: spalanie cieklego butanu moze
p ystepowanie silnych plomieni. W takiej sytuacji
nalezy pr i€ ur ie i zakreci¢ pokretta sterujace.

W przypadku nieszczelnosci (zapach gazu) zamknaé
wszystkie zawory.

Unika¢ wykrecania przewodu elastycznego.

Kiedy urzadzenie dziata, podpora, na ktérej si¢ ono znajduje,
moze znaczaco si¢ rozgrzaé. Nie wolno ktas¢ urzadzenia na
tatwopalnych powierzchniach (tworzywa sztuczne, obrusy
itp.). Zaleca si¢ umieszczanie jednostki na powierzchniach
odpornych na ciepto (beton, kamien, cegta, bezposrednio na
ziemi). W innym przypadku, pomigdzy jednostka a jej podpora
nalezy umiesci¢ niepalny materiat z izolacjq termiczna.
Sprawdzi¢, czy przewdéd elastyczny znajduje si¢ we
wlasciwym potozeniu, bez wykrecania czy pociggania go,
unikajac stycznosci przewodu z nagrzanymi sciankami
urzadzenia (Fig. 8)

Wkiad z gazem nalezy zawsze przechowywac¢ z dala od
$cianek i innych nagrzanych powierzchni urzadzenia (Fig 9).
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1) Zapalanie (Fig. 3)

Otworzy¢ zawér regulatora (4), obracajgc go w lewo, z potozenia

-do + (rys. 7).

- Zblizy¢ ptomien do palnika, obrdci¢ pokretto palnika (1) w
lewo, ustawiajgc w potozeniu ( (@) )-

- Dostosowac ptomien do rozmiaru pojemnika, ustawiajac
pokretto w potozeniu migdzy (g ) a ( @ ).

- Aby dostosowac¢ temperature pieczenia, nalezy wyregulowac
wielko$¢ ptomienia, ustawiajgc pokretto w potozeniu miedzy

(¢)a(@)

2) Wytaczanie (Fig. 1)

- Po uzyciu zamknij zawér palnika przekrecajac pokretto do
potozenia ,WYL.” (@). Zamkna¢ zawér regulatora (4),
obracajgc go w prawo, z potozenia + do -(rys. 7).

D - USUWANIE LUB WYMIANA KARTUSZA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Nabdj mozna demontowac¢ nawet jezeli w $rodku znajduje sie gaz.
Nabdj wymienia¢ na zewnatrz pomieszczen, z dala od innych oséb.
- Odczekaé, az kuchenka sie ochtodzi.

- Sprawdzi¢, czy zawory w kuchence sg do korica zakrgcone,
obracajgc pokretta sterujgce (1) catkowicie w prawo. Zamkngé
zawor regulatora (4), obracajgc go w prawo, z potozenia + do
-(rys. 7).

Odtgczy¢ regulator (3) od kartusza, odkrecajgc go (3), a
nastepnie podnoszac (Fig. 4B).

Wepchna¢ regulator (3) na nowy kartusz i docisna¢, az
styszalne bedzie klikniecie (po okoto 1/6 obrotu) (Fig. 4A). Nie
obraca¢ kartusza na site do dalszego potozenia, poniewaz
mogtoby to skutkowac uszkodzeniem systemu Easy Clic® Plus.
Otworzy¢ zawor regulatora (4), obracajac go w lewo, z
potozenia - do + (rys. 7).

E - PRZECHOWYWANIE | SERWISOWANIE

1) Kuchenka

Kuchenke nalezy regularnie serwisowaé, aby mogta doskonale
stuzy¢ przez wiele lat.

- Nie czysci¢ urzadzenia, gdy jest uzywane. Odczeka¢, az

sie ochtodzi, unikajac poparzen w kontakcie z gorgcymi
elementami (wspornik do naczyn, palniki).

- Podczas czyszczenia zachowac ostroznos¢, aby unikng¢ zatkania
otworéw palnika. Jesli otwory sg zatkane, na przyktad przez
rozlang zywno$¢, wyczyscic je, uzywajac niemetalowej szczotki.

- Oczysci¢ nattuszczone elementy wodg z mydiem lub

niepowodujgcym $cierania detergentem.

Wspornik do naczyn (2) mozna usung¢ do czyszczenia,

pociagajac go w gore.

- Aby ponownie zamontowa¢ wspornik do naczyn, nalezy wsuna¢
jego nozki do otwordw po obu stronach kuchenki (Fig. 5).

- Przechowywa¢ urzadzenie z kartuszem w chtodnym, suchym

i dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od dzieci.

Nigdy nie przechowywac¢ urzadzenia w piwnicy.

Jesli kuchenka nie byta uzywana przed ponad 30 dni,

sprawdzi¢, czy w otworach na przewdd palnika nie znajdujg

sie pajeczyny lub inne ciata obce; mogtoby to doprowadzi¢
do zmniejszenia wydajnosci palnika lub niebezpiecznego
zaptonu gazu poza palnikiem.

Iator i L henk

2. Przewod 13 yr i e

- Regularnie sprawdza¢ stan przewodu rurowego i wymienic,

jesli doszto do jego peknigcia lub zuzycia. Skontaktowaé sig

z lokalnym dziatem obstugi po sprzedazowej (patrz osobny

arkusz z danymi kontaktowymi dotgczony do pakietu).

Jesli kuchenka nie bedzie uzywana przez diugi czas, nalezy

odtgczy¢ kartusz zgodnie z procedurg w Sekcji D.

- Data wydrukowana na przewodzie rurowym stanowi date

produkgji, nie za$ termin przydatnosci do uzycia. Przewodu
mozna uzywac bez ograniczen czasowych, o ile pozostanie
nieuszkodzony.
W przypadku zatkania si¢ witryskiwacza (urzgdzenie nie
bedzie umozliwia¢ zaptonu pomimo tego, ze kartusz zawiera
gaz) nie probowa¢ samodzielnego odetkania. Zwréci¢
urzadzenie do dystrybutora.

Potencjalne problemy / Dziatanie korygujace

Potencjalne problemy

y / Dziat korygujace

4 pr

Palnik nie zapala si¢

- Nieodpowiedni doptyw gazu
- Regulator nie dziata prawidtowo
- Zatkany przewdd rurowy, zwezka Venturiego, zawor lub otwory

palnika

Palnik nie zapala sie ptynnie lub gasnie

- Sprawdzi¢, czy dostepny jest gaz
- Sprawdzi¢ potgczenia przewodow
- Skontaktowac sig z serwisem.

Niestabilne ptomienie

- Nowy kartusz moze zawiera¢ powietrze. Pozwoli¢, aby

kuchenka przez pewien czas dziatata.

- Pozostatos$¢ cieczy po umyciu nasadek palnika.
- Skontaktowac sie z serwisem.

Duzy ptomien ognia na powierzchni palnika

- Zwezka Venturiego jest zatkana (np. pajeczyng)

- Skontaktowac sig z serwisem.

Ptomien przy wtryskiwaczu

- Kartusz jest prawie pusty
- Wymieni¢ kartusz
- Skontaktowac sig z serwisem.

Ptongcy wyciek w poblizu ztgcza

- Odcigé¢ natychmiast doptyw gazu
- Nieszczelno$é potaczenia: docisngé nakretki lub wymieni¢

przewdd

- Skontaktowac sie z serwisem.

Nieodpowiednia temperatura

- Zatkane wtryskiwacz lub zwezka Venturiego
- Skontaktowac sig z serwisem.

Ptongcy wyciek za pokrettem regulacyjnym

- Wadliwy zawoér
- Wytaczy¢ kuchenke
- Skontaktowac sig z serwisem.
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Dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro pfistroj Campingaz® Camping Cook CV.

POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici obecné
terminy: pfistroj / jednotka / vyrobek / zafizeni / vafi¢ v tomto
navodu v§echny poukazuiji na vyrobek “Camping Cook CV”.
Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouziti, neni
urcen pro komercni tcely.

Vykon: 262 g/h (3,6 kW) - tryska ¢&. 64

Kategorie: pfimy tlak, butan

A - UVEDENi DO PROVOZU
DULEZITE

Tento navod k pouziti Vam umozni radné a bezpecné
pouzivani Vaseho pristroje Campingaz®.

Pred pfipojenim kartuSe Campingaz® CV 470 PLUS
si prosim nejdfive prectéte tento navod, abyste se
seznamili s jednotkou.

Nedodrzeni techto pokynu muze predstavovat riziko pro
uzivatele a jeho okoli.

Tento navod k pouziti uschovejte na bezpecném miste,
abyste jej mohli opet cist v pripade potreby.

Tato jednotka je uréena vyhradné k pouziti s kartuSemi
Campingaz® CV 470 PLUS a dodanou hadici a dodanym
regulatorem. Pouzivani jinych typu plynovych kartusi
muze byt nebezpecné.

Tento pristroj smi byt pouzivan pouze venku a nesmi byt
umisten pobliz horlavych materialu.

Nepouzivejte pristroj, ktery unika, ktery Spatne funguje
nebo ktery je poSkozeny. Obratte se na Vaseho prodejce,
ktery Vam sdeli adresu nejblizSiho poprodejniho strediska.
Pristroj nikdy nepozmenujte ani jej nepouzivejte pro
ucely, ke kterym nebyl zkonstruovan.

Nesmi byt v Zzadném pfipadé pouzivan uvnitf karavanu,
ve vozidle, ve stanu, v budce ani v chaté ¢i v jakémkoli
jiném uzavieném prostoru.

Nenechavejte pristroj bézet pres noc, ani kdykoli jindy
bez dozoru.

U vsech plynovych pristroji fungujicich na principu
spalovani dochazi ke spotiebé kysliku a ke vzniku
spalovacich zplodin. Nékteré tyto zplodiny mohou
obsahovat oxid uhelnaty (CO).

Oxid uhelnaty, bez barvy a zapachu, mize zpisobovat
nevolnost a pfiznaky podobajici se chfipce, a dokonce
i smrt, pokud je pfistroj pouzivan v mistnosti bez
nalezitého vétrani.

B - PRIPOJENiI KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Jestlize vyménujete prazdnou kartusi, prectéte si ¢ast D:
Odstranéni a vyména kartuse Campingaz® CV 470 PLUS.

P¥i pfipeviiovani ¢i odstrafiovani kartuse Campingaz® CV470
Plus vzdy pracuje na otevieném a dobre vétraném miste,
mimo dosah plamend, jisker ¢i jinych zdroju tepla (cigarety,
elektricka zafizeni, atd.) a mimo dosah jinych osob ¢i

hoflavych materialt.

- Kartusi umistéte na zem a vedle horaku.

- Zaviete ventily na hofdku otocenim knofliki (1) po sméru
hodinovych rucicek, poloha (@) (Fig. 1).

- Nasadte regulator (3) na kartusi a poté jej pevné Sroubujte
az do zaklapnuti (pfiblizné jedna Sestina otacky; Fig. 4A).
Nesnazte se silou otacet kartusi dale, hrozi poskozeni
systému Easy Clic® Plus.

- Prekontrolujte, Ze hadice je fadné namontovana, neni
prekroucend, zamotana, stlatena nebo pfili§ natazena.

- Zkontrolujte, zda otvory trubice horaku u vstrikovace nejsou
ucpany prachem nebo pavucinami.

1) Kartuse Campingaz® CV 470 PLUS:

PLYNOVE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS JSOU
VYBAVENY VENTILEM A MOHOU BYT SEJMUTY Z
PLYNOVEHO SPOTREBICE, | KDYZ NEJSOU PRAZDNE
A OPET NAMONTOVANY NA JINY SPOTREBIC ZNACKY

CAMPINGAZ® PLUSTYPOVE RADY CV 470 PLUS. PLYNOVE
SPOTREBICE RADY CAMPINGAZ® SMi BYT UVADENY DO
PROVOZU POUZE VE SPOJENI S PLYNOVYMI KARTUSEMI
CAMPINGAZ®.

2) Kontrola uniku plynu

Uniky nehledejte plamenem, pouzijte detekcni kapalinu pro

plynové uniky.

- Naneste tekutinu pro zjistovani tnikd plynu na spojeni mezi
kartusi, regulatorem, hadici a plotnou (Fig. 6).

— Ovladaci knofliky ponechte v poloze ,vypnuto® (@).

- Tvori-li se bublinky, znamena to, Ze dochazi k tnikum plynu.

- Pristroj nesmi byt uveden do provozu pred odstranenim
uniku.

- Regulator odpojte od kartuse a vyzadejte si pomoc od
mistniho poprodejniho servisu.

V pfipadé Uniku (zapach plynu pred otevienim kohoutku)
zafizeni okamzité vezméte ven, na dobfe vétrané misto bez
zdrojli vzplanuti, kde Ize nalézt a zastavit jakykoli unik. | kdyz
chcete prekontrolovat, zde zafizeni fadné tésni, provadéjte
to venku.

Pfi hledani unik( nepouzivejte plamen, ale detekéni kapalinu
ke zjisténi tnikt plynu.

Dulezité:

Celkové kontroly a kontroly unikG musi byt provadény
alespori jednou za rok a pokazdé po vyméné kartuSe.
Pouze v takovém pfipadé je pouzivani zafizeni bezpecné.

C - POUZiVANI

POKYNY PRO POUZIiVANi:

Zatizeni nepouzivejte ve vzdalenosti mensi nez 20 cm od
stény nebo predmétu z hoflavého materialu, ani méne
nez 1 m od stropu.

POZOR : Dosazitelné ¢asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte mimo dosah déti.
Nikdy se nedotykejte mfizky pro hrnec (2) ¢i horaku
béhem c¢i ihned po pouziti pristroje.

Pristroj nikdy nepouzivejte bez miizky pro hrnec (Fig. 2).
Pfi zachazeni s podporou plechu pouzivejte kuchyrnské
chnapky.

Zafizeni umistéte na pevny horizontalni povrch.

Zarizeni nepremistiujte, zatimco pracuje.

K pripravé jidla nepouzivejte nadoby, které jsou v
priméru mensi nez 12 cm nebo vétsi nez 26 cm.
Zafizeni nepouzivejte, jestlize plynova kartusSe neni ve
svislé poloze (Fig. 4C).

Davejte pozor na plameny, které by byly vysledkem
horeni kapalného butanu a ne plynové butanu. Jestlize
k nim dojde, zmérite polohu zafizeni a vypnéte kontrolni
knofliky.

V pripadé uniku plynu (zapach plynu) zaviete vSechny
ventily.

Vyvarujte se otaceni pruzné hadice.

Kdyz se spotiebi¢ pouziva, podpora, na které jednotka
stoji, muze byt velice horka. Jednotku nelze polozit
na horlavy povrch (plast, ubrus, atd.). Doporucuje se
umisténi jednotky na tepelné odolny povrch (beton,
kamen, cihly, pfimo na zem). Jinak musi byt mezi
jednotku a podporu umistén nehoflavy, tepelné izolacni
material.

Prekontrolujte, Ze hadice je ve spravné poloze bez
otaceni nebo tahani a ze se nedotyka horkych stén
zafizeni. (obr. 8)

Plynovou kartusi vzdy udrzujte mimo dosah stran
zafizeni a oblasti, které mohou byt horké (obr.9).
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1) Zapaleni (Fig. 3)
Otevrete regulacni ventil (4) oto¢enim proti sméru hodinovych
rucicek z - na + (obr. 7).

- Drzte plamen az k horaku, poté otocte knoflik hofaku (1)
proti sméru hodinovych rucicek do polohy ( (@) )-

- Plamen upravte na velikost nadoby oto¢enim knofliku mezi
(@)a(@)

- Jestlize chcete regulovat teplotu vareni, nastavte velikost
plamene otocenim knofliku mezi (@ ) a (@)-

2) Vypnuti (Fig.1)

- Po pouziti uzaviete ventil vafi¢e prepnutim knofliku do polohy
WVYPN* (@ ). Zavfete regulacni ventil (4) oto¢enim po sméru
hodinovych ruci¢ek z + na - (obr. 7).

D - ODEBRANi NEBO VYMENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Plynovou kartusi je mozné nasadit a zase odpojit, i kdyz
kartu$e neni prazdna. Vyménu bombicky provadéjte vzdy
venku a v dostate¢né vzdalenosti od zdroji ohné.

- Vyckejte, az vari¢ vychladne.

- Prekontrolujte, Ze ventily na vafici jsou zcela vypnuty plnym
otocenim knofliki (1) ve sméru hodinovych rucicek. Zaviete
regulacni ventil (4) oto¢enim po sméru hodinovych ruci¢ek z
+ na - (obr. 7).

Regulator (3) odpojte od kartuSe odmontovani regulatoru (3)
a jeho naslednym zvednutim (Fig. 4B).

- Nasadte regulator (3) na novou kartusi a poté jej pevné
Sroubujte az do zaklapnuti (pfiblizné jedna Sestina otacky;
(Fig. 4A). Nesnazte se silou otacet kartusi dale, hrozi
poskozeni systému Easy Clic® Plus.

Otevrete regulacni ventil (4) otocenim proti sméru hodinovych
rucicek z - na + (obr. 7).

E - SKLADOVANI - UDRZBA

1) Varié

Provadeite pravidelnou Udrzbu vaseho pristroje a budete s nim

spokojeni po mnoho let.

- Varic necistete za chodu. Pockejte, aZ se ochladi, abyste se
vyhnuli spaleni horkymi castmi. (mrizky pod hrnce, horaky).

- Pri cisténi davejte pozor, abyste neucpali otvory hofaku.

Jestlize jsou otvory ucpané, napriklad jidlem, vycistéte je

nekovovym kartacem.

Mastné casti ocCistéte mydlem a vodou nebo neabrazivnim

Cisticim prostfedkem.

Podporu nadoby (2) Ize na ¢isténi vyndat jejim vytazenim

nahoru.

Pro opétovné vloZeni podpory nadoby vsurite nozicky do

otvorl na stranach vafice (Fig. 5).

Zafizeni a kartusi skladujte na chladném, suchém a dobfe

vétraném misté, mimo dosah déti. Neskladujte je v suterénu

¢i ve sklepé.

- Jestlize se =zafizeni nepouzivalo déle nez 30 dnl
prekontrolujte, Ze otvory hofaku nejsou ucpany pavucinami
ani ni¢im jinym, mohlo by to vést ke snizeni ucinnosti hofaku
nebo k nebezpecnému vzplanuti plynu mimo horak.

2) Pripojeni hadice k regulatoru a vafici

- Hadici pravidelné kontrolujte a vymérite ji, jestlize zpozorujete
znamky opotiebeni ¢i praskani. Kontaktujte prosim vas mistni
poprodejni servis (viz. samostatny list s kontaktnimi udaiji
pfilozeny v baleni).

- Jestlize se vaii¢ nebude pouzivat del$i dobu, odpojte kartusi
v souladu s popisem v odstavci D.

- Datum vytisténé na hadici je vyrobni datum, nikoli datum
spotfeby. Hadici Ize pouzivat bez c¢asového omezeni,
nedojde-li k jejimu poskozeni.

Jestlize dojde k ucpani trysky (zafizeni se nezapaluje, i kdyz
je v kartusi plyn), nepokousejte se ji sami vycistit. Zafizeni
vratte prodejci.

Mozné problémy / Naprava

Mozné problémy

Mozné problémy / Naprava

Horak nelze zapalit

- Spatny privod plynu
- Regulacni ventil nefunguje
- Hadice, ventil, Venturiho trubice nebo otvory horaku jsou ucpané

Horfak vynechava nebo zhasina

- Zkontrolujte, zda je v plynové lahvi plyn
- Zkontrolujte pripojeni hadice
- Kontaktujte zastupce servisu.

Plamen neni stejnomerny

- Nova kartuse muze obsahovat vzduch. Vafi¢ nechte chvili bézet.
- Zbytky vody z myti krytd horaku.
- Kontaktujte zastupce servisu.

Prili§ vysoky plamen na horaku

- Ucpana Venturiho trubice (napr. pavucinami)
- Kontaktujte zastupce servisu.

Plamen u trysky

- Kartuse je témér prazdna
- Vymeérite kartusi
- Kontaktujte zastupce servisu.

Horici Unik na spojce

- Okamzite uzavrete privod plynu
- Netesnost spojky: utdhnete matice nebo vymente hadici
- Kontaktujte zastupce servisu.

Nedostatecné teplo

- Ucpana tryska nebo Venturiho trubice
- Kontaktujte zastupce servisu.

Horici plamen za kohoutem prutoku

- Zavada regulacniho ventilu
- Vypnete pristroj
- Kontaktujte zastupce servisu.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok Campingaz® Camping Cook CV.

POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, véetky nasledujice
vSeobecné pojmy “spotrebi¢/jednotka/produkt/vybavenie/
zariadenie/Vari¢” uvadzané v tomto navode sa vztahuji na
produkt Camping Cook CV.

Tento vyrobok je uréeny na bezné sikromné pouzitie, nie
na komercné ucely.

Prietok: 262 g/h (3,6 kW) - tryska ¢. 64
kategoria: butan, priamy tlak

A - PRIPRAVA NA POUZITIE
DOLEZITE

Navod na obsluhu vam pomédze spravne a Uplne
bezpecne pouzivat' jednotku Campingaz®.

Pred pripojenim kartuse Campingaz® CV 470 PLUS si
najskor precitajte navod, aby ste sa oboznamili s jednotkou.
Riad'te sa pokynmi uvedenymi v navode. Ich nedodrzanie
méze ohrozit’ pouzivatela a kazdého v okoli jednotky.
Navod si odlozte na bezpecné a dostupné miesto, aby
ste si ho v pripade potreby mohli kedykol'vek precitat’.
Jednotku mozno pouzivat vyhradne s kartuSami
Campingaz® CV 470 PLUS a prilozenou hadicou a
regulatorom. Pouzivanie inych plynovych kartusi moéze
byt’ nebezpecné.

Jednotka sa ma pouzivat' len vo vonkajSom prostredi
mimo horfavych materialov.

Ak z nej unika plyn, nefunguje spravne alebo je
poskodena, nepouzivajte ju. Vrat'te ju do predajne, kde
vam odporucia najblizsi servis.

Jednotku neupravujte a nepouzivajte na ucely, na ktoré
nie je uréena.

Tento vyrobok nepouzivajte v karavanoch, autach,
stanoch, chatach, pristreSkoch ani inych malych
uzavretych priestoroch.

Vyrobok sa nema pouzivat' po¢as spanku ani sa nema
nechavat’ bez dozoru.

Tento vyrobok spotrebtiva palivo prostrednictvom spalovania
alebo spotreby kyslika a vyluCuje urcité latky a plyn (ako
napriklad oxid uhoFnaty, CO), ktoré mézu byt nebezpecné.
Oxid uholnaty je bez ¢&iry plyn bez zapachu, ktory
moéze vyvolat' priznaky podobné chripke, nevolnosti,
ochorenia a spoésobit moznu smrt, ak sa uvolfuje
v uvedenych uzavretych priestoroch pri pouzivani
vyrobku bez nalezitej ventilacie.

B - PRIPOJENIE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Ak vymiefiate prazdnu kartuu, precitajte si ¢ast D: ,Vyberanie
alebo vymena kartuse CAMPINGAZ® CV 470 PLUS".
Kartusu Campingaz® CV470 Plus vyberajte alebo vkladajte
na otvorenom, velmi dobre vetranom priestranstve a nikdy
nie tam, kde bl¢i ohen, tvoria sa iskry alebo je tam iny zdroj
tepla (cigarety, elektrospotrebice, atd.), a mimo dalSich oséb
alebo vznetlivych materialov.

- Kartusu polozte na zem vedla varica.

- Otocenim gombikov (1) doprava do polohy (@) (Fig. 1)
zavrite ventily na varici.

- Zatlacte regulator (3) na kartusi a pevne ho zaskrutkujte, kym
nezacujete kliknutie (priblizne jedna $estina otacky) (Fig. 4A).
Kartusu nepritahuijte viac, ako sa odporuca, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu systému Easy Clic® Plus.

- Skontrolujte, ¢i je hadica riadne pripojena a ¢i nie je skrutend,
zauzlena, stlacena alebo prili§ napnuta.

- Skontrolujte, ¢ vzduchové otvory na hadici hordka pri
vstrekovaci nie si zanesené prachom alebo pavuc¢inami.

1) Kartusa Campingaz® CV 470 PLUS:

KEDZE SA KARTUSE CV470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ®
REGULUJU POMOCOU VENTILOV, MOZNO ICH ODPOJIT
OD ZARIADENIA, JEDNODUCHO PREVAZAT (DOKONCA AJ
KED NIE SU PRAZDNE) A PRIPOJIT K INYM ZARIADENIAM

SERIE CV470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ® URCENYM NA
PREVADZKU VYLUCNE S TYMITO KARTUSAMI.

2) Kontrola uniku plynu

Unik nekontrolujte plamefiom. Pouzite kvapalinu na detekciu

uniku plynu.

- Na pripojky medzi kartuSou/regulatorom/hadicou/grilom
(Fig. 6) aplikujte kvapalinu na detekciu Uniku plynu.

— Ovladacie gombiky musia zostat v polohe ,vyp.” (@ ).

- Unik sa prejavi bublinkovanim.

- Vari¢ nemozno pouzivat, kym sa neodstrania vSetky uniky.

- Odpojte regulator od vari¢a a obratte sa na miestny servis.

V pripade Uniku plynu (pred otvorenim ventilu citit plyn)
zariadenie ihned odneste bokom do dobre vetraného priestoru
bez zdroja ohria, kde mozno ndjst a zastavit Unik. Aj ak chcete
skontrolovat spravne utesnenie zariadenia, robte to vonku.
Nepokusajte sa zistit miesto Uniku plynu pomocou plameria,
pouzite kvapalinu na zistovanie uniku plynu.

Dolezite:

Celkovu obhliadku a preverenie Uniku plynu treba vykonat
aspori raz rocne a po vymene kazdej kartuse.

Az potom mozno zariadenie bezpecne pouzivat.

C - OBSLUHA
BEZPECNOSTNE OPATRENIA:

Vari¢ nepouzivajte vo vzdialenosti menej nez 20 cm od
steny alebo horfavého predmetu, ani menej nez 1 meter
od stropu.

VYSTRAHA: Dostupné éasti mdzu byt vefmi hortice.
Skladujte mimo dosahu deti.

Pocas pouzivania zariadenia ani tesne potom sa
nedotykajte opornych noziciek (2) ani horaka.
Zariadenie nikdy nepouzivajte bez opornych noziciek
(Fig. 2).

Pri manipulacii s nozickami pouzivajte tepluvzdorné
rukavice.

Zariadenie poloZzte na stabilny a vodorovny povrch.
Zariadenie pocas pouzivania nepresuvajte.
Nepouzivajte nadoby na varenie s priemerom mensim
ako 12 cm alebo vacsim ako 26 cm.

Ak nie je plynova kartuSsa vo vertikalnej polohe,
zariadenie nepouzivajte (Fig. 4C).

Davajte si pozor na Sfahajuce plamene, ktoré vznikaju
pri horeni kvapalného, nie plynného butanu. Ak k tomu
dojde, vari¢ polozte na iné miesto a vypnite ovladacie
gombiky.

V pripade uniku (citit’ plyn) zavrite vSetky ventily.
Neskrucajte pruznu hadicu.

Ked' je spotrebi¢ v prevadzke, podpera, na ktorej stoji
jednotka, sa moéze velmi zahriat. Pristroj nesmie byt’
umiestneny na horfavom povrchu (plast, obrus atd.).
Odporuca sa umiestnit’ jednotku na tepelne odolny
povrch (betén, kamen, tehla, priamo na zem). Inak by
sa medzi jednotku a jej podperu mal vlozZit' nehorfavy,
tepelne izolaény material.

Skontrolujte, ¢i je hadica vo vhodnej polohe bez krutenia
alebo tahania a aby sa nedotykala hortcich stien
spotrebica. (Obr. 8)

Plynovu kartusu vzdy udrziavajte mimo dosahu stien a

miest, ktoré mézu byt’ hortice (obr. 9).

1) Zapal'ovanie (Fig. 3)

Otvorte regulacny ventil (4) otacanim proti smeru hodinovych

ruciciek z - do + (obr. 7).

- Plamen podrzte u horaka, potom otocte gombik horaka (1)
proti smeru hodinovych ruciciek do polohy ( @) )-

- Plamerni nastavte na velkost' nadoby otocenim gombika
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medzi (@) a (@ )-
- Ak chcete regulovat teplotu varu, nastavte velkost plamena
umiestnenim gombika medzi (¢ ) a (@)

2) Vypinanien (Fig. 1)

- Po pouziti uzavrite ventil kachle tak, Ze nastavite gombik
do polohy ,VYPNUTE* (@). Zatvorte regulacny ventil (4)
ota¢anim vo smeru hodinovych ruciciek z + do - (obr. 7).

D - ODSTRANENIE ALEBO VYMENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
Kartusu mozno vybrat, aj ked nie je prazdna.

Vyneste kartusu von mimo dosahu ostatnych oséb.

- Pockajte, kym vari¢ vychladne.

- Skontrolujte, ¢i su ventily na vari¢i Uplne zavreté Gplnym
otoenim ovladacieho gombika (1) doprava. Zatvorte
regulaény ventil (4) ota¢anim vo smeru hodinovych ruciciek
z +do - (obr. 7).

- Z kartuse odskrutkujte regulator (3), potom ho zdvihnite (Fig. 4B).

- Zatlacte regulator (3) na novej kartusi a pevne ho zaskrutkujte,
kym nezacujete kliknutie (priblizne jedna Sestina otacky)
(Fig. 4A). Kartusu nepritahujte viac, ako sa odporuca, pretoze
by mohlo déjst k poskodeniu systému Easy Clic® Plus.

- Otvorte regulacny ventil (4) ota¢anim proti smeru hodinovych
ruciciek z - do + (obr. 7).

E - SKLADOVANIE - SERVIS

1) Vari¢

Dbajte na pravidelni udrzbu varica a bude vam dihé roky

spolahlivo sluzit.

- Vari¢ pocas prevadzky necistite. Pockajte, kym nevychladne,
aby ste sa nepopalili na hortcich ¢astiach (oporné nozicky,
horaky).

- Pri gisteni si davajte pozor, aby ste nezaniesli otvory horakov.
Ak su zanesené, napriklad jedlom alebo rozliatymi tekutinami,

ocistite ich nekovovou kefkou.

Mastné casti umyte mydlom a vodou alebo neabrazivnym

Cistiacim prostriedkom.

- Oporné nozicky (2) sa pri Cisteni daju zdvihnut' potiahnutim

nahor.

Pripojite ich zasunutim noZic¢iek do otvorov na bokoch vari¢a

(Fig. 5).

- Zariadenie a kartusu odlozte na chladné, suché a dobre

vetrané miesto mimo dosahu deti. Nikdy ich neskladujte v

pivnici ani v podzemi.

Ak ste vari¢ viac nez 30 dni nepouzivali, skontrolujte, ¢i

pavuéiny alebo nieco iné neupchalo otvory na hadici horakov

— mohlo by to viest k znizenej Ucinnosti horenia alebo k

nebezpeénému vznieteniu plynu vnutri horaka.

2) Hadi pajaju regulator s varicom

- Pravidelne kontrolujte stav hadice a ak zacne praskat’ alebo
sa opotrebuje, vymerite ju. Obratte sa na miestny servis
(pozri osobitny harok s kontaktnymi informéaciami, ktory je
prilozeny k baleniu).

- Ak sa vari¢ dlho nebude pouzivat, odpojte z neho kartusu,
ako je uvedené v odseku D.

- Datum vytlateny na hadici predstavuje datum vyroby, nie
datum exspiracie. Hadicu mozno pouzivat bez casového
obmedzenia, kym sa neposkodi.

Ak sa zanesie vstrekovac (zariadenie sa nerozhori, hoci je
v kartusi plyn), nesnazte sa ho vycistit' svojpomocne. Vratte
zariadenie do predajne.

Mozné problémy/naprava

Mozné problémy

Mozné problémy/naprava

Horék sa nerozhorel

- Nedostato¢ny privod plynu
- Regulator nefunguje
- Rarka, ventil, Venturiho rarka alebo otvory horaka su zapchaté

Horak nehori hladko alebo zhasina

- Skontrolujte, ¢i mate plyn
- Skontrolujte pripojenie rarky
- Obratte sa na servis.

Nestabilné biciace plamene

-V novej kartusi méze byt vzduch. Nechaijte vari¢ chvilu horiet.
- Zvyskova voda po umyvani v klobuc¢ikoch horakov.
- Obratte sa na servis.

Velky bl¢iaci plameri na povrchu horaka

- Venturiho rurka je zanesena (asi pavuciny)
- Obratte sa na servis.

Plameri vo vstrekovaci

- Kartusa je skoro prazdna
- Vymerite kartusu
- Obratte sa na servis.

Horiaci unik v spoji

- Ihned' zatvorte privod plynu
- Presakujuci spoj: dotiahnite matky alebo vymerite rirku
- Obratte sa na servis.

Nedostatoény ohrev

- Zapchaty vstrekovac¢ alebo Venturiho rurka
- Obratte sa na servis.

Horiaci unik za ovladacim gombikom

- Pokazeny ventil
- Vypnite vari¢
- Obratte sa na servis.
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Koszonjuk, hogy a Campingaz® Camping Cook CV.

MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezzik, a
jelen hasznalati Utmutatéban el6fordulé altalanos kifejezések:
“eszkoz / elem / termék / berendezés / késziilék/ gazf6z6” minden
esetben a “Camping Cook CV” tipustl termékre vonatkoznak.

A terméket normal, magancéli hasznalatra tervezték;
kereskedelmi céli hasznalatra nem alkalmas.

Teljesitmény: 262 g/h (3,6 kW) - fuvoka sz. 64
Kategoria: kdzvetlen nyomasu butan

A - UZEMBE HELYEZES
MEGJEGYZES

Ez a hasznalati utasités arra szolgal hogy lehetové tehesse
az On Campingaz® késziilékének helyes és biztonsagos
hasznalatat.

Kérjiik, miel6tt a Campingaz® CV 470 PLUS gazpalackot
csatlakoztatja, olvassa el ezt az utmutatot, és ismerje
meg a késziiléket.

Tartsa be a hasznalati utasitasban leirt Iépéseket.
Az utasitisok nem betartasa veszélyes lehet On és
kornyezete szamara.

Orizze allandéan a hasznalati utasitast biztos helyen hogy
sziikség esetén barmikor elérheto legyen az On szamara.
A késziiléket kizarélag a Campingaz® CV 470 PLUS
gazpalackkal, valamint a mellékelt tomldvel és
nyomascsokkentdvel szabad hasznalni. Mas gaztartaly
hasznalata veszélyes lehet. A A késziilék kizarélag
kiiltéren és gyulékony anyagoktél tavol hasznalhato.

Ne hasznaljon egy repedt, rosszul miikédo vagy
karosodott késziiléket. Vigye vissza kereskedojéhez
akinek feladata hogy az Onhoz legkdzelebbi eladas utani
szolgalati halozathoz vezesse.

Soha ne médositson a késziiléken és ne hasznalja olyan
alkalmazasra melyre nem ajanlott.

Ne hasznaljuk a késziiléket karavanban, jarmiiveken, satorban,
menedékhelyeken, hazikokban vagy barmiféle kis zart helyen.
Ne haszndljuk a késziiléket az alvas ideje alatt, és ne
miikodtessiik feliigyelet nélkiil.

Minden gaz alapu késziilék, amely az égés elvén
miikodik, oxigént hasznal és égésterméket bocsat ki
magabol. Ezen égéstermékek egy része szénmonoxidot
(CO) tartalmazhat.

A szagtalan és szintelen szénmonoxid rosszullétet és
grippére emlékezteté tiineteket, sét potencialisan halalt

is okozhat, abban az esetben, ha a késziiléket bent,

megfeleld szelléztetés hianyaban hasznaljuk.

B - A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK
CSATLAKOZTATASA

Ha egy kilriilt gazpalackot kivan kicserélni, kérjik, olvassa
el ,A Campingaz® CV 470 PLUS géazpalack eltavolitdsa vagy
kicserélése” ciml D pontot.

A Campingaz® CV 470 PLUS eltavolitasat vagy cseréjét
mindig nyilt, jol szelléz6 helyen, mas személyektdl és
gyulékony anyagoktdl tavol végezze. Ugyelien ra, hogy a
mivelet soran nyilt lang, szikra vagy egyéb héforras (pl.

cigaretta, elektromos készllék) ne legyen a kozelben.

- A géazpalackot helyezze a foldre, a gazf6z6 mellé.

- A gazégdk szabalyzégombijait (1) zarja el oly médon, hogy
azokat az éramutaté jarasanak iranyaban elforgatia , @
allasba (Fig.1).

- A nyomascsokkentét (3) nyomja ra a gazpalackra, majd szorosan
csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy kattanast nem
hall (Fig. 4A). A kattanas utan ne eréltesse tovabb a becsavarast,
mert megsértilhet az Easy Clic® Plus rendszer.

- Ugyelien ra, hogy a gaztémlé megfeleld modon legyen
felszerelve; ne legyen megtekeredve, 6sszenyomodva, és ne
legyen tul feszes.

- Ellendrizze, hogy az égéfej csovének levegdnyilasait az
injektornal nem témiti-e el por vagy pokhald.

1) Campingaz® CV 470 PLUS gazpalack:

A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACKOK SZELEPPEL
VANNAK ELLATVA ES AKKOR IS LEVEHETO A
KESZULEKROL, HA NEM URES A PALACK, ES A KESZULEK
UJRA FELSZERELHETO MAS TIPUSU CAMPINGAZ
PALACKRA, MINT CV 470 PLUS.

2) Ga ivargas

Ne keresse a folyasokat lang segitségével, hanem hasznaljon

egy gazfolyast jelzo folyadékot.

- Kenjen szappanoldatot a gazpalack, a nyomascsokkentd, a
gaztomlé és a gazf6zo csatlakozasi helyeire (Fig. 6).

- A mivelet sordn a szabalyozégombok elzart alldasban
legyenek (@ ).

- Ha bubodrékok kelletkeznek, azt jelenti hogy gazfolyas van.

- A késziiléket nem szabad miikddésbe hozni amig a folyas
meg nem szint.

- A nyomascsokkentét valassza le a gazpalackrol, és forduljon
a legkozelebbi szakszervizhez.

Amennyiben szivargast észlel (gazszagot érez még a gazégd
szabalyozégombjanak megnyitédsa el6tt), azonnal vigye ki a
készlléket a szabad levegdre, vagy egy gyuijtéforrastol mentes,
jol szell6z6 helyre, ahol a szivargas helye megallapithat6 és a
szivargas elharithaté. Amennyiben csak a készilék tomitéseit
szeretné ellendrizni, azt is a szabad levegdn tegye.

A gaz ellenérzésére ne hasznaljon nyilt langot, csak specialis
folyadékot!

Fontos:
Legalabb évente, valamint minden gazpalackcsere utan at kell
vizsgalni a késziiléket, és ellendrizni kell a szivargast.

A késziiléket hasznalata csak ezt kdvetéen biztonsagos.

C - FELHASZNALAS ]
HASZNALATI OVINTEZKEDESEK:

Ne hasznalja a késziiléket valaszfaltél vagy éghetd
targytol 20 cm-en, a plafontél szamitott 1 méteren belil.
FIGYELMEZTETES: A késziilék részei felforrésodhatnak.
Gyermekektdl elzarva tartando.

Soha ne érjen az edénytartohoz (2) vagy az égofejekhez
a késziilék hasznalata kozben, vagy kozvetleniil utana.
A késziiléket soha ne hasznélja az edénytarté racs nélkiil (Fig. 2).
Az edénytarto racsot h6allé konyhai kesztyii segitségével fogja meg.
Helyezze a gazf6zot stabil, vizszintes feliiletre.

Hasznalat kdzben ne probalja athelyezni a késziiléket.

A gazf6zén valé fé6zéshez ne hasznaljon 12 cm-nél kisebb
vagy 26 cm-nél nagyobb atméréjii edényt.

A késziiléket csak allé helyzetii gazpalackkal szabad
hasznalni (Fig. 4C).

Vigyazzon, ha nagy langokat lat, mert ez annak a jele,
hogy nem légnemii, hanem folyékony halmazallapotu
butan kapott langra. llyen esetben igazitsa meg a
késziiléket, és zarja el a gazégok szabalyozoégombjait.
Ha szivargast észlel (gazszagot érez), zarja el a
szabalyozégombokat.

A gaztoml6t ovja a csavarodastol.

Miikodés kozben a késziilék alatti feliilet jelentésen
felheviilhet. A késziiléket nem szabad gyulékony
feliileten (mianyagon, asztalteritén stb.) felallitani. A
késziiléket javasolt valamilyen héallé 1 (beton-,
k6-, téglafeliileten, vagy a puszta foldon) elhelyezni.
llyen lehetéség hianyaban a késziilék ala valamilyen nem
gyulékony, héallé anyagot kell helyezni.

Ellenérizze, hogy a tomlé megfelel6é helyzetben van-e,
nem fesziil-e, nincs-e megcsavarodva, és nem ér-e
hozza a késziilék forré falaihoz. (8. abra)

A gazpalackot mindig tartsa tavol a késziilék falaitol és
mas forré felliletektdl (9. abra).

faliilat,

1) Begyujtas (Fig. 3)

Nyissa ki a nyomascsokkenté szelepet (4) oly médon, hogy
azt az éramutato jarasaval ellentétes iranyaban elforgatja a ,-”
jelzéstdl a ,+” jelzésig (7. abra).
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- Tartsa a langot a gazégbhodz, és forgassa el a
szabalyozéogombot (1) az oéramutatd jarasaval ellentétes
iranyban ( & ) helyzetbe.

- A szabalyozégombnak az ( @ ) és ( @ ) allas kozotti

elforgatasaval allitsa be a langot az edény méretének

megfeleléen.

A fézési hémérséklet bedllitasdhoz a lang méretét a

szabalyozogombnak az ( @ ) és (@) allds kozotti

elforgatasaval szabalyozhatja.

2) Leallitas (Fig. 1)

- Hasznalat utan zarja el a gazszelepet ugy, hogy a
szabalyozégombot ,OFF” allasba forgatia (@). Zarja el
a nyomascsokkentd szelepet (4) oly médon, hogy azt az
éramutatd jarasaval ellentétes iranyaban elforgatia a ,+"
jelzéstdl a ,-" jelzésig (7. abra).

D - A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK

ELTAVOLITASA ES CSEREJE

Gazpalack leveheté akkor is, ha nem dlres. A tartalyt a

szabadban és masoktdl tavol cserélje ki.

- Varja meg, amig a gazféz6 lehdil.

- Ellenérizze, hogy a gaz teljesen el van-e zarva; ehhez a
szabalyozégombokat (1) forgassa el teliesen az 6ramutatéd
jarasaval megegyezd iranyban.

- A nyomascsokkent6t (3) valassza le a gazpalackrol oly
madon, hogy lecsavarja azt a gazpalackrol, majd leemeli réla
(Fig. 4B).

- A nyomascsokkentét (3) nyomja ra az Uj gazpalackra, majd
szorosan csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy
kattanast nem hall (Fig. 4A). A kattanas utan ne erdltesse tovabb
a becsavarast, mert megsériilhet az Easy Clic® Plus rendszer.

- Nyissa ki a nyomascsokkentd szelepet (4) oly médon, hogy
azt az éramutato jarasaval ellentétes iranyaban elforgatja a ,-”
jelzéstdl a ,+” jelzésig (7. abra).

E - TAROLAS - KARBANTARTAS

1)Gazf6z6

Rendszeresen tartsa karban rezsojat; hosszi éveken at

elégedett lesz vele.

- Ne tisztitsa a rezsot mikodés kozben. Varjon amig teljesen
kihdl hogy elkertiljon barmilyen meleg résznek kdszonheto
égésveszélyt (serpenyo tartok, gyujtok).

- Ugyelien ra, hogy a tisztitds soran nehogy eltémédjenek a
gazégo furatai. Amennyiben a furatok eltdmédtek — pl. kidmlott
étel miatt —, ugy egy nem fémszalu kefével tisztitsa meg azokat.

- A zsiros részeket szappanos vizzel, vagy nem surolo
tisztitoszerrel tisztitsa meg.

- Az edénytartd racs (2) tisztitds céljabdl felfelé emelve
levehetd a gazf6zo6rol.

- Az edénytart6 racs visszahelyezéséhez a racs labait illessze
a gazféz6 szélein talalhato furatokba (Fig. 5).

- A készlléket és a gazpalackot hiivos, szaraz, jol szell6zd,
gyermekektdl elzart helyen tarolja. Soha ne tartsa a
készliléket alagsorban, pincében.

- Ha a készlléket legalabb 30 napig nem hasznalta, ellendrizze,
hogy a gazégé furatait nem tomiti-e el pokhalé vagy mas
szennyezGdés — ez ugyanis rontia az égés hatékonysagat,
valamint a gazégdn kivili, veszélyes langképzédéshez vezethet.

2) A nyomascsokkentot és a gazf6zot osszekotoé gaztomlo

- Rendszeresen ellendrizze a gaztomlé allapotat, és ha kopast
vagy repedést észlel, cserélje ki. Fordulijon a legkdzelebbi
szakszervizhez (a szakszervizek jegyzéke a csomagolason
beliil egy kiilon lapon talalhato).

- Ha a gazf6z6t varhatéan huzamosabb ideig nem fogja hasznalni,

vélassza le a gazpalackot a D pontban leirtak szerint.

A gaztémlére nyomtatott datum a gyartas (és nem a lejarat)

datuma. A gaztoml6é idébeli korlatozas nélkil mindaddig

felhasznalhato, amig nincs rajta sériilés.

Ha a gazfuvoka eltomddott (a gazpalackban még van gaz,
a gazfézé ennek ellenére nem gyuijthaté be), ne probalja a
fuvoka eltomdédését kipiszkalni. Vigye vissza a késziiléket a
vasarlas helyére.

Felmeriilé hibak és elharitasuk

Felmeriilé hibak

Felmeriild hibak és elharitasuk

A gyuijté nem gyullad be

- A gaz rossz bevezetési pontja
- A nyomascsokkento nem muikodik
- A gyujté csove, csapja vagy nyilasai el vannak dugaszolva

A gyuijté kihagy vagy kialszik

- Ellenorizze hogy van-e gaz
- Ellenorizze hogy a cso jél be van-e rogzitve
- Contact your servicing agent.

Ingatag forgélangok

- Lehet, hogy az Uj gazpalack levegét tartalmaz. Hagyja égni
még egy kis ideig a gazf6zét.

- A tisztitas utan viz maradt a gazégokben.

- Forduljon a szakszervizhez.

Eros langforgas a gyujto fellletén

- A cs0 el van torlaszolva (példaul: pokhalok)
- Forduljon a szakszervizhez.

Lang az injektoron

- A gazpalack mar majdnem kitrlt.
- Cserélje ki a gazpalackot.
- Forduljon a szakszervizhez.

Langfolyas a csatlakozérészen

- Zarja el azonnal a gaz bevezetési pontjat

- Nem légmentes csatlakozas : szoritsa 0ssze a csavarokat vagy
cserélje ki a csovet

- Forduljon a szakszervizhez.

Elégtelen ho

- Az injektor vagy a cso el vannak dugaszolva
- Forduljon a szakszervizhez.

Langfolyas a szabalyozasi gomb mogott

- Hibas csap
- Zarja el a készuléket
- Forduljon a szakszervizhez.




Hvala, ker ste izbrali Campingaz® Camping Cook CV.

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se naslednji
specifiéni izrazi “aparat / enota / izdelek / oprema / naprava /
kuhalnik” v tem priroéniku nanasajo na vse izdelke“"Camping
Cook CV”".

Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni
predviden za komercialne namene.

Stopnja: 262 g/h (3,6 kW) - vbrizg. Soba st. 64
Kategorija: neposredni tlak butana

A - PRIPRAVA ZA UPORABO
POMEMBNO

Ta navodila za uporabo vam bodo v pomo¢ pri pravilni in
varni uporabi vase Campingaz® naprave.

Prosimo, da pozorno preberete ta prirocnik, da
bi se seznanili z napravo pred prikljuckom kartuse
Campingaz® CV 470 PLUS.

Upostevajte navodila iz tega priroénika. V nasprotnem
primeru, obstaja nevarnost za uporabnika in za vse, ki
se nahajajo v njegovi blizini.

Priroénik vedno hranite na varnem mestu, dostopnem za
posvetovanje, v kolikor je to potrebno.

To enoto uporabljajte izkljuéno s kartuSami Campingaz®
CV 470 PLUS ter z prilozeno cevjo in regulatorjem.
Uporaba drugih plinskih posod je lahko nevarna.
Napravo uporabljajte le na prostem ter dale¢ od vnetljivih
snovi.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ki pusca, ne deluje
pravilno ali pa je poskodovana. Vrnite jo vasemu
prodajalcu, ki vas bo napotil k najblizjem serviserju.
Naprave nikoli ne spreminjajte in je ne uporabljajte v
namene, za katere ni zasnovana.

Tega izdelka ne uporabljajte v prikolicah, vozilih, Sotorih,
kocah, utah ali drugih majhnih, zaprtih prostorih.
Izdelka ne uporabljajte med spanjem oz. brez nadzora.
Ta izdelek plin porablja na osnovi gorenja ali porabe
kisika, pri éemer oddaja dolocene snovi in plin, ki je
lahko nevaren, kot je ogljikov monoksid(CO).

Ogljikov dioksid je Cist plin brez vonja, ki lahko povzroci
simptome gripe, slabost, bolezen in celo smrt, v koliko
se proizvaja v zgoraj omenjenih zaprtih prostorih brez
ustreznega zracenja.

B - PRIKLJUCITEV KARTUSE CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Za menjavo prazne kartuSe,
Odstranjevanje ali menjava Campingaz®
kartuse.

Kartuso Campingaz® CV470 Plus vedno names$cajte ali
odstranjujte na prostem, v dobro zratéenem obmodju, nikoli
v blizini plamenov, isker ali drugih toplotnih virov (cigarete,
elektricne naprave, itd.), ter dale¢ od ljudi ali vnetljivih snovi.

preberite Poglavie D:
CV 470 PLUS

- Kartuso namestite na tla ob strani kuhalnika.

- Zaprite ventile kuhalnika tako, da nadzorne gumbe (1)
obrnete v smeri urinega kazalca (@) (Fig. 1).

- Regulator (3) pritisnite na kartuso in ga dobro privijte, dokler
ne zasliSite klika (na priblizno eni $Sestini obrata) (Fig. 4A).
Kartu$e ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s tem tvegate
poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.

- Preverite, da je cev pravilno name$¢ena, da ni upognjena,
2zvita, stisnjena ali prekomerno raztegnjena.

- Preverite, da zracne odprtine na cevi gorilnika, v blizini
injektorja, niso zaprasene ali zamasene z pajcevino.

1) Kartusa Campingaz® CV 470 PLUS:

KER KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS DELUJEJO NA
OSNOVI VENTILA, JIH JE MOC ODSTRANITI 1Z NAPRAVE,
SO ENOSTAVNE ZA PRENOS (TUDI CE NISO PRAZNE) IN
ZA NAMESTITEV NA DRUGO NAPRAVO CAMPINGAZ® V
RANGU CV 470 PLUS, KI JE ZASNOVAN IZKLJUCNO ZA
DELOVANJE S TEMI KARTUSAMI.

2) Preverjanje izpustov plina

Izpustov plina ne preverjajte s pomocjo plamenov. Uporabite

tekocino za odkrivanje izpustov plina.

- Nanesite tekocino za odkrivanje izpustov plina na prikljucke
med kartu$o / regulatorjem / cevjo / kuhalnikom (Fig. 6).

- Nadzorni gumb mora ostati v polozaju “izklopa” (@).

- Kakr&enkoli izpust plina bo razviden iz mehurékov.

- Kuhalnika ne uporabljajte, dokler niso odpravljeni vsi izpusti.

- Prekinite povezavo regulatorja s kartuSo in se za pomo¢
obrnite na lokalno poprodajno sluzbo.

V primeru izpusta (vonj po plinu pred odprtiem ventila),
napravo nemudoma odnesite na prosto, v dobro zra¢eno
obmocje brez virov vziga, kjer lahko odkrijete kraj izpustov ter
jih zaustavite. Tudi ¢e Zelite preveriti le, ali je vaSa naprava
dobro zatesnjena, to vedno storite na prostem.

Uhajanja ne poskus$ajte odkriti s pomoc¢jo plamenov, temve¢
za to uporabite tekocino za odkrivanje uhajanja plina.

Pomembno:
Splosen pregled in preverjanje izpustov morata biti opravljena
vsaj enkrat letno ter vselej po menjavi kartuse.

Le potem je naprava varna za uporabo.

C - DELOVANJE
VARNOSTNI NAPOTKI:

Vasega kuhalnika ne uporabljajte na razdalji, manjsi od
20 cm od zidu ali gorljivega predmeta, ter manj kot 1m
od stropa.

OPOZORILO: Dostopni deli so lahko vro¢i.

Hranite izven dosega otrok.

Nikoli se ne dotikajte nastavkov za posodo (2) ali
gorilnika med ali takoj po uporabi naprave.

Naprave nikoli uporabljajte brez nastavkov za posodo
(Fig. 2).

Med ravnanjem z nastavkom za posodo, uporabite
rokavice.

Napravo namestite na ¢vrsto, vodoravno povrsino.

Med uporabo naprave, je ne premikajte.

Za kuhanje ne uporabljajte posod s premerom, manjsim
od 12cm in vecjim od 26cm.

Naprave ne uporabljajte, ¢e plinska kartusa ni v
navpi¢nem polozaju (Fig. 4C).

Bodite pozorni na izbruhe, ki lahko nastanejo zaradi
izgorevanja tekocega in ne uparjenega butana. V tem
primeru, premestite napravo ter ugasnite nadzorne gumbe.
V primeru izpusta (vonj po plinu), zaprite vse ventile.
Izognite se zvijanju gibljive cevi.

Ko naprava deluje, se lahko podstavek, na katerem stoji
naprava, precej segreje. Naprave ne smete namestiti na
gorljivo povrsino (plastika, prt, itd.). Priporocljivo je, da
enoto namestite na toplotno odporno povrsino (beton,
kamen, opeka, neposredno na tla (zemlja)). V nasprotnem
primeru je treba med enoto in njeno podporo postaviti
negorljiv, toplotnoizolacijski material.

Prepricajte se, da je cev v ustreznem polozaju, brez
kakrsnega koli zvijanja ali vle€enja in brez stika z vro¢imi
stranicami naprave. (Slika 8)

Kartu$o za plin vedno hranite stran od stranic naprave in
obmoéij, ki so lahko vroéa (slika 9).

1) Priziganje (Fig. 3)
Odprite regulacijski ventil (4) tako, da ga obrnete v nasprotni
smeri urnega kazalca od - do + (slika 7).

- Dvignite plamen do gorilnika in nato gumb gorilnika (1)
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca v polozaj ( @ ).

- Prilagodite plamen velikosti posode tako, da gumb namestite
med (@) in (@) )

- Ce zelite uravnavati temperaturo vrenja, prilagodite velikost
plamena tako, da gumb namestite med (g ) in (@)

35




2) Izklop (Fig. 1)

- Po uporabi zaprite ventil kuhalnika, tako da gumb postavite
v izkljucen polozaj “OFF” (@). Zaprite regulacijski ventil (4)
tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca od + do - (slika 7).

D - OSTRANJEVANJE ALI MENJAVA CAMPINGAZ®

CV 470 PLUS KARTUSE

Kartu$o lahko odstranite tudi,ée ni prazna. Zamenjajte

jo na prostem in v oddaljenosti od ljudi.

- Pocakajte, da se kuhalnik ohladi.

- Preverite, da so ventili na kuhalniku v celoti zaprti tako, da
zavrtite nadzorne gumbe (1) v smeri urinega kazalca do
njihovega skrajnega poloZaja. Zaprite regulacijski ventil (4)
tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca od + do - (slika 7).

- Regulator (3) odstranite iz kartuse tako, da ga (3) odvijete,
nato pa dvignete (Fig. 4B).

- Regulator (3) pritisnite na novo kartuso in ga dobro privijte,
dokler ne zasliSite klika (na priblizno eni Sestini obrata)
(Fig. 4A). Kartuse ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s
tem tvegate poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.

- Odprite regulacijski ventil (4) tako, da ga zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca od - do + (slika 7).

E - SKLADISCENJE- SERVISIRANJE

1) Kuhalnik

Omogocajte redno vzdrZzevanje vasega kuhalnika, da bi

zagotovili ¢im daljSo Zivljensko dobo.

- Kuhalnika ne cistite med obratovanjem. Pocakajte, da se
ohladi, da se ne bi opekli na njegovih vrocih delih (nastavek
za posodo, gorilnik).

- Med cis¢enjem bodite pazljivi da ne zamasite odprtine
na gorilniku. Ce so odprtine zamasene, npr. z hrano, ki je
prekipela, jih ocistite z ne-kovinsko $¢etko.

- Zamascene dele ocistite z milom ter vodo ali pa neabrazivnim

detergentom.

- Nastavek za posodo (2) lahko odstranite za lazje CisCenje
tako, da ga povlecete navzgor.

- Za ponovno namestitev nastavka za posodo, noge vstavite v
odprtine na vsaki strani kuhalnika. (Fig. 5).

- Opremo in kartuSe hranite v hladnem, suhem in dobro
zraCenem prostoru, izven dosega otrok. Nikoli ju ne skladi¢ite
v kleti.

- Ce kuhalnik ni bil v uporabi ve& kot 30 dni, preverite, da
pajcevine ali druge snovi niso zamasile odprtin na cevi
gorilnika; to bi lahko zmanjSalo ucinkovitost gorilnika ali pa
povzrocilo nevaren vzig plina izven gorilnika.

2) Cev, ki povezuje regulator s kuhalnikom

- Redno preverjajte stanje cevi in jo zamenjajte, ¢e so vidni

znake obrabe ali razpoke. Prosimo, da se obrnete na vaso

lokalno poprodajno sluzbo (glejte poseben list s kontaktnimi

podatki, priloZzen napravi).

Ce kuhalnika dlje asa ne nameravate uporabljati, izkljugite

kartuo, kot je navedeno v odstavku D.

- Datum, odtisnjen na Cevi je Datum proizvodnje in ne Rok
uporabnosti. Cev lahko uporabljate brez ¢asovne omejitve,
vse dokler ni poSkodovana.

Ce se injektor zamasi (naprava se ne bo vkljuéila, Geprav je
v kartusi Se dovolj plina), ga ne poskusajte odmasiti sami.
Napravo odnesti vaSemu prodajalcu.

Mozne tezave / Odpravljanje tezav

Mozne tezave

Mozne tezave / Odpravljanje tezav

Gorilnik se ne prizge

- Slab dovod plina
- Nepravilno delovanje regulatorja
- Zamasena je cev, ventil, venturijeva cev ali pa odprtine gorilnika

Gornilnik ne gori enakomerno ali pa se ugasa

- Preverite prisotnost plina
- Preverite povezavo cevi
- Obrnite se na vasega serviserja.

Nestabilni plamen

- Nova kartu$a lahko vsebuje zrak. Pustite kuhalnik nekaj ¢asa
vkljucen.

- Odpadne vode zaradi ¢iS€enja pokrovov gorilnika.

- Obrnite se na vaSega serviserja.

Velik plamen na povrsini gorilnika

- Zamasena je venturijeva cev (najverjetneje z pajcevinami)
- Obrnite se na vasega serviserja.

Plamen na injektorju

- Kartu$a je skoraj prazna
- Zamenijajte kartuso
- Obrnite se na vasega serviserja.

Gorec¢ izpust okoli spoja

- Takoj izkljucite dovod plina
- Izpust pri spoju: zatesnite vijake ali zamenjajte cev
- Obrnite se na vaSega serviserja

Nezadostna toplota

- Zamesen injektor ali venturijeva cev
- Obrnite se na vasega serviserja.

Gore¢€ izpust za gumbom za nastavitev

- Ventil v okvari
- Izkljucite kuhalnik
- Obrnite se na vaSega serviserja.
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Zahvaljujemo Vam na odabiru ovog plinskog kuhala Campingaz® Camping Cook CV.

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugaclije, svi sljedeci
generiéni pojmovi “aparat / jedinica / proizvod / oprema / uredaj/
kuhalo” navedeni u ovom priru¢niku s uputama se odnose na
proizvod “Camping Cook CV".

Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni
predviden za komercialne namene.

Stopa: 262 g/h (3,6 kW) - br. injektor 64
Kategorija: butan, izravni tlak

A - PUSTANJE U POGON
VAZNO

Ova obavijest o ugradnji ima za cilj omoguditi vam pravilnu i
sigurnu uporabu vaseg Campingaz® aparata.

Prvo procitajte ovaj prirucnik kako biste se upoznali s
uredajem prije priklju¢ivanja Campingaz® CV 470 PLUS
kartuse.

Postupajte u skladu s uputama iz ove obavijesti.
Nepostivanje ovih uputa moze prouzrociti opasnost za
korisnike i njihovu okolinu.

Spremite ove upute na sigurno mjesto za buduce
potrebe.

Ovaj uredaj se mora koristiti iskljuéivo s Campingaz®
CV 470 PLUS kartusama i s isporucenim crijevom i
regulatorom. Moze biti opasno koristiti druge plineks boce.
Ovaj uredaj smije se koristiti samo vani i podalje od
zapaljivih materijala.

Ne koristite neispravan ili oStecen aparat, te aparat koji
propusta. Obratite se trgovcu kod kojeg ste ga kupili koji
¢e vas uputiti u najblizi servis.

Nemojte modificirati niti koristiti ovaj aparat u druge
svrhe osim predvidene.

Nemojte koristiti ovaj proizvod u kombijima,
automobilima, Satorima, kolibama, pod nadstreSnicama
ili u bilo kakvim malim zatvorenim prostorima.

Ovaj proizvod se ne smije ostaviti bez nadzora ili za
vrijeme spavanja.

Ovaj proizvod radi putem izgaranja goriva ili potrosnje
kisika i oslobada neke tvari i plinove koji bi mogli biti
opasni, kao sto je ugljicni monoksid (CO).

Ugljiéni monoksid je plin bez mirisa, proziran a moze
uzrokovati simptome bolesti, muénine i mozda ¢ak smrti,
ako se koristi unutar gore navedenih zatvorenih prostora
bez osiguravanja pravilnog prozracivanja.

B - PRIKLJUCIVANJE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
KARTUSE

Ako zamjenjujete praznu kartusu, proditajte odjeljak D:
“Skidanije ili zamjena Campingaz® CV 470 PLUS kartuse”.

Kada prikljucujete ili mijenjate Campingaz® CV470 Plus
kartusu, uvijek to radite na otvorenom, dobro provjetrenom
mjestu, nikad u blizini plamena, iskri ili drugih izvora toplote
(cigarete, elektricni uredaiji itd.), te dalie od drugih ljudi i

zapaljivih materijala.

- Postavite kartusu na tlo pored kuhala.

- Zatvorite ventile na kuhalu okrecuci kontrolne gumbe (1) u
smjeru kazalike na satu, u polozaj (@) (Fig. 1).

- Gurnite regulator (3) na kartusu i ¢vrsto ga navrnite dok
¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu S$estinu okreta)
(Fig. 4A). Nemojte silom navrtati kartusu dalje od toga jer
mozete ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

- Provjerite je li crijevo pravilno postavljeno, ono ne smije biti
uvijeno, zamrseno, zgnjeceno ili pretjerano rastegnuto.

- Provjerite da otvori za zrak na cijevi gorionika kod mlaznice
nisu zacepliene prasinom ili paudinom.

1) Campingaz® CV 470 PLUS kartusa:

BUDUCI DA BOCA CAMPINGAZ® CV470 PLUS IMAJU
VENTIL, ONA SE MOZE ODSPOJITI RADI LAKSEG
PRIJEVOZA (CAK | AKO NIJE PRAZNA) | SPOJITI NA NEKI

DRUGI CAMPINGAZ® UREDAJ I1Z RASPONA CV470 PLUS
PLUS DIZAJNIRAN ISKLJUCIVO ZA RAD S OVOM VRSTOM
OPREME.

2) Provjera pustanja plina

Pukotine ne trazite plamenom. Koristite tekucinu za otkrivanje

pukotina.

- Nanesite tekuc¢inu za provjeru propustanja plina na spojeve
izmedu kartuse/regulatora/crijeva/kuhala (Fig. 6).

- Regulacijski gumbi moraju biti u isklju¢éenom poloZaju (@)

- Ukoliko se pojave mjehurici, prisutno je istjecanje plina.

- Ne koristite aparat dok ne uklonite istjecanje plina.

- Skinite regulator s kartu$e i kontaktirajte lokalni postprodajni
servis radi pomo¢i.

U sluéaju curenja plina (miris plina prije otvaranja ventila),
odmah iznesite uredaj na otvoren prostor, u dobro provjetreno
podrucje bez izvora zapaljenja, gdje curenje moze biti locirano
i zaustavljeno. Cak i ako Zelite provjeriti je li va$ uredaj
pravilno zaptiven, uvijek to uradite na otvorenom prostoru.
Ne pokusavaijte pronaci curenje pomoc¢u plamena, uéinite to
pomocu tekucine za otkrivanje curenja.

Vazno:

Cjelokupna inspekcija i provjera curenja plina se mora obaviti
najmanje jednom godi$nje i uvijek nakon zamjene kartuse.
Samo tada je uredaj siguran za uporabu.

C - UPORABA
Mjere opreza:

Plinsko kuhalo drzite udaljeno najmanje 20 cm od zida ili
zapaljivog predmeta te 1 metar od stropa.
UPOZORENUJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi.
Drzite ih dalje od dohvata djece.

Nikad nemojte koristiti uredaj bez drzaca za posude
(Fig. 2).

Ne dodirujte nikada resetku plamenika (2) ili sam
plamenik tijekom upotrebe plinskog kuhala ili odmah
nakon zavr$etka kuhanja.

Kada rukujete drzacem za posude, koristite rukavice za
pecnicu.

Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu.
Nemojte pomicati uredaj dok radi.

Nemojte koristiti posude za kuhanje &iji je promjer manji
od 12 cm ili veéi od 26 cm.

Nemojte koristiti uredaj ako plinska kartu$a nije u
uspravnom polozaju (Fig. 4C).

Pazite na izbijanja plamena do kojih dolazi uslijed
sagorijevanja teénog butana umjesto plinovitog butana.
Ako se to dogodi, premjestite uredaj i okrenite kontrolne
gumbe u polozaj “iskljuc¢eno”.

U slucaju curenja plina (miris plina), zatvorite sve ventile.
[} jte uvijanje i¢nog crijeva.

Kada uredaj radi, drza¢ na kojem stoji jedinica se
moze veoma zagrijati. Jedinica se ne smije stavljati na
zapaljivu podlogu (plastika, stolnjak itd.). Preporucuje
se postavljanje jedinice na podlogu otpornu na toplotu
(beton, kamen, ciglu, izravno na zemlju (tlo)). U
suprotnom treba postaviti nezapaljiv, termoizolacijski
materijal izmedu jedinice i njezinog drzaca.

Provjerite je li crijevo u odgovaraju¢em polozaju, bez
uvijanja ili povlaéenja i bez kontakta s vru¢im zidovima
uredaja (Slika 8).

Uvijek drzite plinsku kartusu dalje od zidova uredaja i
podrucja koja mogu biti vruca (Slika 9).

1) Paljenje (Fig. 3)

Otvorite ventil regulatora (4) tako $to ¢ete ga okrenuti u smjeru
suprotnom od kazalike na satu iz poloZaja ,-* u polozaj ,+*
(Slika 7).
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- Primaknite plamen plameniku i zatim okrenite gumb
plamenika (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u
polozaj ( )

- Prilagodite plamen veli¢ini posude postavljanjem gumba
izmedu poloZaja (@ ) i ((@) )-

- Ako Zelite regulirati temperaturu klju¢anja, prilagodite velicinu
plamena postavljanjem gumba izmedu poloZaja (¢ )i (@)

2) Gasenje (Fig. 1)

- Nakon uporabe, zatvorite ventil pecnice tako S$to cete
okrenuti gumb u polozaj ,ISKLJUCENO* (@) Zatvorite
ventil regulatora (4) tako Sto ¢ete ga okrenuti u smjeru
kazaljke na satu iz polozaja ,+* u polozaj ,-“ (Slika 7).

D - SKIDANJE ILI ZAMJENA KARTUSE

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Bocu moZete odspojiti Cak i ako nije prazna. Zamijenite

kartusu na otvorenom i dalje od drugih ljudi.

- Sacekajte da se kuhalo ohladi.

- Provjerite jesu li ventili na kuhalu potpuno zatvoreni okre¢uci
kontrolne gumbe (1) u smjeru kazaljke na satu do kraja.
Zatvorite ventil regulatora (4) tako Sto ¢ete ga okrenuti u
smjeru kazaljke na satu iz polozaja ,+* u polozaj ,-* (Slika 7).

- Odvojite regulator (3) od kartuse tako $to cete odvrnuti

regulator (3) i zatim ga podici (Fig. 4B).

Gurnite regulator (3) na novu kartuSu i zatim ga cvrsto

navrnite dok ¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu $estinu

okreta) (Fig. 4A). Nemojte silom navrtati kartusu dalje od toga
jer moZete ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

- Otvorite ventil regulatora (4) tako Sto ¢ete ga okrenuti u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu iz polozaja ,-“ u polozaj
,+ (Slika 7).

E - SKLADISTENJE - ODRZAVANJE

1) Kuhalo
Redovito odrzavajte kuhalo kako biste godinama uzivali u
njegovom koristenju.

biste izbjegli opekline zbog vrué¢ih dijelova (nosaci posuda,

plamenici).

Pri ¢iS¢enju, pazite da ne zacepite otvore na plameniku. Ako

su otvori zacepljeni, na primjer, hranom koja se prosula preko

njih, ocistite ih cetkom koja nije od metala.

Ocistite masne dijelove sapunom i vodom ili neabrazivnim

deterdZentom.

- Drzac za posude (2) mozete skinuti radi ¢i¢enja tako $to ¢ete

ga povuéi prema gore.

Za ponovno postavljanje drzaca za posude, umetnite nozZice

u otvore na obje strane kuhala (Fig. 5).

- Pohranite uredaj i kartusu u hladnom, suhom i dobro
provjetrenom mijestu, dalje od dohvata djece. Nikad nemojte
pohranjivati uredaj u podrumu ili suterenu.

- Ako se kuhalo ne koristi dulie od 30 dana, provjerite je li
paucina ili bilo $to drugo zatvorilo otvore na plameniku; to
moze dovesti do smanjene ucinkovitosti plamenika ili do
opasnog zapaljenja plina izvan plamenika.

2) Crijevo koje spaja regulator i kuhalo

- Redovito provjeravajte stanje crijeva i zamijenite ga ako se
na njemu vide znakovi pohabanosti ili pukotine. Kontaktirajte
svoj postprodajni servis (pogledajte zasebni list s podacima
za kontakt koji je isporuc¢en u pakiranju).

- Ako kuhalo nece biti koristeno tijekom duljeg razdoblja, skinite
kartuSu onako kako je navedeno u stavku D.

- Datum otisnut na crijevu je datum proizvodnje, a ne datum
isteka roka uporabe. Crijevo ima neogranic¢en rok uporabe
pod uvjetom da nije oSteceno.

Ako se ubrizga¢ zacepi (uredaj se ne pali iako u kartusi
jo$ ima plina), nemojte ga pokuSavati sami odcepiti. Vratite
uredaj svom prodavacu.

m - Ne distite ukljuceno kuhalo. Pri¢ekajte neka se ohladi kako

Moguci problemi / radnje za otklanjanje problema

Moguci problemi

Moguci problemi / radnje za otklanjanje problema

Plamenik se ne uklju¢uje

- Lo$ dovod plina (zrak u cijevima)
- Redukcijski ventil ne radi
- Cijev, ventil, mjerac protoka ili otvori na plameniku su zacepljeni

Plamenik titra ili se gasi

- Provjerite koli¢inu plina
- Provjerite odvojke cijevi
- Contact your servicing agent.

Nestabilan plamen

- Nova kartuSa moze sadrzavati zrak. Ostavite kuhalo da radi
tijekom krac¢eg vremena.

- Rezidualna voda uzrokovana pranjem kapica plamenika.

- Kontaktirajte svog servisera.

Sareni plamen po povrsini plamenika

- Zacepljen je mjerac protoka (npr. paucina)
- Kontaktirajte svog servisera

Plamen na injektoru

- Kartu$a je skoro prazna.
- Zamijenite kartusu.
- Kontaktirajte svog servisera

Plamen na prikljucku

- Plinska boca je gotovo prazna
- Zamijenite bocu i problem aee nestati
- Kontaktirajte svog servisera

Nedovoljna toplina

- Injektor ili mjera¢ protoka su zacepljeni
- Kontaktirajte svog servisera

Plamen iza gumba za regulaciju protoka

- Neispravan ventil
- Iskljucite aparat
- Kontaktirajte svog servisera
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Va multumim pentru ca atj ales acest aparat Campingaz® Camping Cook CV.

NOTA: Dacid nu specificd in mod clar, urmatorii termenii
generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv/aragaz”
care apar in acest manual de instructiuni, toti se refera la
produsul “Camping Cook CV”.

Acest produs este destinat utilizérii private normale, nu
pentru spatii comerciale.

Debit: 262 g/h (3,6 kW) - injector nr. 64

Categorie: cu butan, presiune directa

A - PREGATIREA PENTRU UTILIZARE
IMPORTANT

Acest manual de utilizare va va ajuta sa utilizati aragazul
dumneavoastra Campingaz®in mod corect si in deplina siguranta.
Va rugam sa cititi mai intai acest manual, pentru a va
familiariza cu echipamentul inainte de a conecta cartusul
Campingaz® CV 470 PLUS.

Respectati instructiunile oferite in acest manual.
Nerespectarea acestora poate pune in pericol siguranta
utilizatorului si a oricarei alte persoane aflate in apropiere.
Pastrati intotdeauna acest manual intr-un loc sigur, unde
poate fi accesat usor daca este nevoie.

Acest echipament trebuie utilizat numai impreuna cu
cartuse Campingaz® CV 470 PLUS si cu furtunul si
regulatorul incluse. Poate fi periculos sa se foloseasca
alte recipiente de gaze.

Acest echipament nu trebuie utilizat decat in aer liber si
departe de orice materiale inflamabile.

Nu utilizati niciodata un echipament care prezinta
scurgeri, nu functioneaza corect sau este avariat.
Returnati-l distribuitorului dumneavoastra, care va va
directiona catre cel mai apropiat agent de intretinere.

Nu modificati niciodata acest echipament, si nu il utilizati
in aplicatii carora nu le este destinat.

Acest aparat nu trebuie folosit in rulota, in masina, in
cort, intr-un adépost, in cabana fi in spatii mici si inchise.
Nu trebuie folosit in timp ce dormiti si nu trebuie
lasat fara supraveghere. Toate aparatele cu gaz, ce
functioneaza pe principiul combustiei, consuma oxigen
si emit produse de ardere. O parte dintre aceste produse
de ardere poate contine monoxid de carbon (CO).
Monoxidul de carbon este inodor si incolor, poate
provoca disconfort si simptome asemanatoare gripei
si chiar, eventual, moartea, daca aparatul este folosit in
spatii interioare si fara o aerisire corespunzatoare.

B - CONECTAREA CARTUSULUI CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Daca inlocuiti un cartus gol, cititi Sectiunea D: ,indepartarea
sau schimbarea cartusului Campingaz® CV 470 PLUS".

La instalarea sau indepartarea cartusului Campingaz® CV470
Plus, efectuati intotdeauna operatiunea intr-un loc deschis si
bine ventilat, niciodata in prezenta unei flacari, scantei sau
alte surse de céldura (tigara, echipament electric, etc.), si la
distanta de orice persoane sau materiale inflamabile.

- Asezati cartusul pe sol, in lateral fatd de aragaz.

- Inchideti valvele de pe aragaz rotind butoanele de control (1)
in sens orar, in pozitia (@) (Fig. 1).

- Tmpingeti regulatorul (3) peste cartus si strangeti-| bine pana
cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)
(Fig. 4A). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucat riscati
sa defectati sistemul Easy Clic® Plus.

- Verificati ca furtunul este instalat corect si nu este rasucit,
incurcat, turtit sau intins prea mult.

- Verificati ca orificiile de aer din tubul arzatorului, aproape de
injector, nu sunt infundate de praf sau panze de paianjen.

1) Cartus Campingaz® CV 470 PLUS:

CARTUSELE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS FIIND CU VALVA,
POT FI DEMONTATE DIN ACEST APARAT CU SCOPUL
DE A FACILITA TRANSPORTUL LOR CHIAR DACA NU

SUNT GOALE SIPOT FI REMONTATE PE ALTE APARATE
CAMPINGAZ® DIN GAMA CV 470 PLUS CONCEPUTE SA
FUNCTIONEZE EXCLUSIV CU ACESTE CARTUSE.

2) Verificari pentru scurgeri de gaze

Nu verificati daca exista scurgeri de gaz folosind o flacara.
Utilizati un lichid de detectare a scurgerilor de gaz.

Aplicati lichidul de detectare a scurgerii de gaze pe racordurile
dintre cartus / regulator / furtun / arzator (Fig. 6).

Butoanele de reglare trebuie mentinute in pozitia “off’ (@ ).
Orice scurgeri de gaz vor fi indicate prin formarea de bule.
Aragazul nu trebuie utilizat pana cand nu au fost eliminate
toate scurgerile.

Decuplati regulatorul de la cartus si contactati serviciul post-
vanzare local pentru asistenta.

in caz de neetanseitate (miros de gaz inainte de deschiderea
valvei), duceti imediat echipamentul afara, intr-o zona bine
ventilata fara surse de combustie, unde scurgerea poate fi
localizata si opritd. Chiar daca nu doriti decat sa verificati
ca echipamentul dumneavoastra este etansat corect, faceti
intotdeauna acest lucru numai afara, in aer liber.

Nu cautati pierderile cu ajutorul unei flacari, folositi un lichid
de detectare a pierderii de gaze.

Important:

Trebuie efectuate o inspectie generald si o verificare a
etanseitati cel putin o datd pe an, si intotdeauna dupa
schimbarea cartusului.

Abia dupa aceea echipamentul va putea fi utilizat in siguranta.

C - UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA:

Nu utilizati aragazul la o distanta de mai putin 20 cm de
un perete sau obiect inflamabil, si nici la mai putin de 1
metru de un tavan.

AVERTIZARE: Componentele accesibile pot fi foarte
fierbinti. Nu lasati echipamentul la indemana copiilor.
Nu atingeti suportul pentru oala (2) sau arzatorul in
timpul sau imediat dupa utilizarea echipamentului.

Nu utilizati niciodatd echipamentul fara suportul pentru
oala (Fig. 2).

Folositi manusi pentru cuptor atunci cand manipulati
suportul pentru oala.

Pozitionati echipamentul pe o suprafata orizontala
stabila.

Nu mutati dispozitivul atunci cand se afla in functiune.
Nu utilizati un vas pentru gatit care are un diametru mai
mic de 12 cm sau mai mare de 26 de cm.

Nu utilizati dispozitivul daca cartusul de gaz nu se afla in
pozitie verticala (Fig. 4C).

Feriti-va de izbucnirea flacarilor ca urmare a combustiei
butanului in stare lichida in loc de butan vaporizat. Daca
se intampla acest lucru, repozitionati echipamentul si
aduceti butoanele de control in pozitia oprit.

in cazul unei scurgeri (miros de gaz), inchideti toate
valvele.

Evitati rasucirea furtunului flexibil.

Cand aparatul este in functiune, suportul pe care se afla
unitatea poate deveni foarte cald. Unitatea nu trebuie
amplasata pe o suprafata combustibila (plastic, fatd de
masa etc.). Se recomanda ca unitatea sa fie amplasata pe
o suprafata rezistenta la caldura (beton, piatra, caramida,
direct la sol (pe pamant)). in caz contrar, trebuie plasat
un material necombustibil, termoizolant intre unitate
si suport.

Verificati daca furtunul este intr-o pozitie adecvata fara
a fi rasucit sau tensionat si fara a fi in contact cu peretii
fierbinti ai unitatii. (Fig. 8)

Tineti intotdeauna butelia de gaz departe de peretii
unitatii si de zonele care ar putea fi fierbinti (Fig. 9).

39




1) Aprinderea (Fig. 3)

Deschideti supapa de reglare (4) rotind in sens invers acelor

de ceasornic de la - la + (Fig. 7).

- Aprindeti o flacara la arzator, apoi rotiti butonul arzatorului (1)
n sens invers acelor de ceasornic in pozitia ( (@) ).

- Reglati flacara la dimensiunea dorita, pozitionand butonul
intre (@) si (@))-

- Daca doriti sa reglati temperatura de fierbere, reglati
dimensiunea flacarii pozitionand butonul intre (g ) si (@)

2) Oprirea

- Dupa utilizare, inchideti robinetul aragazului plasand butonul
in pozitia ,OFF” (@). Inchideti supapa de reglare (4) rotind
n sensul acelor de ceasornic de la + la - (Fig. 7).

D - INLATURAREA SAU INLOCUIREA CARTUSULUI

DE GAZ AL CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Cartusul poate fi demontat chiar daca nu este gol. Schimbati

cartusul de gaz in aer liber si departe de alte persoane.

- Lasati aragazul sa se raceasca.

- Verificati ca valvele de pe aragaz sunt oprite complet, rotind
butoanele de control (1) in sens orar cat de mult se poate.
inchidetli supapa de reglare (4) rotind in sensul acelor de
ceasornic de la + la - (Fig. 7).

- Desprindeti regulatorul (3) de cartus prin desurubarea
regulatorului (3), apoi ridicati-| (Fig. 4B).

- Impingeti regulatorul (3) peste cartusul nou si rotiti pana
cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)
(Fig. 4A). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucét riscati
sa defectati sistemul Easy Clic® Plus.

- Deschideti supapa de reglare (4) rotind in sens invers acelor
de ceasornic de la - la + (Fig. 7).

E - DEPOZITARE - INTRETINERE

1) Aragazul

Asigurati-va ca aragazul dumneavoastra este intretinut
periodic, iar acesta va va servi in stare excelenta timp de multj
ani la rand.

- Nu curéatati aragazul atunci cand se afla in functiune. Asteptati

pana cand acesta s-a racit, pentru a nu va arde prin atingerea
componentelor fierbinti (suporturile pentru oale, arzatoare).
in timpul curatarii, aveti grija sa evitati infundarea orificiilor
arzatorului. Daca orificiile sunt infundate, de exemplu de
mancare revarsata din vasul de gatit, deblocati-le cu ajutorul
unei perii nemetalice.

Curatati componentele unsuroase cu sapun si apa sau cu un

detergent neabraziv.

Suportul pentru oala (2) poate fi indepartat in scopul curatarii

prin tragerea sa in sus.

- Pentru a reatasa suportul pentru oald, introduceti picioarele

acestuia in orificiile de pe fiecare parte a aragazului (Fig. 5).

Depozitati echipamentul si cartusul intr-un spatiu racoros,

uscat si bine ventilat, care nu se afld la indeméana copiilor.

Nu-I depozitati niciodata intr-un subsol sau o pivnita.

- Daca aragazul nu a fost utilizat timp de mai mult de 30 de zile,
verificati ca orificiile furtunului arzatorului nu sunt infundate
de panze de paianjen sau orice altceva; acest lucru ar putea
duce la reducerea eficientei arzatorului sau la aprinderea
periculoasa a gazului in afara arzatorului.

2) Furtunul care reg ul si ar

- Verificati cu regularitate starea furtunului si schimbatj-l daca
prezintd semne de uzurd sau crapare. Va rugam sa contactati
serviciul post-vanzare local (vedeti fisa cu date de contact
inclusa in pachet).

- Daca aragazul nu va fi utilizat timp indelungat, decuplati

cartusul dupa cum se indica in paragraful D.

Data imprimata pe furtun este data de fabricatie si nu data de

expirare. Atata timp cat nu este deteriorat, furtunul se poate

utiliza fara limita de timp.

in cazul infundérii injectorului (echipamentul nu se va
aprinde chiar daca cartusul contine inca gaz), nu incercati
sa il desfundati dumneavoastra de unul singur. Returnati
echipamentul comerciantului de la care I-ati achizitionat.

Probleme posibile / Actiune corectiva

Probleme posibile

Pr

corectiva

posibile / Acti

Arzatorul nu se aprinde

- Alimentare cu gaz necorespunzatoare

- Regulatorul nu functioneaza corect

- Obstructie la nivelul unei conducte, valve, tub Venturi sau al
orificiilor arzatorului

Arzatorul nu arde uniform sau se stinge

- Verificati ca exista gaz
- Verificati racordul cu conducta
- Contactati agentul de intretinere local.

Flacari palpaitoare instabile

- Este posibil ca noul cartus sa contina aer. Mentineti aragazul in
functiune pentru un timp.

- Apa reziduala ca urmare a spalarii capacelor arzatoarelor.

- Contactati agentul de intretinere local.

Coloana mare de flacari pe suprafata arzatorului

- Tubul Venturi este infundat (posibil panze de paianjen)
- Contactati agentul de intretinere local.

Flacara la nivelul injectorului

- Cartusul este aproape gol
- Schimbati cartusul
- Contactati agentul de intretinere local.

Arderea unei scurgeri in jurul unei Tmbinari

- intrerupe;i imediat alimentarea cu gaz
- Imbinare neetansa: strangeti piulitele sau schimbatj conducta
- Contactati agentul de intretinere local.

Caldura insuficienta

- Injectorul sau tubul Venturi este infundat
- Contactati agentul de intretinere local.

Arderea unei scurgeri in spatele butonului de reglare

- Valva defecta
- Opriti aragazul
- Contactati agentul de intretinere local.
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Bnaroaapum Bu 3a usbopa Ha To3u ypeg Campingaz® Camping Cook CV.

3ABEINEXKA: OcBeH ako He € MOCOYEHO APYro, BCEKU eauH
ot oblwunTe TepmuHK “ypen / npubop / npoaykT / cbopbxerue /
YCTPOICTBO / ra30B KOTIIOH”, KOWUTO Ce CcpeLLaT B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynotpeba, ce oTHacs 3a npoaykTa “Camping Cook CV”.

To3u NpoAyKT e NpeiHa3Ha4eH 3a CTaHAAPTHO MHANBUAYANHO
non3eaHe. He e npeaHasHayeH 3a TbProBCKU Lienn.

[e6uT: 262 g/h (3,6 kW) - nrxekTop n° 64

Kareropml: AVPEKTHO nojaBsaHe Ha 6yTaH noa HansraHe

A - NTOArOTOBKA 3A YNOTPEBA
BAXHO

HacTosiwmte MHCTpykuuu 3a ynotpe6a we Bu nomorHat pa
Te cBost ypes C I M HambIHO

Mons, npoyeTeTe ru BHMMaTENHO, 3a Aa ce 3ano3HaeTe

pobpe ¢ ypeaa, npeav Aa ro cCBbpXeTe C rasoearta

6ytunka Campingaz® CV 470 PLUS.

Mons, cnasBaiiTe MHCTPYKLUMUTE B TOBa PbKOBOACTBO.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPyKLMKUTE MoXe Aa 6bae onacHo

3a paboTeLumsi ¢ ypea 1 OKONHUTeE.

[pbLXKTe UHCTPYKLUMUTE Ha CUFYPHO MSICTO, 3a Aia MoXe

necHO Aa npaBuTe CNpaBKu C TSAX NPU HEO6XOAUMOCT.

To3u ypen TpsGBa ga ce u3nonssa camo C OyTURKM

Campingaz® CV 470 PLUS u camo c BKMniYeHUs B

KOMMmeKTa MapKy4 M pedyuup-BeHTUN. Ynotpe6arta Ha

ApYr1 NaTpoHu 3a ra3 Moxe Aa 6bAe onacHo.

To3u ypen TpsabBa Aa ce M3MoN3Ba CaMO Ha OTKPUTO 1

[Aaneuy oT 3ananuMMu matepuanu.

He usnonseaiite ypeaa, ako uMa u3TuyaHe Ha ras, He

pa6otu nobpe unu e noBpeneH. 3aHeceTe ro o6paTHO

B TbProBCKM1si 0GEKT, OT KOMTO CTe ro 3aKynumu, KbAeTo

we Bu HacouaT KbM Haln-6nm3kus cepBu3.

He u3BbpLIBaiiTe M3MeHeHUs1 B ypeAa 1 ro usnonssamnrte

camo no npepHasHaueHue.

Toi He TpsIGBa Aa ce M3non3Ba B KapaBaHW, NPeBO3HU

cpeacTBa, NanaTtku, 3acrnoHu, 6apaku Unu Apyru Manku

3aTBOPEHU NOMeLLEHNs.

Toau ypeq He TpA6GBa Aa ce M3NON3Ba AOKAaTO CNUTE UMK

Aa ce ocTaBsA 6e3 HabnoaeHue.

Bcuuku rasoeBu ypeam, paGoTelm Ha npuHUMNa Ha

ropeHeTo, KOHCYMMUpaT KUCIIoOpoA U OTAENAT OTNaAbyHu

NpPOAYKTN OT ropeHeTo.

Hsikon OT Te3u npoaykTM MoraT f[a CcbAbpxXar

BbrnepoaHu okcupg (CO). BbrnepogHuat okcua, 6e3

MMUPUC U LBSAT, MOXe Aa NPUYMHU Hepasnc ]

CUMNTOMM, MOAOGHU Ha Te3u, MPUYMHEHU OT rpun, U

[OpU CMBLPT, ako ypeabT Ce M3Mon3Ba B 3aTBOPEHO

nomeLleHne 6e3 Heo6xoaMMaTa BeHTUNALMSL.

B - CBbP3BAHE C FA30BATA BYTUJIKA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

3a cmsiHa Ha npaaHa 6yTunka npoyetete pasgen D: “fleMoHTupaHe
Unu cMsiHa Ha ByTunka Campingaz® CV 470 PLUS".

Mpu MoOHTMpaHe wnu femoHTUpaHe Ha GyTunka Campingaz®
CVA470 Plus BuHaru pabotete Ha MSiCTO ¢ fobpa BEHTUNauws,
Hail-0o6pe Ha OTKPUTO, HIKora B BIM30CT A0 NNambk, UCkpa Unn
[IpYr M3TOYHUK Ha TOMMMHA (3amarneHa uurapa, enekTpuqecku
YPeA v Ap.) 1 faney oT Apyr nuua 1 3ananumy matepuani.

- MocTaBeTe GyTunkarta Ha 3eMsiTa, OTCTPaHU Ha KOTIOHa.

- 3aTBOpeTe MpUTOKa Ha ras, kaTo 3aBbLPTUTE perynupayute
KpaHoBe (1) MO nocoka Ha BbPTEHE Ha YacoBHMKOBAaTa
ctpenka B nosuums (@) (Fig. 1).

- MNocrtaBeTe penyuup-BeHTUna (3) BbpXy OyTunkata u crnep ToBa
ro 3aBUiiTe 3APaBO, OKATO Ce Yye u3lpaksaHe (MpubnnauTenHo
epnHa-wecTta o6opoT) (Fig. 4A). He npogbmkasalite Aa 3aBuBate,
3alLoTO MMa puck Aa noepeauTe cuctemata Easy Clic® Plus.

- lMpoBepeTe Aanu Mapky4bT € NPaBUITHO UHCTaNMPaH U He e
YCyKaH, 3anneTeH, NPUTUCHAT UMK npekaneHo ombHaT.

- YBepeTe ce, Ye OTBOpUTe Ha TpbbaTa Ha ropenkata 6nu3o
[0 [lo3aTa He ca 3aryLUeHn C npax Unn NaspkuHu.

1) Byrunka Campingaz® CV 470 PLUS:
Tb KATO MATPOHWUTE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS CE

CBbP3BAT C BEHTWN, TE MOIAT A CE OEMOHTUPAT
OT YPEOA 3A MO-NIECHO TPAHCMOPTUPAHE [OPU
AKO HE CA MPA3HM W OA BBOAT MOHTUPAHU HA
APYI YPEOM CAMPINGAZ® OT CEPUATA CV 470 PLUS,
MPEOBWOEHW 3A PABOTA C TAKMBA MATPOHW.

2) MpoBepka 3a U3TMYaHe Ha ras

He onutBaiiTe ga TbpcuTe MACTOTO Ha M3TUYaHe Ha ras C
nomoLlTa Ha nnambK, U3Non3BanTe creuuarnHa TeYHOCT 3a
OTKpVBaHe Ha Te4yoBe Ha ras.

- MocTaBeTe crneunanHaTa TEYHOCT 3a OTKPUBAHE Ha TeyoBe
Ha ra3 B cbeauHeHusiTa Ha OyTunkarta/peayuvp-BeHTuna/
Mapkyya/koTnoHa (Fig. 6).

Perynupalumte kpaHoBe TpsibBa Aa OCTaHaT B M3KIOYEHO
nonoxenue (@)-

[Mpy HanMume Ha Ted Ha ra3 B TE4HOCTTa ce obpasyBaT MexypyeTa.
- He wuanonagaiiTe KoTroHa, AokaTo He GbAaT OTCTpaHeHW
BCWYKM TEYOBE Ha ras.

[leMoHTupaiiTe pepyuup-BeHTMNa oT OyTwunkata u ce
oObpHETE KbM MECTHWS LEHTbP 3a crneanpoaaxbeHo
obcnyxBaHe 3a CbeicTBMe.

Mpu n3TM4aHe (MMpU3Ma Ha ras npeaw OTBapsHE Ha KnanaHa),
He3abaBHO MoCTaBeTe KOTMOHA HaBbH B [06pe BEHTUNMPaHO
MSCTO Ge3 U3TOYHWK Ha 3ananBaHe, KbAeTo Lie GbAe Bb3MOXHO
fia ce onpesenu MSCTOTO U [ja Ce Cnpe U3TYaHeTo. AKo uckaTe
fia NPOBEPUTE XePMETUYHOCTTA Ha KOTIIOHA, HANPaBETE 10 HaBbH.
He TbpceTe MSCTOTO Ha U3TWYaHe Ha ra3 C MoMOLLTa Ha Nnambk,
13Mon3BaiiTe cneLyanta TEeYHOCT 3a OTKPUBAHE Ha TEYOBE Ha raa.

BaxHo:

MbreH TexHW4eckw npernef v npoBepka 3a TeyoBe Ha ras
TpsiGBa a Ce N3BBPLLBA Hal-Manko BEAHBX FOAULLHO W BUHAM
crnep cMsHa Ha byTunkata.

Camo ToraBa ypeabT e 6e3onaceH 3a ynotpeba.

C - EKCMNOATALMA
MPEAMNA3HU MEPKMU:

He nsnonseaiiTe KOTNOHa Ha pa3cTosiHWE NO-Marnko ot 20
CM OT CTeHa UMK 3anarnum npeaMeT 1 Ha He No-Masnko oT
1 MeTbp nop TaBaHa.

BHUMAHUE: Bb3MOXHO € OTKPUTUTE YacTu na ce
HaropelsT MHoro. [lpbXTe Aaney ot geua.

He viTe onoparal Ta 3a CbAOBeE (2) UNK ropenkara
1o Bpeme Ha Unu BegHara crief ynotpe6ara Ha ypepa.

He nsnonsBaiite ypena 6e3 onoparta 3a cbaoBe (Fig. 2).
W3nonsBaiTe TepMOYCTOWYMBM pPbLKAaBULM, KOraTto
GopaBuTe ¢ onopara 3a CbAoBe.

MoctaBeTe ypeaa W rasoBata OyTunka BbPXY CTabunHa,
XOPM3OHTaNIHa MOBBPXHOCT W He I MecTeTe Mo Bpeme Ha paGoTa.
He usnonsgaiite cbA 3a rotBeHe, No-Manbk ot 12 cm unmn
no-ronsAm ot 26 cM B AnameTbp.

He usnonsBaiite ypeaa, ako razoBata O6yTunka He e BbB
BepTuKanHo nonoxenue (Fig. 4C).

BHuMaBaiTe 3a NosiBa Ha rofieMu NnaMmbLm, AbIMHKALM ce Ha
ropeHeTo Ha TeuyeH GyTaH, BMeCTO Ha GyTaHOBU M3MapeHust.
Axko ToBa ce cryuu, np Te MecT neTo Ha
ypeAa v u3knioyeTe perynupaluure KpaHose.

Mpu M3TMYaHe Ha ra3 (MPU3HaK 3a KOETO e MUpU3MaTa Ha
ras), 3aTBopeTe BCUYKU KpaHOBe.

He ycykBaiiTe rbBkaBaTa Bpb3ka (Mapkyya).

Korato ypeabT paGoTu, onopata, BbpXy KOSITO CTOM,
MOXe CUNHO fAa ce Harpee. YpeabT He Tpsi6Ba ga ce
nocTaBsi BbpXy Bb3NnfaMeHMa NoBbLPXHOCT (MnacTMaca,
noKpuBKa 3a maca u ap.). MpenopbyBa ce ypeanbT Aa ce
noctaBsl BbLPXY TOMSOYCTOMYMBA MOBBLPXHOCT (GETOH,
KaMbK, TYXNU, AMPEKTHO Ha 3emsATa). B npoTuBeH cnyyan
Mexay ypeaa M HerosaTta ornopa TpsibBa ga ce nocrasu
HeBb: , TONJ LIMOHEH MaTepuarn.
MpoBepeTe Aany MapKy4bT € B NPaBUIHOTO MOroXeHue
6e3 ga ce ycykBa unu abpna U 6e3 Aa e B KOHTakT ¢
ropeLuuTe CTeHU Ha ypeaa. (Pwr. 8)

BuHaru apbxTe rasoBarta GyTunka ganey oT CTeHUTE Ha
ypeaa U 30HU, KOUTO MoXe Aa ca ropelum (cwur. 9).
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1) 3ananeane (Fig. 3)

OtBOpeTe perynaTopHusi BEHTUN (4), kaTo 3aBbpTUTE

obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTPenka oT - KbM + (cur. 7).

- 3agpbXKTe Nnambk A0 roperkara, cref koeto 3aBbpTeTe
6yToHa Ha ropenkara (1) obpaTHO Ha YacoBHUKoOBaTa
cTpernka Ao nonoxeHue ( (@) )-

- PerynupaiiTe nnambka 10 pa3mepa Ha KoHTeiiHepa, kaTo
noctasute 6yToHa mexay (@ ) v (@) )

- Axo nckaTe fJa perynupare Temnepatypa Ha pasrapsiHe,
perynupaiite paamepa Ha nrambka, kato nocrasute
GyToHa mexay (@ ) v (@)-

2) Usknrousane (Fig. 1)

- Crnepn ynotpeba 3aTBopeTe BEHTWNMa Ha KOT/OHa, kaTo
nocraeute konyeto B nonoxenue ,OFF (M3kn.) (@).
3aTBOpeTe perynaTtopHusi BeHTUN (4), kato 3aBbpTuUTe MO
YacoBHUKOBATa CTpernka oT + KbM - (dur. 7).

D - AEMOHTUPAHE U CMAHA HA BYTUNKATA

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

MaTpoHbT Moxe Aa 6bae OTCTpaHeH AopK ako He e NpaseH.

CMeHsiiiTe NnaTpoHa Ha OTKPUTO U Aaney oT Apyru Xopa.

- Wsvakaiite ypeawT Aa usctuHe.

- MNpoBepeTe famM MNpUTOKLT Ha ra3 e 3aTBOPEH, kaTo

3aBbPTUTE perynupalwmsi kpad (1) Aokpait no nocoka

Ha BbLPTEHETO Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. 3aTBopeTe

perynaTtopHusi BeHTUn (4), kato 3aBbpTUTE MO

YacoBHMKOBaTa CTPenkKa oT + KbM - (cour. 7).

[llemMoHTupaiiTe pepyuup-BeHTMna (3) ot Gytunkarta, kaTto

oTBueTe pefyump-BeHTUna (3) u ro octaeute HactpaHu (Fig.

4B).

MocTaseTe peayump-eeHTUna (3) BbPXY HoBaTa ByTunka n

crep ToBa ro 3aBWiiTe 3[paBo, 1OKaTO Ce Yye u3llpakBaHe

(npubnuanTenHo epHa-wecta o6opot) (Fig. 4A). He

npogbmkasaiiTe Aa 3aBuBaTe, 3alloTO MMa puUCK fJa

noBpeauTe cuctemara Easy Clic® Plus.

OTBOpeTe perynaTopHusi BeHTUN (4), kato 3aBbpTUTE
obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka oT - KbM + (cur. 7).

E - CbXPAHEHME - NOAAPBXKA

1) Fa30B KOTNOH

MorpuxeTe ce 3a pepoBHaTa noadpbxka Ha Bawws rasos
KOTNIOH U Tol We Bu cnyxu fgobpe B npofgbrkeHne Ha
rOAVHN.

2) MbBKaBa Bpb3Ka, CB

He nouucTBaiTe KOTMOHa, [OKATO € BKIKOYEH U paboTw.
M3yakaiiTe fa n3cTuHe, 3a fja He Ce U3ropuTe Ha ropeLumte
YyacTu (onopa 3a CbAoBe, ropernku).

Mpyn nouncTBaHe BHUMaBaiiTe Ja He 3anylinTe OynkuTe Ha
ropenkute. Ako AynkuTe ca 3anyLlweHu, Hanpumep ¢ pasnsTa
XpaHa, r'v nouncTeTe ¢ HemeTarnHa YeTka.

Mounctete yacTuTe, MO KOWTO MMa MasHUHA, CbC canyH W
BOAa Unu HeabpaavBeH NouMCTBALL npenapar.

OnopaTa 3a cbaoBe (2) Moxe Aa 6bae AenHcTanupaHa 3a
noyncTBaHe, KaTo ce NoBAWrHe Harope.

3a ga vHcTanupaTe OTHOBO ornopaTta 3a CbAoBe, MbXHeTe
KpayeTaTa i B OTBOpUTE, Pa3nosioOXeHN OT [BeTe CTpaHu Ha
kotnoHa (Fig. 5).

CbxpaHsBaiiTe ypega u Oytunkata Ha XnagHO, Cyxo W
NpOBETPMBO MSICTO, M3BBH [OCTbMA Ha fdeua, Hukora B
6eancTeH nnu mase.

AKO ypeabT He e W3non3saH B NPOAbIDKEHVE Ha noBeye oT
30 AHW, NpoBepeTe fanu oTBopuTe Ha TpbOUTE Ha ropenkuTe
He ca 3arnyLeHy C NaskMHW UK ApYro, 3alloTo ToBa MOXe
[a Hamanu paboTHMS KanauuTeT Ha ropenkute wnuM ga
[ioBefie 0 onacHo 3anarneaHe Ha ras U3BbH ropernkara.

p p unau
PepoBHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha CBbP3BALLWS
Mapkyd W ro CMeHeTe, ako MMa MpU3HaLM 3a WM3HOCBaHe
Wnn HanykeaHe. Mornisi, CBbpxeTe ce C MeCTHUSI LieHTbp 3a
crneanpopax6eHo obenyxsaHe (BUXTe AOMbIHATENHNS NIMCT
C MHhOpMaLMst 3a KOHTaKT, BKITIOYEH B NakeTa).

AKO KOTIMOHBT HfMa [a Ce M3MonaBa NPOAbIKUTENHO BpeMe,
[leMOHTMpaliTe razoBaTa ByTunka kakTo e nocoyeHo B pasgen D.
[laTaTa, oTneyaTtaHa BbpXy rbBkaBaTa Bpb3ka, € [JaTaTa Ha
Npou3BOACTBO, @ He CPOKbLT Ha ekcrroatauus. [bBkaBaTa
Bpb3ka MOXe f[a ce u3nonssa 6e3 orpaHnyeHve BbB
BPEMETO, NPU YCIIOBYE YE € B N3MPaBHOCT.

B cnyvain ye prosata ce sanyww (B GyTunkata vma ras, Ho

YPeAbT He Ce 3anarnea), He ce OnuTBaiiTe fja s OTMyLIMTE Camu.
OTHeceTe ypeaa B TbproBCKisi 0GEKT, OT KOMTO CTE T0 3aKynumu.

Bb3MOXXHM npo6nemu / Mepku 3a oTrcTpaHaBaHe

Bb3MOXXHU npobnemu

Bb3moxHu npobnemu / Mepku 3a orcTpaHaBaHe

[openkaTta He ce 3anansa

- JNowo nopaeaHe Ha ras

- Peayump-BeHTUNBbT He paboTu npaBunHo

- Tpbba, BEHTUN, OTBOPU Ha BEHTYpU TpbOa Unu ropenka ca
3arnyLueHu

[openkara He ropy paBHOMEPHO UM 13racea

MpoBepeTe nopaBaHeTo Ha ras
MpoBepeTe cBbP3BaHETO Ha TpbOaTa
CBbpXeTE Ce CbC crieanpoaaxbeHns cepaua

HecTabunHu cBUCTALLM NnambLy

BbamoxHo e Aa nMma Bb3ayX B HOBaTa rasoea ﬁyTI/IJ'IKa.

OcTtaBeTe KOTMIOHa Aa nopaboTu N3BECTHO BpeMe.
- Hanuuue Ha octatbyHa BOAa B pe3ynrtaTt Ha U3MnBaHe Ha
Kanaykute Ha ropesnkuTe.

CBbpXeTe Ce CbC creanpoaaxbeHus cepsua.

Bucokn nnambLy BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha ropenkara

- BeHTypu Tpbba e 3anyLieHa (Hanp. naspkuHm)

CB'bp)KeTe ce CbC cne,qnpo,qa»(tiewlﬂ cepBus.

Mnambk B Ato3ata

EyTl/IJ'IKaTa € noYTn npasHa

- CmeHeTe GyTunkarta

CabpxeTe ce CbC crieanpoaaxbenus cepsuna.

[Mosia Ha NnamMbLM B CbeAVHEHVe nopaaun Tey Ha ras

Be,C(Hara 3aTtBopeTe NpUTOKa Ha ras
MosiBa Ha nnaMbuM B CbeguHEeHWe: 3aTerHeTe rankvuTe unm

cMmeHeTe TpbbaTta

CBbpxeTe ce cbC creanpoaaxbeHus cepsua.

HepocTtaTbyHo HarpsiBaHe

- [lto3a vnn BeHTYpy TpbGa ca 3anyLueHn

CB'bp)KeTe ce CbC cne,qnpo,qa»(ﬁeHMﬂ cepBus.

[MosiBa Ha NnambLK 3a[ perynupaLyys KpaH nopaau Tey Ha ras

- [edbekTeH BeHTUN
- W3kntoyeTe ra3oBus KOTMOH
- CBbpxeTe ce CbC crieanpoaaxbeHns cepeus.
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Taname, et valisite Campingaz® Camping Cook CV matkapliidi.

MARKUS: kui ei ole mérgitud teisiti, viitavad kasutusjuhendis
olevad Uldmoisted ,seade/liksus/toode/seadis/vahend” tootele
,Camping Cook CV*.

See toode on moeldud tavaparaseks isiklikuks
kasutamiseks ega pole ette nahtud ariliseks otstarbeks.

Gaasitarbimine: 262 g/h (3,6 kW) — injektor N° 64
Kategooria: iima réhuregulaatorita butaan

A - ENNE KASUTAMIST
TAHTIS

Kasutusjuhendis on juhised Campingaz® matkapliidi digeks ja
ohutuks kasutamiseks.

Enne Campingaz® CV 470 PLUS gaasiballooni
iihendamist lugege esmalt seadme kasutamist
tutvustavat kasutusjuhendit.

Jérgige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Juhiste
eiramine voib kaasa tuua ohu seadme kasutajale ja
lahedalviibijaile.

Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas, et see oleks
vajadusel alati kattesaadav.

Seadet tohib kasutada ainult Campingaz® CV 470
PLUS gaasiballoonidega ning kaasas oleva vooliku ja
regulaatoriga. Muude gaasiballoonide kast ine voib
olla ohtlik.

Seadet tohib kasutada ainult vilitingimustes, eemal
kergestisiittivatest materjalidest.

Mingil juhul ei tohi kasutada seadet, kui see lekib, ei ole
tookorras voi on kahjustatud. Selline seade tuleb viia
tagasi toote miiliinud vahendajale, kes annab ldhima
hooldusettevotte kontaktandmed.

Seadet ei tohi mingil juhul Gimber teha ega kasutada
otstarbel, milleks see pole ette ndhtud.

Toodet ei tohi kasutada haagiselamus, autos, telgis,
onnis, kuuris ega muus kinnises ruumis.

Toode ei tohi tootada kasutajate magamise ajal ning
seda ei tohi jatta jarelevalveta.

Toode kasutab kiitust polemise v6i hapniku tarbimise
teel ning eritab teatud aineid ja gaase, mis voivad olla
ohtlikud, nt siisinikmonooksiidi (CO).
Siisinikmonooksiid on I6hnatu ja varvitu gaas, mis
voib eespool loetletud kinnistes ruumides eritumisel
pohjustada gripilaadseid siimptomeid, iiveldust, halba
enesetunnet ja surma, kui toodet kasutatakse ilma
korraliku ventilatsioonita.

B - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAASIBALLOONI
UHENDAMINE

Tuhja ballooni asendamiseks lugege osa D: ,CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS GAASIBALLOONI EEMALDAMINE JA
VAHETAMINE".

Campingaz® CV470 Plus gaasiballooni paigaldamine ja
eemaldamine peab toimuma véljas, eemal teistest inimestest
ja kergestisuttivatest materjalidest, vaga hea ventilatsiooniga
kohas, mitte mingil juhul leegi, sddemete vm soojusallikate
(sigaret, elektriseade jms) laheduses.

- Asetage balloon pliidi kérvale maha.

- Sulgege pliidi ventiilid, keerates juhtnuppe (1) péripaeva,
asendisse (@) (joon. 1).

- Vajutage regulaator (3) balloonile ja keerake seejérel kindlalt
kinni, kuni kuuldub kidpsatus (umbes kuuendik taisringi)
(joon. 4A). Arge keerake jduga kaugemale, kuna see véib
kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirihendussusteemi kahjustuse.

- Veenduge, et voolik oleks korralikult paigas ning ei oleks
keerdus, kokku keritud voi surutud ega liigselt venitatud.

- Veenduge, et injektori juures oleva pdletitoru Shuavadel
poleks tolmu ega @mblikuvdrke.

1) Campingaz® CV 470 PLUS gaasiballoon:

KUNA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONE
KASUTATAKSE VENTIILI ABIL, SAAB NEID SEADMELT

LAHTI UHENDADA JA HOLPSASTI TEISALDADA (KA
SIS, KUI POLE TUHJAD) NING PAIGALDADA MUUDELE
CAMPINGAZ® TOOTEVALIKU 470 PLUS SEADMETELE,
MILLEL ON ETTE NAHTUD KASUTADA AINULT NEID
BALLOONE.

2) Gaasilekete kontrollimine

Arge kasutage lekete kontrollimiseks leeki. Kasutage
gaasilekke tuvastamise vedelikku.
- Kandke ballooni/regulaatori/vooliku/pliidi  vahelistele

Uhendustele gaasilekke tuvastamise vedelikku (joon. 6).

- Juhtnupud peavad olema asendis ,Valjas" (@ ).

- Gaasilekke olemasolul tekivad mullid.

- Pliiti ei tohi kasutada enne, kui kdik lekked on kérvaldatud.

- Uhendage regulaator balloonilt lahti ja vétke abi saamiseks
Uhendust kohaliku muligijargse klienditeenindusega.

Lekke korral (kui enne ventiili lahtikeeramist on tunda
gaasildhna) viige seade viivitamata Gue, hea ventilatsiooniga
kohta, kus pole lhtegi pdletusallikat, selgitage valja lekke
asukoht ja sulgege leke. Isegi kui soovite ainult kontrollida, kas
seade on korralikult tihendatud, tehke seda véljas.

Mingil juhul ei tohi kasutada lekete leidmiseks
leeki. Kasutage gaasilekke tuvastamise vedelikku.
TAHTIS

Vahemalt kord aastas ja alati parast gaasiballooni vahetamist
tuleb kontrollida nii kogu seadet kui ka vdimalike lekete
olemasolu.

Ainult sel juhul on seadme kasutamine ohutu.

C - KASUTAMINE
OHUTUSABINOUD:

Mitte kasutada pliiti seinast voi tuleohtlikest materjalidest
lahemal kui 20 cm ega laest Iahemal kui 1 meeter.
HOIATUS: juurdepaisetavad osad vodivad olla viaga
kuumad.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Pannituge (2) ega poletit ei tohi seadme kasutamise ajal
voi vahetult parast kasutamist katsuda.

Seadet ei tohi kasutada ilma pannitugedeta (joon.2).
Pannitoe kasitsemisel kasutage pajakindaid. Asetage
seade kindlale horisontaalsele pinnale. Kasutamise ajal
ei tohi seadet teisaldada.

Toiduvalmistamisel ei tohi kasutada anumat, mille
1abimo6t on vdiksem kui 12 cm v6i suurem kui 26 cm.
Seadet ei tohi kasutada, kui gaasiballoon ei ole
vertikaalasendis (joon. 4C).

Hoiduge aurustunud butaani asemel vedela butaani
polemise tagajarjel tekkida voivatest leekidest. Kui nii
juhtub, keerake juhtnupud kinni ja paigutage seade
lUmber.

Painduvat voolikut ei tohi vaanata.

Seadme tootamise ajal voib seadme all olev pind
muutuda viaga kuumaks. Seadet ei tohi panna kergesti
sittivale pinnale (plast, laudlina jms). Soovitatav on
asetada seade kuumuskindlale pinnale (betoon, kivi,
tellis, maapind (pinnas)). Kui see pole vdimalik, pange
seadme ja selle all oleva pinna vahele pdlematu, soojust
isoleeriv materjal.

Veenduge, et voolik on sobivas asendis: pole keerdus
| kokku murtud ega puutu vastu seadme kuumi osi
(joonis 8).

Hoidke gaasiballoonid alati eemal seadme seintest ja
kohtadest, mis voivad minna kuumaks (joonis 9).

1) Siiiitamine (joon. 3)

Avage reguleerklapp (4), keerates nuppu vastupdeva, asendist

— asendisse + (joonis 7).

- Hoidke leeki pdleti Iahedal ja keerake pdleti nuppu (1) seejarel
vastupéeva asendisse ( @ ).

- Reguleerige leeki vastavalt anuma suurusele, keerates nuppu
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vahemikus ( g ) kuni (@) )-
- Kui soovite reguleerida kuumutustemperatuuri, reguleerige
leegi suurust, keerates nuppu vahemikus ( g ) kuni (@ ).

2) Sulgemine (joon. 1)

- Parast kasutamist sulgege pliidi ventiil, selleks keerake
nupp asendisse ,VALJAS® (@). Sulgege reguleerklapp (4),
keerates selleks nuppu paripaeva, asendist + asendisse —
(joonis 7).

D - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONI

EEMALDAMINE JA VAHETAMINE

Ballooni saab eemaldada ka siis, kui see pole tihi. Vahetage

ballooni 6ues, eemal teistest inimestest.

- Oodake, kuni pliit on jahtunud.

- a) keerates juhtnuppe (1) paripdeva I6puni vélja, veenduge,

et pliidi ventiilid on taielikult suletud. Sulgege reguleerklapp

(4), keerates selleks nuppu paripdeva, asendist + asendisse

— (joonis 7).

Uhendage regulaator (3) balloonilt lahti Avage reguleerklapp

(4), keerates nuppu vastupdeva, asendist — asendisse +

(joonis 7)., selleks keerake regulaator (3) lahti ja tostke

seejarel Ules (joon. 4B).

Vajutage regulaator (3) uuele balloonile ja keerake seejarel

kindlalt kinni, kuni kuuldub kldpsatus (umbes kuuendik

taisringi) (joon. 4A). Arge keerake jduga kaugemale, kuna

see vOib kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirihendusstlisteemi

kahjustuse.

- Avage reguleerklapp (4), keerates nuppu vastupdeva,
asendist — asendisse + (joonis 7).

E - HOIUSTAMINE JA HOOLDUS

Tagasisuttimise (stttimine poletikatte all) korral Illitage seade
vélja, laske sel maha jahtuda (umbes viis minutit) ja stiidake
uuesti. Kui probleemid tagasisittimisega korduvad, votke
thendust Campingaz®-i kohaliku esindajaga.

1) Pliit

Pliiti tuleb regulaarselt hooldada, nii

suureparases seisukorras.

- Pliiti ei tohi puhastada kasutamise ajal. Seadme kuumade
osadega (pannitoed, pdletid) kokkupuutumise tagajarjel
pdletuste valtimiseks oodake, kuni pliit on jahtunud.

- Puhastamisel véltige poletiavade ummistamist. Kui avad on

ummistunud (naiteks toiduga), eemaldage ummistus harjaga

(ei tohi olla metallist).

Puhastage rasvaga maardunud osad seebi ja vee voi

mitteabrasiivse puhastusainega.

Pannitugesid (2) saab lles tdstes puhastamiseks eemaldada.

Pannitugede tagasi asetamiseks sisestage toejalad kummalgi

pool pdleteid olevatesse avadesse (joon. 5)

- Hoiustage seadet ja gaasiballooni jahedas, kuivas ja hea
ventilatsiooniga kohas, lastele kattesaamatult. Mitte mingil
juhul ei tohi seadet hoiustada keldris ega keldrikorrusel.

- Kui pliit on olnud kauem kui 30 paeva kasutamata, kontrollige,
kas poletitoru avadel on amblikuvérkudest vms tekkinud
ummistusi, ummistuste téttu voib pdlemine olla véhem
efektiivne, ka véivad need pdhjustada pdletist valjaspool
oleva gaasi ohtlikku suttimist.

2) Regulaatorit pliidiga iit

- Kontrollige regulaarselt vooliku seisukorda ning kulumise
voi pragude korral vahetage see vélja. Vétke Uhendust
kohaliku mudgijargse klienditeenindusega (kontaktandmed
leiate pakendis olevalt eraldi lehelt).

- Kui pliiti pikema aja jooksul ei kasutata,
gaasiballoon osas D toodud juhiseid jargides lahti.

- Voolikule triikitud kuupdev on tootmiskuupaev, mitte
aegumiskuupaev. Voolikut voib kasutada ajapiiranguta, vélja
arvatud siis, kui voolik on kahjustunud.

pusib ta aastaid

voolik

Gihendage

Arge (ritage ummistunud injektorit (kuigi gaasiballoonis on
gaasi, ei saa pdletil leeki siilidata) ise puhastada. Viige seade
muugikohta tagasi.

bl id / Parand tmed

Véimalikud pr

Voimalikud probleemid

TPdletit ei saa sliidata

- Vahene gaasi juurdevool
- Regulaator ei todta korralikult
- Toru, ventiili, Venturi toru v&i pdletite avad on ummistunud

Leek poletil ei pole Uhtlaselt voi kustub

- Kontrollige gaasi olemasolu
- Kontrollige torutihendust
- Vétke Uihendust hooldusettevottega.

Ebastabiilne leek

- Uus balloon véib sisaldada 6hku. Laske pliidil ménda aega
téotada.

- Poletikatete pesemisel tekkinud jaékvesi.

- Vétke tihendust hooldusettevottega.

Suur leegisammas pdleti pinnal

- Venturi toru ummistus (nt &mblikuvork)
- Vétke Ghendust hooldusettevottega.

Leek injektoril

- Gaasiballoon on peaaegu tihi
- Vahetage balloon
- Vétke Gihendust hooldusettevottega.

Pdlev leke imber ihendusdetaili

- Sulgege viivitamata gaasi juurdevool
- Uhendusdetaili leke: pingutage mutreid voi vahetage toru vélja
- Votke Uhendust hooldusettevottega.

Ebapiisav kuumus

- Ummistus injektoris v8i Venturi torus
- Votke Ghendust hooldusettevottega.

Pdlev leke juhtnupu taga

- Defektne ventiil
- Lilitage pliit valja
- Votke Uhendust hooldusettevottega.
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Paldies, ka izvélgjaties Campingaz® Camping Cook CV.

PIEZIME: Ja vien nav citadi noradits, sekojosie visparigie
apziméjumi  $aja instrukciju rokasgramatd — “aparats /
ierice / produkts / iekarta / plits” — visi attiecas uz produktu
Camping Cook CV.

Sis produkts ir paredzéts normalai privatai lieto$anai, tas
nav paredzéts komercialiem mérkiem.

Patérins: 262 g/h (3,6 kW) - inzektors N° 64
Kategorija: butans - tieSais spiediens

A - SAGATAVOSANA LIETOSANAI
SVARIGI

Si lietosanas rokasgramata palidzés jums lietot Campingaz®
ierici pareizi un pilnigi drosi.

Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu, lai iepazitos
ar ierici, un tikai tad pievienojiet tai gazes balonu
Campingaz® CV 470 PLUS.

levérojiet Saja rokasgramata dotas instrukcijas.
Instrukciju neievéro$ana var apdraudét lietotaju un
tuvuma esosos cilvékus.

Vienmeér glabajiet So rokasgramatu drosa vieta, lai varétu
taja ielikoties, ja nepiecieSams.

So ierici drikst lietot tikai ar gazes baloniem Campingaz®
CV 470 PLUS un klat pievienoto $lauku un regulatoru.
Citu gazes balonu lieto$ana var bat bistama.

So ierici drikst lietot tikai arpus telpam un pietieckama
attaluma no jebkadiem degosiem materialiem.

Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir noplide, darbibas
traucéjumi vai bojajumi.

Nogadajiet to atpakal pardevéjam, kur$ noradis tuvako
apkalposanas darbnicu.

Nekad neparbivejiet So ierici,
vajadzibam, kuram ta nav paredzéta.
Nelietojiet So ierici karavanas, automasinas, teltis,
Skiinos, nojumés, ka ari jebkadas mazas slégtas telpas.
So ierici nedrikst lietot gulot, ka ari nedrikst to atstat bez
uzraudzibas.

ST ierice patéré kurinamo, deg$anas procesa sadedzinot
vai patéréjot skabekli un izdalot noteiktas vielas
un gazes, kas var bat bistamas, pieméram, oglekla
monoksidu (CO).

Oglekla monoksids ir bezkrasaina gaze bez smarzas,
kas var izraisit gripai lidzigus simptomus, nelabumu,
saslim$anu un, iespéjams, navi, ja ta izdalas iepriek$
minétajas slégtajas telpas, lietojot So ierici bez
pietiekamas ventilacijas.

un nelietojiet to

B - GAZE§ BALONA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
PIEVIENOSANA

Ja janomaina tukSs gazes balons, izlasiet sadalu D:
“Gazes balona Campingaz® CV 470 PLUS atvieno$ana
vai nomaina”.

Vienmér pievienojiet vai atvienojiet gazes balonu Campingaz®
CV 470 Plus atklata, labi vedinata vieta, ievérojot, ka tuvuma
nedrikst bat liesmas, dzirksteles vai jebkuri citi karstuma avoti
(cigaretes, elektriskas ierices u.c.), un pietiekama attaluma
no citiem cilvékiem vai degoSiem materialiem.

- Novietojiet gazes balonu uz zemes un blakus plitij.

- Aizveriet plits ventilus, griezot kontroles rokturus (1)
pulkstenradttaja virziena, pozicija (@) (1. zim.).

- Uzspiediet regulatoru (3) uz gazes balona un tad stingri to
pieskriivéjiet (par apméram vienu sesto apgrieziena dalu), lidz
dzirdat klik8ki (4A. zim.). Necentieties pagriezt gazes balonu
talak, jo tad jus varat sabojat Easy Clic® Plus System.

- Parbaudiet, vai §lauka ir pareizi pievienota, vai ta nav salocita,
samudzinata, saspiesta vai parmérigi nostiepta.

- Parbaudiet, vai gaisa atveres degla cilindra, inZektora tuvuma,
nav aizdambeétas ar putekliem vai zirnek|u tikliem.

1) Ga bal C CV 470 PLUS:
TA KA GAZES BALONI CAMPINGAZ® CV 470 PLUS IR

SAVIENOTI AR VENTILI, TOS VAR ATVIENOT NO
IERICES, VIEGLI TRANSPORTET (PAT JA TIE NAV
TUKSI) UN PIEVIENOT CITAM CAMPINGAZ® IERICEM,
KAS PAREDZETAS LIETOSANAI VIENIGI AR SIEM GAZES
BALONIEM.

2) Parbaude, vai nav gazes noplides

Neparbaudiet nopladi ar liesmu. Izmantojiet gazes nopltdes

atklasanas skidrumu.

- Uzlejiet gazes noplides atklasanas Skidrumu uz savienojumu
vietam starp gazes balonu / regulatoru / $lauku / pliti (6. zim.).

- Kontroles rokturiem ir japaliek “off” pozicija (@ ).

- Par gazes nopldi liecinas burbuli.

- PIiti nedrikst lietot, iekams jebkada gazes noplide nav
novérsta.

- Atvienojiet regulatoru no gazes balona un sazinieties ar
vietéjo pécpardosSanas apkalpoSanas centru, lai sanemtu
palidzibu.

Gazes noplides gadijuma (jatot gazes smaku pirms ventila
atvérSanas) nekavéjoties iznesiet ierici ara, labi védinata
vieta, kur nav aizdegSanas avotu un kur nopladi var atrast
un novérst. Pat ja jus tikai vélaties parbaudtt, vai ierice ir
pienacigi noslégta, vienmér dariet to ara.

Nekad neparbaudiet nopltdi ar liesmu. lzmantojiet gazes
noplides atklasanas skidrumu.

SVARIGI:
Visparéju ierices parbaudi un parbaudi, vai nav gazes nopludes,
ir javeic vismaz reizi gada un vienmér péc gazes balona
nomainas.

Tikai péc tam ierice ir gatava lietosanai.

C - DARBIBAS
DROSIBAS NOTEIKUMI:

Nelietojiet pliti tuvak par 20cm no sienas vai degosiem
priekSmetiem, un ne tuvak par 1 metru no griestiem.
BRIDINAJUMS: Aréjas dalas var bit loti karstas.

Sargat no bérniem.

Nekad neaizskariet pannas balstu (2) vai degli ierices
lietoSanas laika vai talit péc tam.

Nekad nelietojiet ierici bez pannas balsta (2. zim.).
Lietojiet plits cimdus, ja nepiecieSams satvert pannas
balstu. Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas
virsmas. Neparvietot ierici lietoSanas laika.

Edienu gatavo$ana nelietot traukus, kas ir mazaki par 12
cm vai lielaki par 26 cm diametra.

Nelietot ierici, ja gazes balons nav vertikala pozicija
(4C. zim.).

Uzmanieties no uzliesmojumiem, kas rodas no $kidra
butana, nevis no gazveida butana degsSanas. Ja tas
notiek, parvietojiet ierici un izslédziet kontroles rokturus.
Izvairieties no Slaukas saspieSanas.

Kad ierici lieto, tad balsts, uz kura ierice stav, var
loti sakarst. lerici nedrikst likt uz dego$as virsmas
(plastmasas, galdauta u.c.). Ir ieteicams likt ierici uz
karstumizturigas virsmas (betons, akmens, kiegeli, tieSi
uz zemes). Ja tas nav iespéjams, tad starp ierici un
pamatu zem tas ir jaievieto kads nedegoss, karstumu
izoléjoss materials.

Parbaudiet, vai Slitene ir atbilsto$i novietota bez
saviSanas vai vilkSanas un nesaskaras ar ierices
karstajam malam (8. att.).

Nekad nelaujiet gazes elementam saskarties ar ierices
malam un vietam, kas var bt karstas (9. att.).

1) Aizdedzinasana (3. zim.)

Atveriet regulatora varstu (4), griezot to pret&ji

pulkstenraditaja virzienam no - uz + (7. att.).

- Pielieciet liesmu pie degla, tad pagrieziet degla slédzi (1)
pretéji pulkstenraditaja virzienam ( (@) ) stavokir.

- Noregulgjiet liesmu atbilstosi trauka izméram, iestatot slédzi
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starp(@)un(@)
- Ja vélaties noregulét |énas gatavoSanas temperatiru,
pielagojiet liesmas lielumu, iestatot slédzi starp (@ ) un (@)

2) Izslégsana (1. zim.)

- Péc lietoSanas izslédziet plits ventili, pagriezot rokturi ldz
“OFF” pozicijai (@) Aizveriet regulatora varstu (4), griezot
to pulkstenraditaja virziena no + uz - (7. att.).

D - GAZES BALONA CAMPINGAZ®
ATVIENOSANA VAI NOMAINA
Gazes balonu var atvienot ari tad, kad tas nav tuk$s. Nomainiet
gazes balonu arpus telpam, kur nav citu cilvéku.

- Pagaidiet, kamér plits atdziest.

- Parliecinieties, ka plits ventili ir pilniba aizverti, griezot
kontroles rokturus (1) pulkstenraditdja virziena Iidz galam.
Aizveriet regulatora varstu (4), grieZot to pulkstenraditaja
virziena no + uz - (7. att.).

- Atvienojiet regulatoru (3) no gazes balona, atskravéjot
regulatoru (3), péc tam paceliet to uz augsu (4B. zim.)

- Uzspiediet regulatoru (3) uz jauna gazes balona un tad stingri
to pieskrivéjiet (par apméram vienu sesto apgrieziena dalu),
lidz dzirdat klikSki (4A. zZim.). Necentieties pagriezt gazes
balonu talak, jo tad jis varat sabojat Easy Clic® Plus System.

- Atveriet regulatora varstu (4), griezot to pretéji pulkstenraditaja
virzienam no - uz + (7. att.).

CV 470 PLUS

E - UZGLABASANA - APKOPE

Liesmas atsitiena gadijuma (ja liesma paradas zem degla
virsmas) izslédziet ierici, laujiet tai atdzist (apméram piecas
mindtes), péc tam no jauna ieslédziet ierici. Ja liesmas atsitieni
turpinas, sazinieties ar savu vietéjo Campingaz® parstavi.

1) Plits

Gadajiet par plits regularu apkopi, un tad ta teicami kalpos jums

daudzus gadus.

- Neméginiet tirit pliti lietoSanas laika. Pagaidiet, Iidz ta atdziest,

lai izvairitos no apdegumiem, saskaroties ar karstajam dalam

(pannas balstiem, degliem).

Tiriet uzmanigi, lai neaizdambétu degla atveres. Ja atveres

ir aizdambétas, pieméram, ar €diena atliekam, iztiriet tas ar

birsti, kas nav no metéala.

Notiriet taukainas dalas ar ziepém un Gdeni vai saudzé&joSu

mazgasanas Idzekli.

TiriSanas vajadzibam pannas balstus (2) var nonemt,

pavelkot tos uz augsu.

Lai pievienotu pannas balstus atpakal, ievietojiet balstu kajas

atverés abas degla pusés (5. zZim.)

Glabajiet ierici un gazes balonu vésa, sausa un labi védinata,

ka arm bérniem nepieejama vieta. Nekad neglab3jiet to

pagraba.

- Ja plits nav lietota ilgak par 30 dienam, parliecinieties, ka tas
degla cilindra atveres nav aizdambétas ar zirnek|u tikliem vai
jebko citu; tas var novest pie mazakas degla efektivitates vai
pie bistamas gazes aizdegSanas arpus degla.

2) Slauka, kas savieno regulatoru ar pliti

- Regulari parbaudiet Slaukas stavokli un nomainiet to, ja taja
ir nolietojuma pazimes vai plaisas. Sazinieties ar savu vietéjo
pécpardo$anas apkalpoSanas centru (sk. atsevisko lapu ar
kontaktinformaciju, kas ietverta paketé).

- Ja plits ilgu laika periodu netiks lietota, atvienojiet gazes
balonu, ka tas paradits D punkta.

- Uz Slaukas nodrukatais datums ir izgatavoSanas datums un
nevis deriguma beigu termins. S!auku, ja ta nav bojata, var
lietot bez laika ierobezojuma.

Gadijuma, ja inZektors ir aizdambéts (ierice neaizdegas, kaut
ari gazes balona vél ir gaze), neméginiet pasi to iztirit.
Nogadajiet ierici atpakal tas pardevéjam.

| Ka novérst problémas

pej pr

lespéjamas problémas

lespéjamie céloni / Ka novérst problémas

Deglis neaizdegas

- Slikta gazes padeve

- Regulators nestrada pareizi

- Pievads, ventilis, venturi caurule vai degla atveres ir
nosprostotas

Deglis nedeg vienmérigi vai izdziest

- Parliecinieties, ka gaze ir balona
- Parbaudiet pievada savienojumu
- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.

Nestabila kustiga liesma

- Jaunaja gazes balona var bat gaiss. Laujiet plitij kadu laiku
darboties.
- Péc degla atveru mazgasanas palicis tdens.

- Sazinieties ar apkalpoSanas centra parstavi.

Liels liesmas uzplaiksnijums uz degla virsmas

- Venturi caurule ir nosprostota (iespéjams, ar zirneklu tikliem)
- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.

Liesma pie inZektora

- Gazes balons ir gandriz tukss
- Nomainiet gazes balonu
- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.

Degosa gazes noplude pie kada savienojuma

- Nekavéjoties noslédziet gazes padevi

- Noplade no savienojuma vietas: pievelciet skrives vai
nomainiet pievadu

- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.

Nepietiekams karstums

- InZektors vai venturi caurule nosprostota
- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.

Degos$a gazes nopllide aiz reguléSanas roktura

- Bojats ventilis
- |zsledziet pltti
- Sazinieties ar apkalpo$anas centra parstavi.
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Dékojame, kad pasirinkote Campingaz® Camping Cook CV.

PASTABA: Nebent nurodyta kitaip, visi Sie bendrieji terminai
“prietaisas / jrengimas / gaminys / jranga / priemoné / viryklé
” Sioje naudojimo instrukcijoje reiSkia gaminj “Camping Cook
CV”.

Sis produktas skirtas iprastam asmeniniam naudojimui ir
netinka komerciniams tikslams.

Galingumas: 262 g/h (3,6 kW) - purk$tuvo Nr. 64
kategorija: butano tiesioginis slégis

A - PARUOSIMAS NAUDOJIMUI
SVARBU

Sis naudojimo vadovas padés jums tinkamai ir visigkai

saugiai naudoti Campingaz® rinkinj.

Prie§ prijungdami Campingaz® CV 470 PLUS kasete,

visy pirma perskaitykite Sj vadova kad susipazintuméte

su rinkiniu.

Laikykités Siame vadove nurodyty instrukcijy. Instrukcijy

nesilaikymas gali kelti pavojy naudotojui ir netoliese

esantiems Zmonéms.

Visuomet laikykite §j vadova saugioje vietoje, jei reikia,

paruosta skaitymui.

$j rinkinj galima naudoti tik su Campingaz® CV 470

PLUS kasetémis ir pridedama Zarna bei reguliatoriumi.

Naudojant kitus dujy balionus, gali kilti pavojus.

$§j rinkinj galima naudoti tik lauke, atokiau nuo degiy

medziagy.

Nenaudokite nesandaraus, tinkamai neveikian¢io ar

sugadinto rinkinio. Grazinkite jj savo prekybos atstovui,

kuris nurodys artimiausia aptarnaujantj atstova.

Niekada nekeiskite Sio rinkinio ir nenaudokite jo ne

pagal paskirt;.

Nenaudokite Sio prietaiso priekabiniuose nameliuose,

automobiliuose, palapinése, nameliuose, darzinése arba
didelése uzdarose patalpose.

Sis prietaisas neturéty bati naudojamas miegant arba

paliekamas be priezitiros.

Sis prietaisas naudoja kura degimo arba deguonies

suvartojimo metu bei iSskiria tam tikras medziagas ir

dujas, kurios gali bati pavojingos, kaip, pavyzdziui,

anglies monoksidas (CO).

Anglies monoksidas yra bekvapés, permatomos dujos,

galincios sukelti gripo simptomus, negalavima, liga

ir mirtj, jei jos susidaro anksciau minétose uzdarose

patalpose naudojant S§j prietaisa be tinkamos
ventiliacijos.

B - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KASETES
PRIJUNGIMAS

TusCios kasetés keitimas aprasytas D skyriuje: ,Campingaz®
CV 470 PLUS kasetés iSémimas ar jkrovimas”.

Campingaz® CV470 Plus kasete statykite ir iSimkite atviroje,
gerai védinamoje vietoje, saugantis nuo ugnies, kibirks¢iy
ar kity Silumos $altiniy (cigareciy, elektros prietaisy ir kt.),

atokiau nuo kity Zmoniy ar degiy medziagy.

- Pastatykite kasetg ant Zemés, Salia viryklés.

- Uzdarykite viryklés voztuvus, valdymo rankenéles (1)
pasukdami pagal laikrodzio rodykle j (@) padétj (Fig. 1).

- Pastumkite reguliatoriy (3) ant kasetés, paskui gerai jj
priverzkite, kol iSgirsite spragteléjimg (mazdaug vieng $estajg
sukimo) (Fig. 4A). Nesukite kasetés jéga daugiau, nes
rizikuojate sugadinti Easy Clic® Plus sistema.

- |sitikinkite, kad Zarna yra sandariai prijungta, nesusisukusi,
nesusipainiojusi, neuzspausta ar per daug nejtempta.

- |sitikinkite, kad dulkés ar voratinkliai neuzkim$o oro angy
degiklio vamzdelyje Salia purkstuvo.

1) Campingaz® CV 470 PLUS kaseté:

KADANGI CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALIONAIS “ TURI
VOZTUVA , JIE GALI BUTI ATSKIRIAMI NUO PRIETAISO,

LENGVAI TRANSPORTUOJAMI (NET JEIGU JIE NERA
TUSTI) IR PRIJUNGIAMI PRIE KITY CAMPINGAZ® PRIETAIS
U IS CV 470 PLUS, SPECIALIAI SUKURT |J NAUDOTI
KARTU SU SIAIS BALIONAIS.

2) Tikrinimas, ar neprateka dujos

Nenaudokite ugnies dujy pratekéjimui nustatyti. Naudokite

dujy pratekéjimo nustatymo skystj.

- Uztepkite dujy pratekéjimo nustatymo skystj ant jungéiy tarp
kasetés / reguliatoriaus / Zarnos / viryklés (Fig. 6).

- Valdymo rankenélés turi biti paliktos padétyje ,iSjungta” (@ ).

- Dujy pratekéjima parodys susiformuojantys burbuliukai.

- Viryklés negalima naudoti kol visiSkai nebus pasalintas
pratekéjimas.

- Atjunkite reguliatoriy nuo kasetés ir susisiekite su vietos
garantinio aptarnavimo skyriumi.

Pratekéjimo atveju (dujy kvapas prie§ atsukant voztuva),
nedelsdami jrengimg iSneskite j lauka, j gerai védinama vietg,
kurioje néra degimo Saltinio, i§ kurio gali pratekéti dujos.
Lauke taip pat reikia tikrinti, ar jasy jrengimas yra tinkamai
uzsandarintas.

Nebandykite nustatyti nuotékio su liepsna, naudokite dujy
nuotékio aptikimo skystj.

Svarbu:
Visg apzidrg ir pratekéjimus reikia atlikti bent kartg per metus,
po kasetés keitimo.

Tik tuomet yra saugu naudoti jrengima.

C - NAUDOJIMAS
ATSARGUMO PRIEMONES

Nenaudokite viryklés mazesniu nei 20cm atstumu nuo
sienos arba degiy objekty, ne mazesniu nei 1 metro
atstumu nuo luby.

|SPEJIMAS: neuzdengtos dalys gali jkaisti.

Laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Niekada nelieskite keptuvés pagrindo (2) arba degiklio
prietaiso naudojimo metu arba i$ karto jj panaudojus.
Niekada nenaudokite prietaiso be keptuvés pagrindo (Fig. 2).
Keptuvés pagrindg imkite tik mavédami orkaités pirstines.
Padékite jrengima ant stabilaus, horizontalaus
pavirsiaus.

Nejudinkite jjungto prietaiso.

Gaminimui nenaudokite mazesnio nei 12 cm arba
didesnio nei 26 cm diametro indo.

Nenaudokite prietaiso jei dujy kaseté néra vertikalioje
padétyje (Fig. 4C).

Degantis skystas butanas gali uzsiliepsnoti lengviau
nei $i medziaga gary pavidale. Taip nutikus, pervezkite
prietaisg ir uzsukite valdymo rankenéles.

Dujy pratekéjimo atveju (pajutus dujy kvapa), uzsukite
visus voztuvus.

Saugokite, kad lanksti Zarna nesusisukty.

Kai prietaisas veikia, atrama, ant kurios jis pastatytas,
gali smarkiai jkaisti. Prietaiso negalima statyti ant
degaus pavirSiaus (plastiko, staltiesés ir pan.). Prietaisa
rekomenduojama statyti ant kar$¢iui atsparaus
pavirSiaus (betono, akmens, plyty, tiesiai ant zemés).
Kitaip tarp prietaiso ir jo atramos reikia naudoti karstj
izoliuojancig medziaga.

Patikrinkite, ar zarnelés padétis yra tinkama. Zarnelé turi
bati nesusisukusi, nejtempta ir nesiliesti prie jkaistanciy
prietaiso sieneliy (8 pav.).

Dujy balionélj laikykite atokiau nuo prietaiso sieneliy ir ty
viety, kuriose gali bati karsta (9 pav.).

1) Uzdegimas
Atidarykite reguliatoriaus ¢iaupa (4) sukdami jo rankenéle prie$
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laikrodzio rodykle i$ padéties ,—* | padétj .+ (7 pav.).

- Laikydami liepsng prie degiklio pasukite degiklio rankenéle
(1) pries laikrodZio rodykle, j padétj ( @ ).

- Sukdami rankenéle nuo padéties ( ¢ ) iki padéties ( @ )
sureguliuokite liepsng pagal indo dydj.

- Jei norite nustatyti léto virimo temperatdra, liepsnos dydj
sureguliuokite sukdami rankenéle nuo padéties ( ¢ ) iki
padéties (@ ).

2) Uzgesinimas

- Virykle panaudojg, jos voztuvg uzdarykite rankenéle
nustatydami padétyje OFF(@) (iSjungti). UZzdarykite
reguliatoriaus Ciaupg (4) sukdami jo rankenéle pagal
laikrodzio rodykle i$ padéties ,+" | padétj ,—" (7 pav.).

D - CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KASETES
ISEMIMAS ARBA KEITIMAS

Kaseté gali bati pasalinta, net jei ji néra tuscia. Pakeiskite

kasete lauke ir toli nuo kity Zmoniy.

- Palaukite, kol viryklé atvés.

- Isitikinkite, kad viryklés voztuvai yra pilnai uzdaryti, pilnai
pasukdami valdymo rankenéles (1) pagal laikrodZio rodykle.
UZzdarykite reguliatoriaus Giaupg (4) sukdami jo rankenéle
pagal laikrodZio rodykle i$ padéties ,+* | padétj ,—* (7 pav.).

- Atkabinkite reguliatoriy (3) nuo kasetés, atsukdami reguliatoriy
(3), tuomet pakelkite jj (Fig. 4B).

- Pastumkite reguliatoriy (3) ant kasetés ir gerai jg priverzkite
ja, kol isgirsite spragteléjimg (apie vieng Sestajg posikio)
(Fig. 4A). Nesukite kasetés jéga daugiau, nes rizikuojate
sugadinti Easy Clic® Plus sistema.

- Atidarykite reguliatoriaus Ciaupg (4) sukdami jo rankenéle
prie$ laikrodZio rodykle i§ padéties ,— | padétj ,+* (7 pav.).

E - LAIKYMAS - PRIEZIURA

1) Viryklé
UZtikrinkite nuolating viryklés priezitirg ir ji puikiai tarnaus jums

daug mety.

- Nevalykite viryklés kol ji yra naudojama, palaukite, kol ji atvés,
kad nenusidegintuméte liesdami karstas jos dalis (keptuvés
pagrindai, degikliai).

- Valydami atkreipkite démesj, ar néra uzsikimsusios degiklio
skylutés. Jei skylutés yra uzsikim$usios, pavyzdziui,
iSsiliejusiu maistu, iSvalykite jas paprastu Sepetéliu.

- I8valykite iSsiriebalavusias dalis muilu ir vandeniu arba

neslifuojanciu valikliu.

Keptuvés pagrindg (2) galima nuimti valymui patraukiant jj j

virsy.

- Vel uzdédami keptuvés pagrindg, jkiskite kojeles j skyles

visose viryklés pusése (Fig. 5).

Laikykite prietaisg ir kasetg vésioje, sausoje ir gerai

védinamoje vietoje, kur jo nepasiekty vaikai. Nelaikykite

prietaiso pusrdsyje ar rasyje.

Jei nenaudojote viryklés daugiau nei 30 dieny, patikrinkite,

ar degiklio Zarnos skyliy neuzkim$o voratinkliai ar kitos

medziagos; tai gali sumazinti degiklio veikimo efektyvuma
arba sukelti dujy aplink degiklj uzsidegimo pavojy.

2) Zarna, jungianti reguliatoriy ir virykle

- Reguliariai tikrinkite Zarnos bikle ir pakeiskite jg, jei ji yra
nusidévejusi ar jtrokusi. Susisiekite su vietos garantinio
aptarnavimo skyriumi (Zidrékite atskirg lapg pakuotéje su
nurodytais kontaktiniais duomenimis).

- Jei viryklés nenaudosite ilgg laikg, atjunktie kasete, kaip
parodyta D pastraipoje.

- Ant Zarnos atspausdinta data yra pagaminimo, o ne galiojimo
pabaigos data. Zarng galima naudoti neribotg laika, kol ji
nesugadinama.

Jei purskiklis uzsikim$o (prietaisas neuzsidega nors kasetéje
vis dar yra dujy), neméginkite atkimsti jo patys. Grazinkite
prietaisg savo prekybos atstovui.

Galimos problemos

I bl /

pr isy

Degiklis neuzsidega

- Nepakankamas dujy tiekimas

- Reguliatorius nepakankamai gerai veikia

- Uzsikim$o vamzdis, voztuvas, difuzoriaus vamzdzio arba
degiklio skylés

Degiklis dega netolygiai arba uzgesta

- Patikrinkite, ar atsuktos dujos
- Patikrinkite, ar vamzdziai gerai sujungti
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Liepsna dega netolygiai

- Naujoje kasetéje gali bati oro. Kurj laikg palaikykite virykle
atsukta.

- Valant degiklio dangtelius liko vandens.

- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Didelé liepsna aplink degiklj

- Uzsikims$o difuzorius (galimai pasidengé voratinkliais)
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Liepsna prie purkstuko

- Kaseté beveik tuscia
- Pakeiskite kasete
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Liepsna dega aplink blokg

- Nedelsiant ijunkite dujy tiekima
- Nesandarus blokas: suverzkite movas arba pakeiskite vamzdj
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Nepakankama kaitra

- Uzsikim$o purkstukas arba difuzoriaus vamzdis
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.

Nesandarus degimas uz reguliavimo rankenélés

- Sugedes voztuvas
- ISjunktie virykle
- Susisiekite su garantinio aptarnavimo atstovu.






